
Π Ρ Ο Σ Τ Ο Α Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν Ε Τ Ο Σ 

Δια του παρόντος φύλλου ό « Κυ-
^ηραϊκός Κήρυξ» εισέρχεται εις τό 
δεύτερον άπό της έκδόσεώς του ετος. 
Η ύποδοχή της οποίας ετυχεν άπό 

τής πρώτης στιγμής τής έμψανίσεώς 
του τόσον εις το έσωτερικόν δσον και 

τάς άπειροπληθεΐς παροικίας του 
Εξωτερικού άποτελεΐ τήν μεγαλυτέ-
Ρ°ν ήθικήν ίκανοποίησιν και άντα-
μοιβήν δια τάς θυσίας και τούς κό-
πους με τους όποιους είνε συνδεδε-
μένη ή εκδοσις περιοδικού ώς ό « Κυ-
θιΊΡαϊκός Κήρυξ». 'Αλλά ταυτοχρό-
ν ο )ς ή αυτή τιμητική ύποδοχή μας 
κληροδοτεΐ και βαρυτάτας ύποχρεώ-
° ε ι ς έναντι των άναγνωοτών μας, 
ύ τ ΐ 0 Χρεώσεις πού έπιβάλλουν συ-
ν εΧή τήν έξέλιξιν προς τά πρόσω τοϋ 
<( Κύθηρα ϊκου Κήρυκος ». 

Ή προθυμία δμως μεθ' ης εκλεκτοί 
σ ° ν ε ρ γ ά τ α ι έδέχθησαν νά τιμήσωσι|| 

τών πνευματικών των έργων τάς 
° τ ή λ α ς του « Κυθηραϊκου Κήρυκος » 
^τιό της πρώτης του έμφανίσεως και 

όποίων συνεργατών ό κύκλος 
^ Ι αρκώς εύρύνεται, ή προθυμία αυτή 
Π όπο[α μας εδωσε τήν δύναμιν νά 
^Φανίσωμεν τόν «Κυθηραϊκόν Κή-
Ρ°Κα» μοναδικόν εις τό είδος του 

— άς μας έπιτραπή ή φράσις -
^Ρωτοπόρον μεταξύ τών έπαρχιακών 
Π ο δ ι κ ώ ν και έφημερίδων άπό άπό-

Ολης και περιεχομένου, ή αυτή 
*Υομεν προθυμία μας παρέχει και 

Τ(^Ρα τήν δύναμιν διά νά παράσχω-
£ϊς τούς άναγνώστας μας τήν 

εβ<*ίωσιν δτι και εϊς τό μέλλον ό 
* υ θ ιΊΡαϊκός Κήρυξ» θά συνέχιση 

δΡόμον του μέ τήν ίδίαν έκλεκτι-

^μα όπερ άπό τής έμφανίσεώς 
^ Χ ά ρ α ξ ε ν . 

'Αλλά τό μεσολαβή-
V ^πό τής έκδόσεώς του £τος μάς 

έπέτρεψε νά συμπληρώσωμεν τας ελ-
λείψεις έκείνας που είναι φυσικαί εις 
κάθε νέον περιοδικόν. "Ηδη ή συμ-
πλήρωσις του δικτύου των ανταπο-
κριτών καθ' δλας τάς παροικίας τοΰ 
έξωτερικου θά καταστήση τόν « Κυ-
θηραϊκόν Κήρυκα πλουσιώτατον εις 
είδησεογραφικήν υλην και θά έπι-
τρέψη εις τούς άπανταχου Κυθηρί-
ους νά παρακολουθώσι τήν έξέλιξιν 
και δράσιν τών συμπολιτών των οπου-
δήποτε και άν είνε ούτοι εγκατεστη-
μένοι. 'Εκλεκτά άφ' έτέρου διηγή-
ματα σχέσιν έχοντα ώς επί τό πλεί-
στον μέ τά Κύθηρα, ενώ θά άποτε-
λουν πάντοτε εν τερπνόν άνάγνω-
σμα άνωτέρας φιλολογικής άξιας θά 
έπιτρέψουν ταυτοχρόνως νά γνωσθή 
κατά τόν έπαγωγότερον τρόπον ή 
λαογραφία και αί παραδόσεις τών 
Κυθήρων. Έ ξ άλλου ίδιαίτεραι με-
λέται έπί ζητημάτων γενικωτέρας 
φύσεως γεγραμμέναι άπό ειδικούς 
συνεργάτας θά καταστήσουν τόν 
« Κυθηραϊκόν Κήρυκα » μίαν μικράν 
έγκυκλοπαιδείαν. Ουτω, θέματα σχέ-
σιν έχοντα μέ τήν γεωργίαν, τήν άμ-
πελουργίαν, τήν έλαιοκομίαν, τήν με-
λισσοκομίαν, ά λ λ ά και τήν βιομηχα-
νίαν, τήν ναυτιλίαν και έν γένει μέ 
παν δ,τι συνδέεται μέ τήν πλουτολο-
γικήν άνάπτυξιν και τήν πρόοδον 
τής νήσου μας, θέματα άφορώντα 
τήν παιδείαν, ή τήν έκκλησίαν κ.λ.π. 
θά ευρίσκουν προθύμους τάς στήλας 

του « Κυθηραϊκου Κήρυκος » διά τήν 
καταχώρησίν των, διότι εχομεν τήν 
γνώμην δτι ό τύπος δεν έτάχθη διά 
νά παρακολουθη και νά σχολιάζη τά 
πολιτικά και μόνον γεγονότα, τήν 
όποίαν ά λ λ ω ς τε άποστολήν έχουν 
τάξει είς έαυτάς έκατοντάδες άλ-
λων έφημερίδων και περιοδικών άπό 

τάς όποιας βρίθει ή Ε λ λ ά ς , άλ λ ά 
τούναντίον φρονουμεν δτι δέον νά 
στραφη ή προσοχή μας προς ά λ λ α ς 
άνάγκας τής νήσου μας περισσότε-
ρον ζωντανάς άς ή άτέρμων πολιτι-
κολογία δλων μας έχει παραγκω-
νίσει. Και έν γένει δυνάμεθα νά 
παράσχωμεν τήν ύπόσχεσιν δτι τό 
δεύτερον έτος θά σημειώση διά τόν 
« Κυθηραϊκόν Κήρυκα » άλματικήν 
τήν έξέλιξιν του άπό άπόψεως πε-
ριεχομένου και θά όλοκληρώση τόν 
σκοπόν τόν όποιον άπό τής εκδόσεως 
του έταξεν. Και έχομεν τήν πεποίθη-
σιν δτι εις τήν προσπάθειάν μας αύ-
τήν θά μάς παρακολουθήση τό άνα-
γνωστικόν μας κοινόν μέ τήν αύτήν 
προθυμίαν και τήν ιδίαν έκτίμησιν 
που άπ ' άρχής μάς περιέβαλεν. 

Η Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Σ Ι Σ 

I ΑΠΟ ΙΟΥ ΠΡΟίΕΧΟΥΣ ΦΥΛΛΟΥ 

ΑΡΧΙΖΕΙ Η ΔΗΜ0Σ1ΕΥΣ1Σ 

T O V Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Υ Β Ι Β Λ Ι Ο Υ 

ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΣΤΑΗ 
Π Ε Ρ Ι Κ Υ Θ Η Ρ Ω Ν 

ΑΠΟ ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ 

ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΑΓΓΛ. ΚΑΤΟΧΗΝ 
ΚΛΤΛ ΜΚΤΛΦΡΑΣΙΝ ΕΚ ΤΟΥ ΙΤΑΛΙΚΟΥ 

Υ Π Ο Γ Ι Α Ν Ν Η Π Ρ Ι Ν Ε Α 
ΜΕ ΠΡΟΛΟΓΟΝ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ 

| Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ώ Σ : 

ΔΡΑΚΟΥΛΑ ΚΑΣΙΜΑΤΗ 
ΓΙΆΝΝΗ ΠΡΙΝΕΑ 
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Η ΕΛΑΙΟΠΑΡΑΓΩΓΗ ΚΑΙ 0 ΔΑΚΟΣ 

Κ Υ Θ Η Ρ Α . — "Ολος ό κόσμο; εφέτος 
ήταν γεμάτος χαρά και ελπίδες πα>ς ί)α 
γινόταν λάδι οίφΟονο στον τόπο κι5 ετσι 
την στέοησιν των εξ "Αμερικής εμβασμά-
των θά την αναπλήρωνε λιγάκι ή άφθονη 
εσοδεία του λαδιού Δυστυχώς δμως δλες 
σχεδόν αΐ ελπίδες επήγαν χαμένες και την 
χαρά διεδέχθη ή λύπη και ή άπογοήτευ-
σις των συμπολιτών μας, γιατί ή μεγάλη 
ανομβρία αφ3 ενός—-εως εις την πρώτη 
Νοεμβρίου δεν είχε β ρ έξη — και ό δάκος 
αφ' έτερου επέφεραν τρομερή καταστροφή 
στήν ελαιοπαραγωγή, τήν οποίαν ήλάτ-
τωσαν εις το ήμισυ σχεδόν. ΓΙλήν δε τοΰ-
του, δυστυχώς και ή ποιότης του λα 
διου εφέτος δεν είναι καλή, γιατί, ένεκα 
τών ανωτέρων λόγων οι ελιές σαπίζουν 
και δεν διατηρούνται, ετσι δε και τό λ<ίδι 
γίνεται άσχημο. Έάν ύφίστατο τό «Τα-
μειον Προνοίας Ελαιοπαραγωγής», τό 
όποιον προ τετραετίας είχεν ιδρυΟή φρον-
τίδι του εν Κυθήροις «Κυθηραϊκού Συν-
δέσμου», ίσως ή καταστροφή θά ήτο 
πολύ μικρότερα και ή ποιότης του λα-
διού άσυγκρίτως καλυτέρα 'Ας έλπίσω-
μεν δτι τό έφετεινόν μάθηιια θά σωφρο-
νίση τους συμπολίτας και θά φροντί-
σουν για ιήν προστασία του μοναδικού 
άξιολόγου προϊόντος τής Νήσου 

ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΉΣ 

Τ Ο Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ο Ν Κ Α Λ Α Μ Ο Υ 

'Υπό του κ. Επιθεωρητού τών δημο-
τικών Σχολείων άπεσπάσθη εις τό σχο-
λείον Καλάμου ό δημοδιδάσκαλος Πιτσι-
νιανίκων κ. Κλεομ. ΓΙετρόχειλος, εις δε τό 
σχολειον ΓΤιτσινιανίκων παραμένει μόνη 
ή δημοδιδασκάλισσα κ. Κατίνα Κ. Πε-
τροχείλου. 

Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ε Ι Α Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Τ Ο Υ 

Ό 'Επιθεωρητής τών δημοτικών σχο-
λείων κ. Θεόδ. Σταματόπουλος περιώδευ-
σεν εις δλα τά σχολεία τής Νήσου κατά 
τό δεύτερον δεκαήμερον παρελθόντος μη-
νός Νοεμβρίου. 

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΑΡΤΟΠΟΊΆΣ EN XÜPA 

Ό κ. Ιωάννης Γ . ΙΊετρόχειλος ιδρυ-
σεν εν Χώρα μηχανοκίνητον Έργοστά-
σιον αρτοποιίας και σημιτοποιΐας 

ÍEQPÍIKH ΣΧΟΛΗ El ΚΑΡΑΒΑ 

Ή επιτροπή, ή ορισθείσα δια τής δια-
θήκης του αποβιώσαντος συμπολίτου μας 
Δημητρίου Πατρικίου και τό Κοινοτικόν 
Συμβούλιον Καραβα, εις έκτέλεσιν τής 
διατάξρως τής διαθήκης δι' ης καταλίπε-
ται ποσόν 9.000 λιρών προς ΐδρυσιν Γε-
ωργικής Σχολής εν Καραβα, προεκάλε-
σαν ψηφοφορίαν τών Κατοίκων τής Κοι-
νότητος δια τήν έξεύρεσιν του καταλλή-
λου χώρου προς άνέγερσιν του οικήματος 
τής Σχολής Κατόπιν τής ψηφοφορίας 
ταύτης ώρίσθη ώς κατάλληλον προς τον 
σκοπό ν τούτο κτήμα εντός τής Κοινότη-
τος, έζητήθη δέ παρά τής Νομαρχίας Α τ -
τικής ή εγκρισι; δια τήν άγοράν του κτή-
ματος τούτο υ και εναρξιν τών οικοδομι-
κών εργασιών. 

ΔΡΟΜΟΣ ΑΠΑΣ ΠΕΛΑΙΊΑΣ-ΚΑΡΑΒΑ-ΠΟΤΑΜΟΥ 

Ώ ; άνεγράψαμεν εις τό προηγούμενον 
φυλλον μας, ή ενουσις τής όδοΰ ΙΙοταμου, 
Καραβα, 'Αγίας ΓΙελαγίας έπραγματο-
ποιήθη. Πλείστα δσα εμπόδια τά όποια 
παρενέβαλον τινές, έκ κακών υπολογισμών 
έξέλιπον αφού εχρειάσθη νά δο^ώσιν και 
πάλιν πλείστα σημεία ακραιφνούς πα-
τριωτισμοΰ και ασυνήθους άλτρουϊσμού 
έκ μέρους ώριαμένων συμπολιτών μας. 

Αποδίδοντες τον όφειλόμενον φόρον 
ευγνωμοσύνης προς τού? καλούς πατριώ-
τας, άναφέρομεν δτι ή ενωσις τής κυριω-
τέρας αρτηρίας τής νήσου μας, ή όποια 
εξασφαλίζει άκίνδυνον συγκοινωνίαν, εξυ-
πηρετούσα άμα και τά χωρία δι9 ών διέρ-
χεται είναι έργον τών συμπολιτών μας 
τών οποίων τά ονόματα άναφέρομεν εις 
τό προηγοΰμενον τεύχος και τών εξής ει-
σέτι ήτοι τού 'Ιωάννου Δημ. Κρίθαρη ή 
Καβαρδίνου διαθέσαντες δρ. 20.000, τού 
Χρήστου II Κυπριάδη ή Πλάνια, ό ό-
ποιος διέθεσε δρ 10.000 και εδέχθη νά 
κατεδαφισθή ή πατρική του οικία διά νά 
διέλθη διά τού οικοπέδου αυτής ή οδός, 
τού Θεοδ. Ν. Φρατζεσκάκη διαθέσαντος 
δρ. 5 .000 και ενα άγρόν του 200 περί-
που πήχεων πλήρη καρποφόρων δέν-
δρων και τού ιερέως Ευαγγέλου Κρίθαρη 
διαι^έσαντος και τούτου ενα άγρόν του 
διά νά διέλθη δι9 αυτού ή οδός. 

Ή χειρονομία ενός εκάστου τών ανα-
φερομένων ανωτέρω, υπέρ τού συνόλου, 
είμεθα βέβαιοι δτι δέν είναι δυνατόν 

Ι παρά νά εκτιμη·θή παρά πάντων άνεξαι-
I ρέτως τών συμπολιτών μας δι5 δ και συγ-
I χαίρομεν ειλικρινώς τους σκαπανείς τού-
τους τή: προόδου ευχόμενοι δπως τό πα-
ράδειγμά τους χρησιμεύση ώς καλόν προ-
ηγοΰμενον διά πάν, εις τό μέλλον, έργον 
κοινής ωφελείας. 

H 0 Í 0 I Α Ι Ε Ζ Ι Ι Α Η Ρ Ϊ Ι Ο Ι Ο ί 

Αήγοντος τού μηνός Σεπτεμβρίου έπε-
ρατώθη ή κατασκευή τής άιιαξιτής οδού 
Δρυμώνος — Άνεζίνας. Διά τήν κατα-
σκευήν αυτής έδαπανήθη τό προϊόν τού 
εράνου μεταξύ τών έν 'Αμερική Δρυμω-
νιατών, ενεργήθέντος προς τον σκοπόν 
τούτον. 

AÍOPA ÍIEIPEAAIOÍIIHTO! ΠΑΟΙΟΪ 

Ό Συμπολίτης κ. Σπυρίδων Μεγαλο-
οικονόμος έκ Και[>αλίου προέβη εσχάτως 
εις τήν άγοράν πετρελαιοκινήτου πλοίου 
τό όποιον θέλει εκτελεί τήν συγκοινωνίαν 
και μεταφοράν εμπορευμάτων μεταξύ 
Πειραιώς- Κυθήρων και τανάπαλιν. 

n i ñ Ü Q F E ñ 

Ό Συμπολίτης κ. Σταύρος 'Ανδρόνι-
κος προσέφερεν εις τήν Μονήν Μυρτι-
δίων ολόκληρο ν συσκευήν Άλεξικεραύνου 
προς άντικατάστασιν τού ήμικατεστραμ* 
μένου ήδη υπάρχοντος. 

Ο κ. Φ Ω Τ Ε Ι Ν Ο Σ 
ΕΠΙΜΕΛΗΤΗΣ ΤΗΣ ΠΑΝΕΓΤΙΣΤΗΤίΙ. ΚΛΙΝΙΚΗΣ 

Α Φ Ρ Ο Δ Ι Σ Ι Ω Ν ΝΟΣΩΝ 
Κατόπιν αποφάσεως τής ΊατρικήςΣχ0" 

λής τού Πανεπιστημίου 'Αθηνών και δι(* 
τού από 14 Σεπτεμβρίου ε. έτους. Πρ· 
Διατάγματος δημοσιευθέντος ε'ις τό ύ* 
αριθ. 108 φυλ. τής 'Εφημερίδος τής Κυ-
βερνήσεως δκπρίσθη Επιμελητής τΤΐ5 
παρά τφ Νοσοκομείφ 'Ανδρέου Συγγρ°υ 

Πανεπιστημιακής Κλινικής 'Αφροδισία 
και δερματικών νόσων ό συμπολίτη; 'ια-
τρός κ Παν. Φωτεινός. 

Ν Ε Ο Ι Α Ι Κ Μ Γ Ο Ρ Ο Ι 

Οι Συμπολιται κ. κ Έμμαν. II. 
τσέας'και Θεόδωρος Γ . Σΐμος, 
τες τήν νόμιμον δοκιμασίαν ενώπιον 
'Αρείου ΙΙάγου ελαβον τήν άδειαν τού δ1' 
κηγορειν. 

Εις άμφοτέρους ή Διειιθυνσις τού 
θηραϊκού Κήρυκος» εύχεται καλή ν 
διοδρομίαν. 
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ΤΕ1ΣΑΡΑΚ0Ν8ΗΜΕΡ0Ν ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ 

Τ Ο Υ Ε Υ Σ Τ Α Θ Ι Ο Υ Δ Η Λ Α Β Ε Ρ Η 
Ε Ν Λ Ο Υ Τ Ρ Α Κ Ι Ω , 

Τάς πρώτας ημέρας του προπαρελΟόν-
τος μηνός Σεπτεμβρίου, «τελέσθη εν Λου-
ΐΟακίφ 9 Αρχιερατικό ν μνημόσυνον, \)πό 
τού εκεί διατρίβοντος συμπολίτου κ. Χα-
θ«λ. Δηλαβέρη υπέρ αναπαύσεως της ψυ-
Χης του αποβιώσαντος αδελφού του Με-
γάλου Ευεργέτου Ευσταθίου Δηλαβέρη. 

Κατά την έπιμνημόσυνον δέησιν, έχο-
Οοστάτησεν ό Σεβασμιώτατος Μητροπο-
λίτης Γυθείου — Οίτυλου κ. Διονύσιος 
Δίίφνος, δστις έξεφώνησε τον έξήςλόγον: 

ν «Είμαι βέβαιος δτι ουδείς από Υ μ ά ς , 
τ ° ευλαβές μου εκκλησίασμα, είτε μ ι -
*00ς, είτε μεγάλος, εΐτε άνήρ, είτε γυνή, 

μορφωμένος, εΐτε αμόρφωτος, είναι 
δυνατόν νά άρνηση την έξης άναμφι-
°βήτητον αλήθεια ν" δτι μόνον αί άγαθαι 
π0Γ*ξεις είναι έκειναι, αιτινες αποθανα-
τίζουν τον άνθρωπον, αΐτινες μόναι τον 
βάνουν νά επαινείται και νά εύλογήται 
τ ° δνομα του και από την οικογένεια ν 
τ°υ, αν ήτο καλός πατήρ, καλή μήτηρ, 
^αλός υιός, καλός αδελφός, καλός συγ-
γενής· γΛι{ ¿ π ό τήν κοινωνία ν, αν ήτο 
>!·αλος πολίτης, καλός γείτων, καλός φί-

και από τό έθνος του ακόμη, αν 
^Οαξεν υπέρ αυτού γενικώτερον τό κα-
Α°ν. "Οταν μάλιστα α! άγαθαι πράξεις 
τού ανθρώπου δεν αφορούν μόνον τον 
ε(*υτόν του αλλ"' επεκτείνονται και προς 
τ ° ν πλησίον του, προς τήν κοινοννίαν 
"^ο.θόλου, τότε ό άνθρωπος αυτός καθί-
σταται τέλειος και είναι ουχί, μόνον τό 
*λητόν μέλος της Εκκλησίας του Χρι-
ατού, αλλ' είναι και ό εκλεκτός μαθητής 

Κυρίου και της κοινωνίας ό πρώτος 
Πολίτης. Δικαίως τό μνημόσυνον αύτοΰ 
ε,'ν<*ι αίώνιον. 

ι * γνωρίζετε, αγαπητοί μου, δτι ενας 
^ρυσιος νεανίσκος προσήλθεν εις τον 
^υ0ιον νά μάθη τΐ νά κάμη δια νά κλη-
^°^ομήοη τήν αίώνιον ζωήν. Ό Κύριος 

είπεν' τάς έντολάς τάς γνωρίζεις' νά 
Ν φονεΰσης, νά μ ή κλέψης, νά μή μοι-
Χευοης, 

νά μή ψευδομαρτυρήσης δηλαδή 
α σέβεσαι τήν ζωήν, τήν τιμήν και τήν 

^Οίουσίαν του άλλου, νά τιμφς τον πα-
σου και την μητέρα σου, νά άγαπΓχς 

„ Τ ®εόν σου έξ δλης της ψυχής σου 
*<Χΐ κ'Γ 

ισχΰος σου και τον πλησίον σου σαν 
* ν εαυτόν σου. Και ό νεανίσκος αμέσως 
^ Χ θ ί θ η · Κύριε, πάντα ταύτα τά έφύ-

εκ νεότητας ;μου. Είχε πράγματι 
('Υαθάς πράξεις, άί όποΤαι όμως 

φλεπον τον εαυτόν του μόνον, εν μό-
σ°ύ λείπει, εις ε να μόνον υστερείς, 

«ίσ π(?Ω<°έθεσεν ο Κύριος. Έ ά ν θέλης νά 
Ηλείος πώλησε. τά υπάρχοντα σου 

^ δώσης εις τους φτωχούς και τότε νά 
|^^°λουθήσης.· Αΐ άγαθάί του πράξεις 

της διανοίας σου και έξ όλης 

ι ε * ε Τ ε j έπρεπε να επεκταθούν και εις 
Ή,*. • 

τους έχοντας αναγκην της παρ αυτου 
βοηθείας. 3Αλλ3 ό πλούσιος νεανίσκος 
έγινε περίλυπος, μόλις ήκουσε τους λό-
γους τούτους" και διά τούτο ήκουσεν 
αμέσως δτι οί τοιούτοι πλούσιοι πού γί-
νονται περίλυποι, δταν πρέπει νά συν-
δράμουν και τους άλλους και τήν κοι-
νοννίαν, δυσκόλως εισέρχονται εις τήν 
βασιλεία ν το υ Θεο ύ. 

«Σήμερον αγαπητοί, προσεκλήθημεν 
από τον καλόν άδελφόν και συνεργάτην 
εις τάς εργασίας του, Χαράλαμπον Κ. 
Δηλαβέρην, παρεπίδημούντα εν Λουτρα-
κίου, π ρ ο σ ε κ λ ή θη μεν δπιος τελέσο>μεν τό 
μνημόσυνον τού αειμνήστου αδελφού 
του Ευσταθίου Κ. Δηλαβέρη, ανδρός 
δστις πενέστατος και ασημότατος, παι-
διόθεν εκ Κυθήρων ήλθε ν εις Πειραιά 
και με τήν αδάμαστο ν εργατικότητα του 
και τηνδύναμιν του πρακτικού του πνεύ-

| ματος, έδημιούργησε μόνος τήν πανελ-
| λήνιον καΐ διεθνούς φήμης βιομηχανίαν 
των Οικοδομησίμων υλών και της Κε-
ραμοποιΐας και μέ τον τίμιον ιδρώτα τού 

Ι προσώπου του έγένετο ό δακτυλοδεικτού-
μενος τίμιος βιομήχανος, ό πρώτος και 

| εκλεκτός πολίτης τού άλησμονήτου μου 
ΙΙειραιώς. ΊΓ αξία δμο)ς τού Ευσταθίου 
Κ. Δηλαβέρη, το κυριο')τατόν του προσόν 
και γνώρισμα δεν ήτο τούτο μόνον. Με-
γαλυτέραν είχε τήν άξίαν και ήγαπάτο 
από δλους και θά μνημονεύεται αιωνίους 
διότι χωρίς νά γνο)ρίζη κανείς τι ποιεί 
ή δεξιά του εβοήθει και συνέδραμε ν τους 
πάντας. Τά Κύθηρα, ή ιδιαιτέρα του 
πατρίς, από της μιας άκρας εις τήν άλ-
λην τον έγ ν ώ ρ ι σαν ως τον Μέγαν Εύερ-
γέτην των" ήσαν τό άντικείμενον των 
φιλοπολίδοϊν και χριστιανικών αυτού δια-
θέσεων. Μόνον φιλανί)ρο)πίας και συν-
δρομάς προς τους πτα>χούς συμπολίτας 
του Κυθηρίους; όχι, αλλά και σχολεία 
κί(ί, έκκλησίαι και συγκοινο>νίαι και λι-
μήν επέσυραν ενωρίς τό ενδιαφέρον της 
πατριο>τικής του ψυχή; και της χριστια-
νικής του καρδίας. Γ 0 δε Πειραιεΰς }ΐας, 
ή δευτέρα του πατρίς, ουχί όλιγο')τερον 
εύηργετηθη από τάς γενναίας συνδρο-
μάς του εις τά διάφορα φιλανθρωπικά 
του ιδρύματα. Τά άπειρα ψηφίσματα 
των ευεργετηθέντωνιδρυμάτο^ν, τού 'Α-
σύλου ό "Αγιος Σπυρίδων, τού Ά σ ύ -
λος Γηροκομείου, τού Πειραϊκού Συν-
δέσμου, τού Ζανείου 'Ορφανοτροφείου 
και Νοσοκομείου, της Άντιφθισικής 
Εταιρείας και πολλών άλλο)ν, διά νά μή 
σας κουράζω,είναι άψευδείς μαρτυρίαι τού 
καλού πολίτου, τού πραγματικού χριστια-
νού Ευσταθίου Κ. Δηλαβέρη. Εις από 
τους πολλούς ΙΙειραιεις, πού έγνώρισαν 
έν εργοις άγαθοΤς τήν μεγάλην χριστια-
νικήν του ψυχήν και φιλάνθρωπον δρά-
σιν, είμαι και εγώ, δστις προ 40 περί-
που ετών εγκατασταθείς εις τον Πειραιά, 
ηύτύχησα νά συνδεθώ μετ' αυτού και νά 
αγαπηθώ, ώς διδάσκαλος τών καλών του 
τέκνων. Διά τούτο θεωρώ σήμερον θείαν 
τήν σΰμπτωσιν νά παρεπίδημο) και εγώ 

ενταύθα χάριν λουτρών και νά μοί δοθή 
ούτο) ή αφορμή νά διακηρύξο) τάς ευερ-
γεσίας τού ανδρός και την προς έμέ με-
γάλην καλο)σύνην και άγάπην του. Δεν 
θά λησμονήσο) ποτέ δτι μόλις είδε νά 
δημοσιευθή τό Διάταγμα της εκλογ ής μου 
ώς επισκόπου Γυθείου και Οιτύλου, ό-
λως αυθορμήτως προσήλθεν εις την οι-
κίαν μου μέ αρκετά σημαντικόν χρημα-
ματικόν ποσόν και συγκεκινημένος, μέ 
δάκρυα και ασπασμούς, μού είπε: τώρα 
θά εχης πολλά έξοδα διά τήν χειροτο-
νίαν σου, νά κράτησης αυτά και νά τά 
λησμονήσης. Και ναι μεν δεν εδέχθη ν 
έπ' ούδενι λόγο) τούτο μέ δλην την έπι-
μονήν του, έδέχθη\ δμο)ς τό αξίας ευλα-
βές δώρόν του, τον άρχιερατικόν μου 
Μανδύαν, δπως εδέχθη ν και τά ευλαβή 
δώρα κ α! άλλων διακεκριμμένυνν Κυθη-
ρίο>ν τού Πειραιώς και πολλών Πειραι-
έιον συμπολιτών. Λιά τοιούτους πλουσί-
ους, αλλά καλούς χριστιανόυς και φιλο-
πόλιδιχς πολίτας κατ<\ ποίντα κ<ο προς 
πάντας ευεργετικούς και χρησίμους εις 
τήν κοινωνίαν \|'άλλει π(ή'τ(·)ς ή ^Εκκλη-
σία τό ψαλμικόν «Μακάριοι, ους έξελέξο) 
και προσελάβου, Κύριε, και τό μνημό-
συνον αυτών εις γενεάν καιγενεάν». Πα-
ρακαλώ δθεν νά άναφωνήσοίμεν Αιο)νία 
ή μνήμη τού άξιομακ<χρίστοΐ' και άει-
μνήστου Ευσταθίου Δηλαβέρη, χαλού 
χριστιανού και καλού πολίτου, Αιωνία ή 
Μ ν ή μη». 

H ΕΟΡΤΗ m 1 ÏPTIWIM ΕΝ Μ Μ Μ 

ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ. -'ΕξίΧίρετικώς λαμ-
πρά, διεξήχθη και εφέτος ή εορτή της 
Μυρτιδιωτίσσης υπό τού ενταύθα φιλαν-
θρωπικώς δρώντος σωματείου «ή ΚυΟη-
ραϊκή 'Αδελφότης» τό Σάββατί.ν - ί Σε-
πτέμβριοι». 

Ή θεία λειτουργία έγένετο εν τω ίερω 
ναώ τού Ευαγγελισμού, εις τον οποίον 
προσήλΟον πλείστοι Κυθήριοι και λοιποί 
"Ελληνες τιμώντες την μνήμην της Προ-
στιίτιδος της νήσου μας Παναγίας Μυρ-
τιδιωτίσσης. 

Τήν παραμονην της εορτής έγένετο ή 
κατά παλαιότατον έ'Οιμον διανομή άρτι-
δίων κατ' οίκον εις τά μέλη της Άδελ* 
φότητος, αφ'εσπέρας δέ έι|)άλη ό εσπερι-
νός της εορτής χοροστατούντος τής Λ. Σ. 
τού Αγίου Τριπόλεο>ς Πατριαρχικού 'Ε-
πιτρόπου, την δ' επομένη ν, ήμέραν τής 
εορτής έτέλεσεν ο ίδιος τήν θείαν λει-
τουργίαν εύλογήσας άμα τήν άρτοκλασίαν, 
περιστοιχούμενος υπό τού ιερού κλήρου 
τού ναού, δστις είχε καταλλήλους διι/κο-
σμηΟεΐ δι' άφθόνα)ν μύρτων κ<Γι άλλων 
άνθέων, εν συρροή πυκνού ευσεβούς έκ-
κλησιάσματος. Μετά τήν λειτουργίαν έγέ-
νετο ώς συνήθθ)ς ή περιφορά τής 'Αγίας 
Εικόνος εν λιτανεία, πέριξ τού ναού πα-
ρακολουθούντος τού εκκλησιάσματος εν 
μεγάλη κατανύξει. 

Ε'ις την πανήγυριν παρέστησαν οι εν-
ταύθα συμπολιται έκ δέ τών επισήμων ό 
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κ. Γ. Καψαμπέλης ύποπρόξενος, Κοι,νο- | ματος, μέ σκοπόν και πρόγραμμα Ιτας καΐ έν μέσω των πεισματωδώς 
τικοι Επίτροποι, αντιπρόσωποι δϊαφό- π ά ν τ ο τ ε και μόνον την έξυπηρέτη-
ρων Σωματείων και το Διοιχ. Συμβου- σ ι γ τ ώ γ σ υ μ φ ε ρ ό ν τ ω ν T 0 Ö Τόπου. 

Χωρίς εχθρότητας καΐ διαιρέσεις, 
λιον της Αδελφό Εητος μετά του Προέ-
δρου αυτής κ. Κο>ν. Κασιμάτη, οΐτινε< 

Του; άρτους κατεσκευασεν 6 συμπολί-1 τοπικάς αντιθέσεις, εκπρόσωπος και 
της αρτοποιός κ. Γλυατός, ό όποιος όμο- φ ^ 0 ς δλων ανεξαιρέτως των Κυθη-
λυγουμένως είχε ν απόλυτον έπιτηνίαν. / , ν /«. Λ . a α r f ^ ^ L I ριων, εις τας πράξεις μου ύα εχω 
n μ «ι r Vau nun ι· n ι ι h a h ι α λ ιι πάντοτε και μόνον όδηγόν το κα-
ΟΡΟ! ΤΟΝ ΚΥΒΗΡΑΊ ΚΟΝ ΛΑΟΝ > - τ ή ς Ν ή 1 . « ι τ * π « ^ . 

Ι Ω Λ Ν . Α. Κ Ο Ν Τ Ο Λ Ε Ω Ν 

E Y ? ( R P I Z T H P I O r i 
Μέ ζωηροτάτην και δικαιολογη-! 

μένην συγκινησιν εκφράζω προς τον ι 
Κυθηραϊκόν Λαόν την πλέον ειλι-
κρινή και βαθείαν εύγνωμοσύνην Μή κεκτημένος τάς συνήθεις στε-
μου δια την πανηγυρικήν πλειοψη-1 νάς πολιτικάς αντιλήψεις και άπο-
φίαν μέ την οποίαν 
μέ έτίμησε κατά τάς τ^ιριγοτικα τοπειπ 
έκλογάς της 25 Σε-
πτεμβρίου καιδιά της 
όποιας, έν τω μέσω' 
τόσο)ν χιλιάδων ψή-
φων και του τόσου 
συναγωνισμού της 
μεγάλης περιφερείας 
μας, μέ ανέδειξε βου-
λευτή ν. 

'Αλλ' είμαι περισ-
σότερο ν ακόμη συγ-
κεκινημένος, ευτυχής 
και υπερήφανος, ό-
ταν συλλογίζωμαι ό-
τι την τιμήν και την 
υπεροχή ν ταΰτην μου 
εδωκεν ό Κυθηραϊ-
κός Λαός μέ τόσας 
θερμάς έκδηλο'̂ σεις 
αγάπης και ενθου-
σιασμού. Τοϋτο άπο- | 
δεικνύει πόσον είναι 11 

στενός και αρμονικός ό μεταξύ ημών I βλέπων εις εύρυτέρους ή Ο ίκους πολι-

άντιμαχομένων δυο καθεστωτικών 
παρατάξεων, αιτινες άμφότεραι ε-
στράφησαν κατά του Κόμματος εις 

εδέχθη σαν τα συγχαρητήρια επί τν\ εορτή | χωρίς προσωπικάς μνησικακίας καΐ ό ανήκω και κατ'εμού προσωπικώς, 
αισθάνομαι ετι μείζονα τήν προς 
τους τιμήσαντάς με φίλους μου ύπο-
χρέωσίν μου. 

Έ ν τέλει δ' απευθυνόμενος προς 
απαντας ανεξαιρέτως τους αγαπη-
τούς μου Συμπολίτας δηλώ δτι ου-
δαμώς επηρεασθείς εκ τού αποτελέσ-
ματος τών προσφάτων εκλογών, τών 
αιτίων τού όποιου εχω πλήρη γνώ-
σιν, ουδέποτε θά παύσω ενεργώς εν-
διαφερόμενος διά τε τά γενικά τού 

νι Κράτους, διά τά τής 
ιδιαιτέρας ημών πα-
τρίδος και διά τά 
κατ' ιδίαν ενός έκα-
στου τών Συμπολι-
τών μου σ υ μ φ έ -
ρ ο ν τ α . 
Άθήνησι τη 25 - 1 0 - 19:52. 

ΓΕΩΡΓ. I. ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ 

Γ ε ν ι κ ή u ποιείς τικ; π ό λ ε ω ς Ι ί ν β ή ρ ω ν . 
Φωιογρ. «ΚυΟη̂ οΐκοΰ Κήρυκο 

ψυχικός και πνευματικός σύνδεσμος 
καΐ πόσον στερεά τά θεμέλια τής 
αμοιβαίας εκτιμήσεως και εμπιστο-
σύνης. 

Δέν θα λησμονήσω ποτέ τήν χα-
ράν και τήν συγκινησιν πού έδοκί-
μασα, οχι διά τήν έπιτυχίαν, αλλά 
διά τάς προς έμέ εκδηλώσεις συμπα-
θείας και αγάπης. 

Και τώρα μέ πλήρη συναίσθησιν 
τών υποχρεώσεων πού ή τιμή και ή 
διάκρισις αΰτη μού επιβάλλει, θά 
διαθέσω δλας τάς δυνάμεις μου διά 
ν ά ανταποκριθώ προς αύτάς. Θά 
αυνεχίσω τήν τιμίαν ίστορίαν και 

άς ευγενείς παραδόσεις τού Κόμ-

τικούς σκοπούς, ο οχι δ' άποκλειστι 
κώς εις άτομικήν μου έπικράτησιν, 
παρέμεινα μακράν τών Κυθήρων κα-
τά τάς έκλογάς καταλιπών τήν έν 
Κυθήροις κάλπη ν μου όρφανήν, εις 
άλλους δέ παλαίοντας κατ' εμού διά 
παντός μέσου, ελευθέρα ν τήν δρα-
σιν κα! τοιουτοτρόπως, παρά πασαν 
προσδοκίαν ελλείποντος ελαχίστου 
αριθμού ψήφων απώλεσα βεβαίαν 
και έξησφαλισμένην νίκην. 

Εύχαριστών θερμώς τούς τιμή-
σαντάς με διά τής ψήφου τα>ν Αγα-
πητούς μου φίλους, ήτις ενέχει ετι 
μείζονα δι* έμέ άξίαν, καθό δοθεί-
σα μοι υπό περιστάσεις δυσμενεστά-

ΜΕΡΙ ΑΡΟΜΟΙ ΕΙΣ ΚΑΡΛΒ* 

Τάς τελευταίας ήμέρ^ζ 
του παρελθόντος μηνός 
τό Κοινοί ικον Συμβου-
λών Καραβά έκάλεσεν εις 
εκτακτον συνεδρίασιν ΐ<* 
μέλη αύϋοΟ και λοιΛί* 
σημαίνοντα π ρ ό σ ω Λ Λ 
τής Κοινότητος και 
τήν ΓΙροεδρείαν του 
Άριστ. Διακοποΰλοι* 
συνεζήτησεπερϊ του έφ^ 
κτού τής κατασκευής νε~ 
ων οδών εντός του 
ρ ίου. Μετά μακράν 
ζήίησιν, απεφασίσθη 

^ μοψώνως ή κατασκε^Π 
τών οδών Καραβά—Πηγής Μαγγάνων» 
Κα .>αβά—'Αγ. Νικολάου, ή επισκευή 
όδηΰ Αγίας ΓΙπλαγίας και ή εκτέλεσα» 
ετέρων κοινοφελών έργων. 

ΛΥΚΤΟΚΤΟΝΙ \ " « ΔΥΣΤΥΧΗΜΑ; 
Τήν 24ην Νοεμβρίου, άνεσυρΟη νεκΟ^ 

έκ του φρέατος τής Χήρας ΙΙαν. Σουρ1! 
ή Λαγοί», έν Άγίςι 'Αναστασία, ή μι*0ο' 
τέρα »{)ηγάοηρ Σταυρου Ζανιιώτη η 
τζολου. Ανακρίσεων επελήφθη ό 
νομικός ΣϋαΟμάρχης ΙΙοταμοαΊ. Δέν είν^1 

εισέτι εξηκριβιομένον εάν πρόκειται 
δυστυχήματος ή αυτοκτονίας, χ(} 

δεύτερον φαίνεται μάλλον ένδεχόμεν0^ 
καθόσον επί του στομίου του φρέατος 
ρέΟησαν τά υποδήματα, αϊ περικνημί^1 

εν μανδυλιον και μία κτένα τής νέας 
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^ Κ Α Ν Ε I Η Ι Δ Ι Ω Τ Ι Κ Η Π Ρ Ω Τ Ο Β Ο Υ Λ Ι Α 

Η ΟΔΟΣ ΔΙ ΑΚΟΦΤΙΟΥ 
Θ Ρ Ι Α Μ Β Ο Σ ΤΗΣ ΙΔ ΙΩΤ ΙΚΗΣ Π Ρ Ω Τ Ο Β Ο Υ Λ Ι Α Σ 

Είς τάς αμέσως έπομένας σελίδας δη- φωτισωμεν τούς συμπολίτας μας. Ή *£πι-
Μοσιεύεται λεπτομερής α π ο λ ο γ ι σ μ ό ς , ά ν α τροπή Ε ρ ά ν ω ν Διακοφτίου, άρχίσασα 
*^τικώς κ α τ ' έ τ ο ς και ανακεφαλαιωτικές , προ πενταετίας περίπου τ ή ν π*τριωτικην 
τΠς Ε π ι τ ρ ο π ή ς Εράνων διά τ ή ν κατα- της προσπάθειαν ύπήρξεν ίσως ή πρώτη 
οκευήν τής όδού Διακφτίου. Τ ο ύ τ ο ν 8έ· συσταθείσα επιτροπή τής όπείας αποστολή 
^ε» ύποβάλη ή ' Ε π ι τ ρ ο π ή εις τό άρμόδιον ύπήρξεν ή κατασκευή μ ε γ ά λ ο υ έργου 
Υπουργειον . 

Τά α π ο τ ε λ ο ύ ν τ α τ ή ν έπιτροπήν ταυ 
τΠν μέλη , επίλεκτοι συμπολϊται μας, ά-

¿ξεπλήρωσαν τ ή ν ά ν α τ ε θ ε ί σ α ν αύ-
τ©ΐς έ ν τ ο λ ή ν , λ ο γ ο δ ο τ ο ύ ν ήδη πρός τε 
JÔ Δημόσιον, κχί τούς Κυθηρίους 
ερανοδότας και δωρητάς δια τό μ έ γ α 
έργον των, τό όποιον παρά τάς άντιξό-
°ν$ , οικονομικάς συνθήκας κατώρθωσαν 

έπιτελέσωσιν. Ή λεπτομερής παράθε-

διαχόσιαι π ε ν τ ή κ ο ν τ α εξ χιλιάδες έξα-
κόσιαι μία δραχμαι και 76 λ ε π τ ά έμε-
τρήβησαν εις συμπολίτας διά τ ή ν έργα 
σίαν των κ α τ ά τ ή ν κατασκευήν τής όδού 
καί ισάριβμοι δραχμαι παρέμειναν εις 
τ ή ν νήσον μας. Έ π ί μίαν ό λ ό κ λ η ρ ο ν 
τριετίαν πλεϊσται έργατικαί χείρες συμ-
πολιτών ε ϊ χ ο ν καδημερινήν έργασιαν , ή 
όποια έδιδεν είς τούς έργαζομενους πό-

κοινωφελούς έν Κυ3ήροις. Ά π ε υ θ υ ν ε ε ί σ α 
πρός τούς συμπολίτας μας τού τε έσωτε-
ρικού καί εξωτερικού και ζητήσασα τ ό ν 
ό β ο λ ό ν των, έδωσε τ ή ν εύκαιρίαν νά ρον ζωή» και τ ή ν εύχαρίστησιν ότι συν 
γνωσθούν τά πατριωτικά αισθήματα υπό τ ε λ ο ύ ν είς τ ή ν πρόοδον καί άνάπτυξιν 
τών οποίων έμπνέρνται οί 3τ'υ3ήριοι ά- τής νήσου μας. Ο ζήλος τών μελών τής 
κόμη καί ό τ α ν ούτοι ευρίσκονται μα- Ι πιτροπής καί τό ένδιαφέρον τών συμ 
κράν τής πατρίδος. Α π ο τ έ λ ε σ μ α τού- πολιτών μας έδωσαν τό αρκετά εύχάρι 
του, υπήρξαν τό γ ε γ ο ν ό ς της προθύμου στον ά π ο τ ε λ ε σ μ α . ώστε ει ; διάστημα 
εισφοράς άπάντων των Κυθηρίων καί ή τριών ετών νά κατασκευασ£η κ α ί π α ρ α 

τών κονδυλίων έσόδων καί εξόδων, συγκέντρωσις τού σεβαστού ποσού τού δο^η τ π ν χρήσιν τών κατοίκων τής 
, αποτελέση αναμφισβητήτως τ ή ν πλέον α ν α γ ρ α φ ο μ έ ν ο υ λεπτομερέστερον εις τάς νήσου μας όδός 15 χιλιομέτρων, ενώ 
^^οατομωτικήν άπάντησιν διά τούς 0ο έπομένας σελίδας, διά τού οποίου ή έπι- ολόκληρος ή όδός είναι μόλις 16 χιλιό-
Ρ^βούντας χάριν έντυπώαεως καί μ ό ν ο ν , τροπή κατώρ5ωσε νά προβή είς τ η ν ¡ μ έ τ ρ α . Ί ό ύ π ό λ ο ι π ο ν τ μ ή μ α , ό κ τ α κ ο 

τούς εμφανιζόμενους ώς ή - α κ λ ε ί ς τού πραγμχτοποίησιν τού σκοπού της Καί· σίων περίπου μέτρων ή θ ε λ ε ν ασφαλώς 
Κυ9 ιηραίκού χρή-
ματος καί τούς τι 
τλοφορούντας ε -
αυτούς προστάτας 
τών κυ3ηραΐ^ών 
σ υμφ ε ρόντων, καί 

κ α τ α σ τ ή σ η ά-
ν'ευ αξίας τάς αη-
δείς άπειλάς πεοί 
Μηνύσεων,διά τών 
©ποίων διεσύρετο 
£ ύπόληψις 
Κυθηραϊκου ~ τ ο 1 

Χείου. 
'Ημείς πεποιδό-

έπί τ ή ν είλι-
Χρίν 
Tot ε ιαν, τ ιμιότη 

# καί πατριωτι-
°H©v τών ά π ο τ ε 
λούντων τ ή ν Έ -
η ι τροπην έπιλε-
*των συμπολιτών 
^ας άπεφυγαμεν 
ν * άναμιχθώμεν 
^έχρι σήμερον είς 

άσκοπον συ-
ζήτησιν 
®te Ηδη δέ 

......... ..... . W 
? . r*·* «T* 

Sv;,-:· 
% $ 

ν. 
• Hf. 

Μ 
À ' Λ, ν ^ ί-· 

M^xiâlÈk·. 
mÊ 

- ' · a i 

τό ePV©v κατά 
TeV σ τ β ν έ ί τ ε -
I λ ε α 3 Π καί ή 

λ ι η ι ι ν Aua»:oc»ti»if. 

κατασκευασβή καί 
τ ο ύ τ ο ατυχώς ό-
μως, ή νύν κ υ β έ ρ -
νησις ακολουθού-
σα τό πρόγραμμα 
της, τών οίκονο 
μιών, ολως άπρο-
όπτως, ά ν ε κ ά λ ε σ ε 
τήν πρό τίνος γε-
ν ο μ έ ν η ν πίστωσιν 
είς τήν έπιτροπήν 
έκ 5C C00 δραχμών 
καί ούτω δια τό 
τ ρ έ χ ο ν έτος ούδε· 
μία απομένει έλ 
πίς περί άποπερα-
τώσιως τής οδού . 
θέλομενομ -^ς παρ' 
ό λ α τ α ύ τ α νά πι-
στεύωμεν ότι τό 
έργον δεν 6ά στα-
ματήσιι ά λ λ ά ή 
'Επιτροπή συνε-
πής πρός τ ή ν ά ν α -
ληφ9εΐσαν ύπο-
χρέωσιν,θέλει διά 
νέων ε ν ε ρ γ ε ι ώ ν 
της εξεύρει τό α-
ναγκαίου ν ποσόν, 
όπερ δεν ε ίναι 

λ η ψ ^ ν ν ά δικαιολογήσωμεν τ η ν άντί-
διατί δ ε χ ό μ ε θ α ώς μ έ γ α έρ-

"^οσπάόειαν της Ε π ι τ ρ ο π ή ς , πα 
βε»..; ΥΤες near ταΓιτιί xrtr nr\inr&rrr flu-

ν έ ν τ ω ν ά ν ε υ έργασίας. Ε α ν θελήσιι τις ποίων ή συνδρομή έδωκε τά μέσα είς 
νά εκτίμηση τ ή ν άξίαν καί τού α γ α θ ο ύ τ η ν κατασκευήν τής σπουδαιότατης άρ 
τούτου δεν έχει εί νά παρατήρηση τά τπρίας τής νήσου μας ή όποία αποτελεί 

Ρ π ρ ό ς τ ο ύ τ ο τάς άγαθάς συ ! κονδύλια τά δ α π α ν η ό έ ν τ α διά τα ήμερο- | &ριαμβον τής ιδιωτικής πρωτοβουλίας. 
αύτού μέ ιόν σκοπόν ϊνα δια- μισδια τών ε ρ γ α τ ώ ν . " Ε ν έκατομμυριον ι «κυ©ηρα·ι ·κο2: κ ή ρ υ ξ » 
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Ε Π Ι Τ Ρ Ο Π Η Ε Ρ Α Ν Ω Ν Ο Δ Ο Υ Δ Ι Α Κ Ο Φ Τ Ι Ο Υ Κ Υ Θ Η Ρ Ω Ν 

ΕΣΟΔΑ Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ Ε Τ Ο Υ Σ 1927 ΕΞΟΔΑ 

Εισπράξεις έν 'Αθήναις και Πειραιεΐ ώς 
αί εις άλλην σελίδα δημοσιευόμεναι 
καταστάσεις 

Εισπράξεις έν Αυστραλία και Αιγύπτου 
£ 2030-5-0 

Μείον έξοδα κινήσεως έν Αυ-
στραλία και Αιγύπυφ και 
επιστροφής εις Έλλάδαν £ 184-5-0 

'Υπόλοιπο ν £ 1846— 
Μείον ναύλος και έξοδα μεταβάσεως κ. 

Τσιτσίλια εις Αύστραλίαν £ 107-15-0 
Ύπόλοιπον καϋαρόν εισπράξεων Αυστρα-

λίας και Αιγύπτου Δραχ. . . 
Σύνολον εράνων » 

Προστίθενται τόκοι » 
'Ομοίως έξ έξαργυρο'ισεως τσέκ σταλέν-

τος έξ Αυστραλίας, προϊόντος εισπρά-
ξεων χοροεσπερίδος δοθείσης υπέρ της 
Όδου 

50.687.50 

684.043.55 

47.831.50 

636 212.05 
686.899.55 

14.607.05 

20.038.50 

721.545.10 

"Εξοδα ^αράξεως όδον . Διάφορα έξο-
δα, ημερομίσθια έργατών, αγώγια, έξο-
δα μηχανικών κλπ. διό χάραξιν τμή-
ματος 8 περίπου χιλιομέτρων 

' Ε ρ γ α λ ε ί α . Διάφορα εργαλεία 
'Αξία κοφίνων 
Έπισκευαί έργαλείων 
Φορτωτικά, μεταφορικά κλπ. 

Υ λ ι κ ά . Πυρΐτις, δυναμϊτις, άμμωνίτις, 
φυτίλι, κα-ψύλια κλπ. 
Τσιμέντο και μεταφορά 
'Ασβέστη 
"Αμμος 
Τούβλα 
Τοεις σιδηροτροχίαι και μεταφορά 
Πηλός 
Μεταφορικά 
Εργολαβία οίκοδομήσεοος κατεδαφι-

σθέντος οικήματος εις Άρωνιάδικα 
Γενικά έξοδα. Γραφική ΰλη 

Τηλεγραφή ματα δ ιάφορα 
"Εξοδα αγιασμού ενάρξεως έργου 
'Έξοδα αποστολής εμβασμάτων εις 

άντιπρόσωπον επιτροπής 
"Εξοδα διάφορα εγκρίσεως αποστολής 

μηχανικών απαλλοτριώσεως 
"Εξοδα είσπράξείος τσεκ 

' Ε ρ γ α τ ι κ ά , ώς αί καταστάσεις 
Σύνολον εξόδων Δραχ. 

Ύπόλοιπον έν τω Ταμείφ » 

19.237.80 
2.290.— 
3.010.75 
1 . 5 7 9 . -

5.467.70 
830.— 

3.875.— 
2 . 1 1 0 . — 
1 . 2 5 1 . -

4 7 0 . -
2 6 0 . -
303.— 

4.551.— 
1.147.20 

885.60 
254.50 

1.027.50 

3.000.— 
22.— 

14.277. 

26.117.55 

19.114.70 

6.336.80 
256.095^25 
3 2 1 . 9 4 Ω 0 

399.603^9 
721.545^0 

ΕΣΟΔΑ Ι Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ Ε Τ Ο Υ Σ 1928 ΕΞΟΔΑ 

Ύπόλοιπον έν τφ Ταμείφ 
Έ κ δωρεών διαφόρων συμπολιτών 
Δωρεά ΚυΟηραϊκής Άδελφότητος Νέας 

Υόρκης $ 500 Δραχ. 

399.603.80 
7.032.50 

3 8 . 2 5 0 . -

444.886.30 

Έ ρ γ α λ ε ϊ α . Δύο σκηναί πλήρεις διά 
την κατασκήνωσιν τών εργατών 
Διάφορα εργαλεία 
Μεταφορικά, ναύλος 
'Επισκευή έργαλείων 

Τ λ ι κ ά . Πυρΐτις, άμμωνίτις, δυναμΐτις, 
φυτίλι, καψύλια κλπ. 
Μεταφοςηκά 
Διάφορα 
'Ασβέστη 

Γενικά έξοδα. Διάφορα έντυπα 
"Εξοδα διάφορα 

' Ε ρ γ α τ ι κ ά , ώς αί καταστάσεις 
Σύνολον έξόδίον Δραχ. 

Ύπόλοιπον έν τφ Ταμείφ > 

3.300 — 
2.715.— 

343.60 
4.324.50 

13.518.— 
580.— 
122.— 

1.032.— 
4 0 0 . -
350.— 

10.683.1° 

15.222. 

444.8 

ΕΣΟΔΑ Ι Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ Ε Τ Ο Υ Σ 1929 ΕΞΟΔΑ 

Ύπόλοιπον έν τφ Ταμείφ 
Έ κ δωρεών συμπολιτών μας 
Έ ξ εξαργυρώσεως τσέκ προϊόντος χο-

ροεσπερίδας δοθείσης έν Σύδνεϋ υπέρ 
της όδου £ 124 Δραχ. 

*Ομοίυ>ς έξ έξαργυριόσεως τσέκ, προϊόν-
τος χοροεσπερίδος δοθείσης υπέρ τής 
ύδου έν Αυστραλία £ 31-15-11 Δραχ. 

Έ κ τόκων » 

4.000. 

46.434. 

11.907.50 
4.879.90 

142.927.45 

67.221.40 

210.148.85 

"Εξοδα ^αράξεως όδοίί. Διάφορα έ-
ξοδα, ημερομίσθια εργατών, άγα>για, 
έξοδα μηχανικών κλπ. 

' Ε ρ γ α λ ε ί α . Έπισκευαί έργαλείίον 
" Γ λ ι κ ά . ΙΙυρΐτις, δυναμΐτις, φυτίλι, κα-

ψύλια κλπ. » 
'Ασβέστη 

Γενικά έξοδα. Χαρτόσημα κλπ. 
' Ε ρ γ α τ ι κ ά , ώς αί καταστάσεις 

Σύνολον εξόδων Δραχ. 
Ύπόλοιπον έν τφ Ταμείφ » 

1 9 . 1 8 8 . -
8 4 4 . -

4.300. 
2.522-

20.032·-" 

ϊ ΐ ΐ ΐ ΐ 
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Ε Σ Ο Δ Α Ι Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ Ε Τ Ο Υ Σ 1930 ε ξ ο Δ α 

'Υπόλοιπο ν έν τφ Τα με ί φ 
Εκ δωρεών διαφόρων συμπολιτών 

Άπο κ. Τσιτσίλιαν, ύπόλοιπον δωρεών 
υπέρ της οδού διαφόρων συμπολιτών 
κατά την παραμονήν του έν 'Αμερική, 
ήτοι :•.·..••· 

'Ολικόν ποσόν, δωρεών $ 8.267 
Μϋϊον έξοδα μεταβάσεως, επι-

στροφής και κινήσειυς του έν 
'Αμερική ' $ 1^25 

Ύπόλοιπον $ 7.142 
Εκ τόκων Δραχ. 

ΙΙρός έξίσωσιν: ' 
Οσα οφείλονται εις Γέώργ. Κασιμάτην 
Οσα οφείλονται εις τά μέλη της έπι-

τΟθπής κατασκευής της όδοΰ 

4.110.10 
8.379.50 

551.319.80 
10.026.85 

60.030.— 

26.801.25 

569.726.15 

86.801.25 

660.637.5') 

"Εξοδα ^αράξεως. Διάφορα έξοδα, η-
μερομίσθια εργατών, άγο'ιγια, έξοδα 
μηχανικών κλπ. δια την συμπλήρωσιν 
της χαράξεως 

' Ε ρ γ α λ ε ί α . Διάφορα εργαλεία 
Έπισκευαί εργαλείων 
Μεταφορικά, φορτωτικά 

Ύ λ τ κ ά . Πυρΐτις, δυναμίτις, φυτίλη, 
καψύλια κλπ. 
Τσιμέντο 
Άσβεστη 
Μεταφορά, ναύλος κλπ. 
Διάφορα υλικά 

Γ ε ν ι κ ά έ ξ ο δ ο . Φάρμακα 
Αποστολή . εμβασμάτων εις άντιπρό-

σα)πον 
'Έξοδα διαφορα κινήσεως 
Γραφική ΰλη, αλληλογραφία 
'Έξοδα εορτασμού εγκαινίων 
Διάφορα δημοσιογραφικά έξοδα από 

τής συστάσεως της Επιτροπής 
Τηλεγραφήματα 

' Ε ρ γ α τ ι κ ά , ώς αί καταστάσεις 
Σύνολον εξόδων Δραχ. 

10.807.70 
2.316.10 

8 3 1 . -

58.444.75 
1.000.-

717.40 
4.394.45 
1.117.50 

166. -

858.20 
350 — 

2 . 5 5 0 . -
5 . 0 5 9 . -

1 3 . 3 9 0 . -
921.40 

11.391.— 

13.954.80 

65.674.10 

23.294.60 
546.323;— 
660.637.50 
660.637.50 

Ε σ ο δ α Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ Ε Τ Ο Υ Σ 1932 Ε Η Ο Δ Α 

1 9 3 1 'Απριλίου 10 
®κ δωρεάς Παν. Ξενάκη 

1 9 3 2 
Εξ εξαργυρώσεως τσεκ, στολεντος διά 

τήζ κ. Μαυρομάτη, προϊόν εϊσπράξευ>ν 
Χ°0θεσπερίδος δοθείσης υπέρ τής ό-
δοΰ έν Αυστραλία £ 62-3-4 Δραχ. 

Τό ποσόν τοΰτο τών δραχ. 36.313 κατε-
β λήθη εις τον κ. Γ . Κασιμάτην 

Προς έξίσωσιν : 
Οσα οφείλονται εις Γειόργ. Κασιμάτην 
Οσα οφείλονται εις τά μέλη τής Ε π ι -

τροπής 

2.000.— 

34.313 — 

23.687.— 

26.801.25 

36.313.— 

Γ;0.488.25 

86.801.25 

"Οσα εΐχον καταβληϋή υπό τοΰ κ. Γ . 
Κάσίματη, ώς ό Ισολογισμός τοΰ 1930 

'Ομοίως υπό τών μελών τής Επιτροπής 
60,000.— 
26.801.25 86.801.25 

Α Ν Α Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Σ Ι Σ Ε Σ Ο Δ Ω Ν 

χ. 
2. 'Εκ τοΰ διενεργηθέντος εράνου «ν 

Πειραιεΐ, και'Αθήναις κατά τό 1927 
Έ κ τοΰ εράνου έν Αυστραλία και 
Αίγυπτω £ 2.030-50 
Μείον έξοδα επιστροφής εις Ε λ -
λάδα και κινήσεως έν Αύστραλίψ 
και Αιγύπτω τοΰ κ. Τσίταίλια 

1 £ 184-5-0 
Ύπόλοιπον 1846 = Δραχ. 
Μείον ναύλος και. έξοδα μετίφά-
σ ε ως κ. Τσιτσίλια εις Αύστραλίαν 
* 107-15-0 Δραχ. 
Υπόλοιπον καΟαρόν έξ εράνου 

Αυστραλίας 
Σύνολον εισπραχθέντων έξ έράνων 
Εισπράξεις έκ δωρεών : 
'Από κ. Τσιτσίλιαν, ύπόλοιπον έκ 
δωρεών τών έν 'Αμερική συμπο-
λιτών υπέρ τής όδοΰ Διακοφτίου 
ητόι : 

Ολικόν ποσόν δωρεών $ 8 267 
Μείον έξοδα μεταβάσεως, 
Κ7ϊ:ισιροφής και κινήσείός ( 

έν 'Αμερική '$ 1.Ί25 
Ύπόλοιπον $ 7 1 4 2 

, Αϊ»"»*· 

50.687.50 

684.043.55 

47.831.50 

636.212.05 
686.899.55 

ιΕίς μεταφοράν 

551.319.80 
1.238 219.35 

Έ κ μεταφοράς Δραχ. 

2. Έ ξ εξαργυρώσεως διαφόρων τσεκ, 
σταλέντων έξ Αυστραλίας και 'Α-
μερικής : 
α') Έ ξ Αυστραλίας, προϊόν εισπρά-
ξεως χοροεσπερίδος δοθείσης υπέρ 
τής όδοΰ 
β') Δωρεά ΚυΟηραϊκής 'Αδελφό-
τητας Νέας 'Υόρκης $ 500 
γ ) Έ κ Σύδνεί), προϊόν εισπράξεως 
χοροεσπερίδοο, δοθείσης υπέρ τής 
οδοΰ £ 124 ' 
δ') Έ ξ Αυστραλίας, προϊόν εισ-
πράξεως /οροεσπερίδος ϊ 31-15-11 
ε') Έ ξ Αυστραλίας, προϊόν εισ-
πράξεως χοροεσπερίδος (διά τής 
κ. Μαυρομμάτη) £ 62-3-4 

3. Δώρεαί δχαφόρυ)ν : 
α ) Τ ω 1928 
β') Τ φ 1929 
γ') Τ φ 1930 
δ') Τ φ 1931 

') Έ κ τόκων 

Σύνολον έσόδων Δραχ. 

1.238,219.35 

20.038.50 

38.250».— 

16.434.— 

11.907.50 

,. Άο';',·, ; 
34*813.— 

7.032.50 
4,000 — 
8.379.50 
2.000.— 

150.943.— 

. 4 1 2 . -

.51.3.80 

[.440.088.15 

•0 • Γ 
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ΑΝΑΚΕΦΑΛΑΙΩΤΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ ΤΟΝ ΔΑΠΑΝΗΒΐΝΤΩΝ ΑΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΝ ΤΗΣ ΟΔΟΥ ΑΙΑΚΟΦΤΙΟΥ 
Λ') "Εξοδα ναράξεως. 

Διάφορα έξοδα ημερομίσθια εργατών, άγοιγια, έξοδα] 
μηχανικών κλπ 

Β') Εργαλεία. 
1. 'Αξία διαφόρων εργαλείων 
2. 'Αξία κοφίνων 
3. Έπισκευαί εργαλείων 
4. Φορτωτικά, μεταφορικά 
5. Δύο σκηναί πλήρεις διά την κατασκήνωσιν τών εργατών 

Γ ) Τλικά. 
1. Πυρϊτις, δυναμΐτις, φυτίλι, καψύλια κλπ 
2. Τσιμέντο 
3. 'Ασβέστη 
1. "Αμμος 
5. Τούβλα 
6. Σιδηροτροχιά! και πηλός 
7. Μεταφορικά, φορτωτικά 
8. Διάφορα υλικά 
0. 'Εργολαβία κατασκευής κατεδαφισΟέντος οικήματος 

εις Άρωνιάδικα 
Δ ) Γενικά έξοδα. 

1. Γραφική υλη, αλληλογραφία 
2. Τηλεγραφήματα διάφορα 

* 3. "Εξοδα αγιασμού ενάρξεως έργου και εορτασμού εγ-
καινίων οδού 

4. "Εξοδα αποστολής εμβασμάτων εις άντιπρόσωπον 
Επιτροπής 

5. "Εξοδα εγκρίσεως αποστολής, μηχανικών, απαλλο-
τριώσεως κλπ 

6. Διάφορα δημοσιογραφικά έξοδα άπό τής συστάσεως 
της 'Επιτροπής 

7. Διάφορα έξοδα φάρμακα, χαρτόσημα κλπ 
Ε') 'Εργατικά. 

Ό ς αί καταστάσεις 
Σ ύ ν ο λ ο ν ε ξ ό δ ω ν 

Έτος 1927 

14.277.— 

19.327.80 
5.29').— 
3.010.75 
1.579.— 

5.467.70 
830 — 

3.875.— 
2.110 — 
1.251.— 

7 3 0 . -
300.— 

4 . 5 5 1 . -

1.147.20 
885.60 

251,50 

1.027.50 

3.000.— 

256.095.25 

Έτος 1928 

2.715.— 

4.324.50 
343.6) 

3.300.— 

1 3 . 5 1 8 . -

1 . 0 0 2 . -

5 8 0 . -
1 2 2 . -

400.-

3 5 0 . -

275.303.75 

321.941.30 301.958.85 

Έτος 1929 

4.300.— 

2.522.— 

1 9 . 1 8 8 . -

844.— 

3 )5.— 

178.879.75 

206.038.75 

Έτος 19:^0 

11.391.— 

10.807.70 

2 316.10 
8 3 1 . -

58.444.75 
ι.οοο.— 

717.40 

4.394.45 
1.117.50 

2.550 — 
921.40 

5.059.— 

858.20 

13.390.— 
516.— 

546.323.-

660.637.50 

Σύνολον 
τών μερικών 

κονδυλίων 

29.968. 

32.760.50 
2 . 2 9 0 . -

12.173.35 
2.753.60 
3.300.— 

96618.45 
1 . 8 3 0 . -
6 . 4 3 8 . -
2.110.— 
1 . 2 5 1 . -

7 3 \ -
5.274.45 
1.239.Γ.0 

4.551.— 

4.097.20 
1 . 8 0 7 . -

5.313.50 

1.885.70 

3 . 0 0 0 . -

13.390.— 
1 . 1 9 3 . -

1.256.6)1.75 

Σύνολον 
τών γενικών 

κονδυλίων 

29.968.— 

53.277.45 

120.042.80 

30.686.40 

1 . 2 5 6 . 6 0 1 ^ 
1.490.576.40 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ ΕΡΑΝΙΚΟΝ ΕΙΣΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΟΡΕΟΝ ΓΕΝΟΜΕΝΩΝ ΕΝ ΟΕΙΡΑΙΕΙ ΚΑΙ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 
15|4| 1926 Άνο>νυμο; 2.000.— | 24j5) 1926 

Έμμαν. Σκλάβος 5.000. 
10J5J1926 Γρηγορ. Γαλακάτος 1.000.— 

» Χαράλαμπος Γερακίτης 500.— 
» Θ. Μεγαλοοικονόμου 75. - -
» II. Σάμιος 375.— 
> Ά 0 . ΙΤρίυτοψάλτης 75.— 
> Στέφανος Μόττης 1 .000.— 
> 'Ιωάννης Πρωτοψάλτης 50.— 

13)5)1926 Ιωάννης Κορωναΐος 100.— 
» Κυρ. Φριλΐγκος 375.— 
» Κοσμ. Κοντολέων 100.— 

Βασιλ. ΙΙαστός 3.000.— 
» Σπυρ. Ψαλλιδάς 75.— 
» Μηνάς Πατρίκιος 750.— 
* ΙΙαναγ. Πατρίκιος 400.— 

ΆΟ.&Μην. Τζωρτζόπουλος 1.000.— 
> Γε<όργ. Παστός 200.— 
> Ίωα»\ Κοριυναΐος 150.— 
> Κοσμάς Καψάνης 375.— 
> ΆΟαν. Κομνηνός 375.— 

18)5)1926 Γεωρ. Παστός 2.000.— 
» Δημητρ. Κατράκης 500.— 
> Ίυ)αν. Σοφίος 25.— 
» Θεοδ. Γεωργόπουλος 12.50 
» Ά δ ε λ . Ά 0 . Μεγαλοοικονόμου 500.— 
» Γεωργ. Φλάσκας 50.— 

12)5)1926 'Αδελφοί Κ. Σκλάβου 3 7 5 . -
Θεοδ. Τζέντζος 200.— 

> ΙΙαναγ. Καστρίσιος 5 .000.— 
» Γεωργ. Σϊμος 1.000.— 
» Φώτης Άριόνης 200.— 
» 'Ανώνυμος 100.— 
» Άναστ. Γιαννούλης 25.— 
» 'Αδελφοί Χλέντζου 50 .— 

Δημ. Χανιώτης 
ΙΙαναγ. Πρινέας 
Κωνστ. Καρύδης 
Παναγ. Σουρής 
Νικόλ. Άρχονιούλης 

» Γεωργ. Μαλάνος 
» ΙΙαναγ. Καψάνης 
> Νικόλ. Σάμιος 
χ- ΆΟαν. Σάμιος 
» Άδε?αροί Καστρισίου 
» Σ. ΙΙασπαλάς 

27)5)1926 βρετ. Χανιώτης 
» Δ. Κομπής 
» Άνδρ. Άρχοντούλης 
> Χρον. Καψάνης 
» Παναγ. Μπαβέας 
> Παν. Σουρής 

31)5)1926 Γεώργ. 'Ανδρόνικος 
» Στ. Παστός 
» Βρετ. Μανωλέσσος 

2)6)1926 Έ μ μ . Στρατηγός 
» Κ. και Έ μ . Βενάρδος 
» Παύλος Στρατηγός 
» Μιχ. Μαγγιώρος 
» Δημ. Ζαντιώτης 
» Γεώρ. Κασιμάτης 
» Κοσμ. 'Λσπκίιτης 
> Σ. ΤΙάνες 
» 'Αδελφοί Μαυρομάτη 
» Βασ. Μπαβέας 
» Σ. Σακελλαριάδης 
> Δημ. Μπαβέας 
> Εύαγ. ΙΙετρόχειλος 
> Νικόλ. Κομνηνός 

Βασίλ. Στάθης 
» Χαράλ. Κουλεντιανός 

1 5 0 -
2 5 -

375.— 
1 0 0 . -

30.— 
HO.— 

5 0 . -
3 7 5 . -
1 0 0 . -
1 0 0 . -
2 0 0 -

2 5 . -
10 Ό.— 

1 0 0 . -
4 0 0 . -
2 0 0 . -

5 0 . -
2 ) 0 . -
3 7 5 . -
500. -
200.— 
5 0 0 . -

5 ) . -
100.-

5 0 . -
400.— 
1 0 0 -
500. — 
1 0 0 . -
200. -
100.-
5 0 0 . -

5 0 . -
1 0 0 . -

5 0 . -
2 5 . -

2.000.-

! 2)6)1929 Χr/ρ. Λαχανάς 
I 9)6)1926 Γεώργ. Στρατηγός 

» Φωτ. Προβελέγγιος 
» 'Αδελφοί Κομνηνοί' 
>» Ίωάν. Μαλάνος 
» II. Γαλακάτος 
» Ηεοδ. Καρύδης 
> Πέτρ. Καρύδης 
» Έ μ μ . Μαρσέλος 

10(7 1926 Ά 0 . Μαγαράκης 3 £ 
25)7 1926 Κωνστ. Μυλωγόπουλος 
31)1 1926 ύϊ%. Μεγαλοοικονόμος 
20)3 1927 Κυόηρ Άδελφ. Πειραιώς 

» Ποναγ. Ξενάκης 
> 'Ανιόνυμος 

Δ ω ρ ε α i 1 0 2 8 
» Θ.'Αναστασόπουλος £ 5 Δ ρ χ . 1 . 8 ^ ' ^ 

Ίο». Καλλίγερος ^ ' 
» Μηνάς Γερακίτης Ι.ΙΗ'̂ · 

Δημ. Χανιώτης είς μνήμην ^ 
» Κοσμ. Μανέα ;io'r,0 

Τσιτσίλιας 25 $ Δρχ. 

200. 
375. 
500. 
250-

1 000. 
200. 
500. 
100. 
750. 

1.320. 
1.000. 
2.500. 
3.000. 
2.000. 

500. 

Ή ρ. 1.000. Θ. Κασιμάτης 
Ί ω . Καραπάτης, δι' άξίαν 

πέτρας 
Δ ω ρ ε ά i 1 0 2 » 

ΚυΟηρ. Σύνδεσμ. 'Αθηνών 
Νικ.Φατσέας, Ματζουράνης 

Δ ω ρ ε α i 1 9 3 0 
Λ. Καλοπαίδης $ 25 Δρχ. 
Γ . Σκλάβος £ 5 » 
Ά)φοί Δ. Λογοθέτη 
ΙΙαναγ. Γαλάνης £ 5 Δρχ. 
Σταματία Καβοπούλου £ 

Σίτνολον Δραχ. 70 .0«»·^ 

450.·^ 

3 .000 . " 
1 . 0 0 0 . " 

UMjK? 
1 . 8 7 0 . " 
2.30^· 
tejo·-: 
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Διατρέχομεν έποχήν πολλής και βα-
ρείας ανάγκης οικονομικής, κοινωνικές, 
οικογενειακής. 'Από κάπου δμως πρέπει 
νά μάθωμεν τίνι τρόπω θά ύπερνικήσωμεν 
°ώτήν. Αυτό μας τό διδάσκει ή Παλαιά 
Διαθήκη εκ παραδείγματος του ισραηλιτι-
κ ό λαού. 'Όπως δηλονότι ο εκλεκτός αυ-

λαός του ΘεοΟ είχεν αναθέσει δλην 
τ Ψ ελπίδα αύτοΟ εις έποχάς λυπηράς και 
σχενοχώρους εις τον Θεόν, οΰτω πως και 
%εΐς κατά τάς όμοιας στιγμάς και έπο-
χάς της ζωής μας πρέπει προς Αυτόν νά 
^έπωμεν και εξ Αύτοϋ νά άναμένωμεν 
^ίσχυαιν και βοήθειαν εις τον αγώνα.Άνα-
Υινώσκοντες τήν ίστορίαν του λαοΰ αυ-

θά εΰρωμεν δτι ο.Θεός τον έβοήθησε 
^αντοτε. Δεν θά είναι άσκοπον νά τήν 
^ναφέρωμεν δι' ολίγων καί δ:5 δσους τήν 
Υ β ρ ί ζ ο υ ν . 

Ποία ήτο ή θέσις τοΟ λαοΰ τούτου έν 
^Υύπτψ ; Ουδείς απολύτως υπήρχε λαός, 

°̂Χΐς νά ήτο εις χειροτέραν οίκονομικήν 
κοινωνικήν κατάστασιν άπό τον ίσραη-

'^κόν. φ α ρ α ώ είχε διατάξει τά έξης: 
Επιθ· 

νά 
τα: 
ιο ί * 

υμουμεν να πιεσωμεν τον λαον ώστε 
μή πληθυνθή». "Εθεσεν όμοίως έπιστά-

5 ει; τήν προσωπικήν έργασίαν διά νά 
^ στενοχωρούν καί τούς πιέζουν με βα-

Ρ εργασίας. Οί Αιγύπτιοι έμίσουν τούς 
^Ραηλίτας καί τούς ένέπαιζον, έπίκραινον 

τήν ζωήν των μέ άφόρητόν τυραννίαν. 
? Φαντασθώμεν τήν ζωήν των. ΓΙολιτι-

άνευ δικαιωμάτων, κοινωνικώς δοϋλοι 
Αιγυπτίων, οικονομικώς εις άθλιεστά-

Τ' κατά στ χ σι ν κχί σ^σ^ώρε ;σ:ν εργασίας 
0ι*κόπου άνευ άμοιβήί. Τ π ό τό μαστί 

Υίον 1 · Π 

τον θεόν ήκούσθη καί ή ερυθρά θάλασσα 
έχωρίσθη, ώστε εις τον άοπλον αυτόν λαον 
ό πυθμήν τής θαλάσσης νά γίνη οδός βατή, 
εις δε τον ώπλισμένον λαον τών Αιγυπτίων 
νά γίνη τάφος. 

Ό ισραηλιτικός λαός έστηρίζετο εις τον 
ίσχυρόν καί συμπαθή θεόν. Ό Μωϋσής 
έδίδασκεν, ως άναγινώσκομεν εις το Λευ-
τερονόμιον « Ό Θεός είναι ισχυρός καί πι-
στός καί τηρεί τήν συνθήκγ^ν τής φιλαν-
θρωπίας προς εκείνους οί'τινες Τον αγα-
πούν καί έκπληροΟν τάς έντολάς Του ν> . Ό 
λαός αυτός ήλπισε επί τόν άληθή θεόν, ό 
'Οποιος δεν ψεύδεται, καί ό Όποιος είπε 
πρ:ς τον Μωϋσήν, ώς άναγινώσκομεν εις 
τήν 'Έξοδο ν «Κι δον τήν αθλιότητα του 
λαοϋ μου έν Αίγύπτω καί ήκουσα τούς στε-
ναγμούς του, διά τοΟτο θέλω νά τον έλευ-
θερώσ ο εκ χειρός Αιγυπτίων». 

Καί ή βοήθεια αύτου δεν σταματα εως 
εδώ. Τήν αυτήν βοήθειαν δεικνύει προς 
τούς ίσραηλίτας δταν ούτοι είσήλθον εις 
τήν γήν τής επαγγελίας. Έπειλοϋντο παν-
ταχόθεν άπό πολλούς καί ποικίλους κινδύ-
νους, καθ' ους έπληροΟτο ή πιστή δέησις 
του λαοΰ καί είσηκούετο ή άθωα προσευχή 
του. Μετά ταύτα περιέπεσε εις κακούς γεί-
τονας λαούς. Έπέπιπτον κατ5 αύτού οί 
Άμαλικίται καί Μαδ'.ανίται καί έλάμβανον 
τον *σίτον καί τάς όπώρας, καί έλήστευον 
έν γένει τον λαόν, δστις πολύ είχε ταπει-
νωθή ενώπιον αυτών. Τριακόσιοι μόνον 
άνδρες υπό τον Γεδεών ήρκεσαν ώστε νά 
κατατροπώσουν τούς άρπαγας αυτούς. Τον 
Γεδεών δμως καί τούς · άνδρας του ένέ-
πνεεν ή πεποίθησις επί τήν βοήθειαν του 

τών επιστατών έπρεπε νά;.άρκεσθουν ΘεοΟ, τόν Όποιον έπίστευον εξ δλης καρ-
^ κρόμμυα διά φαγητόν καί μέ δίας. Καί ό Θεός δεν άφήκε άνικανοποίη-
(3χλ')τα ^ κ Ρ υ α τελειώσουν τήν 
^^ ήροτάτην άγγαρείαν, καθ' δν χρόνον οί 

Υ'̂ πχιοι διεσκέδαζον. "Εκαστον νεογεν-
νηθέν παιοίον επρεπε νά ρίπτεται εις τόν 
^ ^ Λ1*ον καί νά άποθνήσκη. Καί έν τούτοις 

εκείνος εξήλθε άπό τήν χώραν αύ-
πιέσειος καί τοΟ στεναγμού. IIαρά 

θέληαίν του ό Φαραώ έδωκε τάν άδειαν 
^(°ϋσήν νά έξαγάγη τ,ό.ν λαόν, αφ' 

, , ^ ε ό ς σκληρώς τόν ¿τιμώρησε 

Χρ^δίϊ1? λαός αυτός είχε άπομα-
•Ύ] τ Τι," «\> / ν /— •' τνΐ -! καχαδυνα-

τον κατα-
^εύα ] % εκείνής τής κ 
^ώ ζ ^ (1>αραώ μεταν9ησα£ τ 
ιόν ^ ^ κεφαλής του, στρατού διά νά 

καθ'ρδόν. και τόν έπανα· 
τήν'Αίγυπτον. Καί εκ νέου 

χίνδυνος 'διά τούς· ίσραηλίτας. ΙΙρό 
^ θάλασσα άπό· τήν ¿ποίαν δεν 

νά διαβούν, δπισθεν αυτών ό Φα-
τόν στ ρ ά_το ν ΐόυ. Ουδεμία διεξο-

τον την πιστιν αυτήν του λαοΟ, δστι: 
ΰψ(ονε διαρκώς τούς οφθαλμούς του εις πα-
σαν περίστασιν μέ πλήρη πεποίθησιν εις 
τόν Θεόν. 

Ηραδύτερον 'μεγαλυτέρα συμφορά ήλθε 
εις τόν λαόν τούτον. 'Εξέπεσε τής πίστεως 
αύτου καί έλάτρευσε τά είδωλα. "Οταν ό 
ΙΙροφήτης Ιερεμίας ήπείλησε τιμωρίαν έκ 
ΘεοΟ ό λαός περιεγέλασε τάς· συμβουλάς 
του καί τόν κατεδίω'ξε. Ήλθε δμως πράγ-
ματι εις αυτόν'αυστηρά τιμωρία. Ναβου-
χοδονόσορ ό βασιλεύς των Βαβυλωνίων 
κατά τό (Η)(> π. Χ . επέπέσε μ'έτά στρα-
τού, υπέταξε τόν λαόν;του ίσραήλ καί πολ-
λούς. επιφανείς Ιουδαίους εφέρεν αιχμα-
λώτους εις Βαβυλώνα. Ουχί μ:κρον μετά 
ταύτα-ήλθεν έκ^'δευτέρου, ©λαβε τά πολύ-
τιμα, Χαί άλλους ιουδαίους εί; τήν αίχμα-
λωσίαν. Διότι οέ Ό['εναπομείναντες έπ^νε-
ρτά^οιρν διαρκώς, ,ε.ν^νχί,̂ ν: τής ,ξ^νης κυρι-

και^οια 
καί" διά 

τής πείνης έξηνάγκασε τον λαόν νά παρα-
δοθή, κατέστρεψε δε καί το 'Ιερόν. "Ολος 
περίπου ό λαός έσύρθη αιχμάλωτος είΰ τήν 
Βαβυλώνα. Έ ν τή άνάγκη αύτη ευρεθείς 
ό λαός ένεθυμήθη τάς θεϊκάς επαγγελίας, 
τήν συμπάθειαν καί τήν άγάπην του ΘεοΟ 
καί ίκέτευσε μέ δάκρυα, καί έκλαυσε πι-
κρώς, είχε διαρκώς τούς οφθαλμούς του 
επάνω προς τόν Θεόν καί έζήτησε μετά 
πίστεως βοήθειαν.Ή αίτησις του έπληρώθη 
καί μετά ΤΟετή αίχμαλωσίαν έ; 
ωκοδόμησε έκ 
πώθη τούς καρπούς τής πίστεως' καί τής 

,στρεψε. 
νέου τόν Ναον και εκαρ-

επίμελειας του. 
θλϊψιν καί τήν 
ήλευθέρωσε. 

Ο Θεός έπεϊδε επί τήν 
ανάγκην αύτου καί τόν 

:ας αναγκ^ς 
Γ:ο)ς ο λαός αυτ^ς εις 

,υ προσέφευγεν εις τόν Θε-
όν, Τον ικέτευε νά τόν οοηθήση καί πώς 
τά αίτήματά του έξεπληρουντο, δεν όφεί-
λομεν καί εις τάς άνάγκας τής εποχής μας 
νά προσβλέπωμεν προς τον. Θεόν καί μετά 
πίστεως συνερχόμε',οι εκ τής κακίας καί 
τής άμαρτίας μας, νά Τον παρακαλέσο)-
μεν νά μας βοηθήση ; 

Ό ίδιο; Θεός είναι, ό ' ίδιος Θεός ζή 
καί θά ζή, υπάρχει καί θά υπάρχει. Αυ-
τός "Οστις έσωζε τον ίσραηλιτικόν λαόν 
έκ των άναγκών είναι επίσης ό Θεός μας. 
ΙΙερί Αύτου γράφει ό'Απόστολος Ιάκωβος 
δτι δίδει πλουσίως καί δτι Αύτόν καί μό-
νον πρέπει νά παρακαλωμεν καί προς Αύ-
τόν νά στραφώμεν μέ πίστιν καί χ'«>ρίς ού-
δεμίαν άμφιβολίαν εις τούς οίκτιρμόύς 
ΑύτοΟ. 

Ό ΊησοΟς μας έοίοαξε δτι δεν έχομεν 
ολιγώτκρον δικαίωμα από τόν ίσραηλιτικόν 
λαόν νά έλπίζιομεν άπό τόν Θεόν καί άπ' 
Αύτόν νά άπεκδεχώμεθα τήν οωτηρίαν./Ο 
Χριστός μετέβαλεν έί'ς οίνον το ύδωρ εν 
Κανα, έπολλαπλασία^ε τούς άρτους καί 
έχόρτασε τά πεινώντα πλήθη του λαοΟ. 
Πλείστους άσθενείς ¿θεράπευσε δσοι ήρ-
χοντο προς αύτόν κοπιώντες καί δυστυ-
χείς άνεκουφίξόντο,. Έσπόγγισε τά δάκρυα 
τών τεθλιμένων, άνέστησε νεκρούς καί έχά-
ρισε τήν κατ1 άμφω ύγείαν εις οσου; μετά 
πίσίεο)ς προσήρχο'ντο προς Αύτόν. Οταν 
λοιπόν αυτά σκέπτεται τις δεν πρέπει, ώ_ς 
οι ίσρα7)λΐται, νά βλέ'πη 'πρός τά έπανώ ! 

προς· Αύτόν καί μόνον καί παρ' ΑύτοΟ. νά 
£ητή βοήθειαν εις τάς σκληράς αύτάς.τής 
ζωής ήμών στιγμάς καί περιστάσεις ; 

"Εχομεν μάλιστα περισσότερα δικαιώ-
ματα άπό τούς ίσραηλίτας. Αυτοί εύρισκό-' 
μενοι εις αθλιότητα έπέκα'λοΟντο τόν Άνα-
ιενόμενον Αυτρώτην.' /(Ιμείς ομως οι σ<ο-
3έ ντ?β;διά του Λ υ τ λόγω .τής 
Ιηοθέίοίίας, νά προσφεύγωμαν> '«πόός Αύτόν 
ίέ' θΐρρος, δπωςί'-^/π'ϋδί εΐ^^όν πατέρα, 
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Τοΰ 

Ν . 

Εις ιό υπ' άριί) 1 2 φΰλλον του «Κυ-
\)ηραϊκοΰ Κήρυκος» ό άγνωστος μου κ. 
Χ. Κρινάκης—φαντάζομαι να πρόκειται 
περί παλαιού μου μαθητού αδικαιολογή-
τως κρυπτομένου υπό ψευδα')νυμον—εν τ ή 
άρχή τοΰ άρθρου το ι» «rO Καραβάς ως 
κέντρον παραθερισμού» παραπονείται, 
διότι εις τον «ΚυΟηραϊκόν Κήρυκα» ε να 
και μόνον άρθρον έγραψα ύπο τον τίτλον 
«ΚυΟηραϊκή τουριστική πολιτική» και 
ουδέν πλέον αυτοΰ, ενώ οί συνεργάεαι του 
Κ. Κήρυκος «συνδιανοοΰμενοι μου> και 
κατά το πλείστον παλαιοί μαΟηταί μου 
«είχον το δικαίωμα ν' αναμένουν κάτι 
περισσότερον» από έμε και «είχον την ά-
ξίωσιν» να βλέπουν και έμε ει; το διανοη-
τικόν έντευκτήριον των σελίδων του άξιο-
λόγου κυβηραϊκου περιοδικού. Τά παρά 
πονα αυτά, προδίδοντα την άγάπην και 
τον σεβασμό ν, που έξακολουΌοΰν να τη-
ρούν δι3 έμε οί προ>ην μαΟηταί μου, μέ 
τιμούν εξαιρετικά και μέ αμείβουν δ ι "δ σους 
κόπους υπέρ της κ υ Οηραϊκής νεολαίας κα-
τά τό μέτρον των ασθενών μου δυνάμεων 
κατέβαλα και καταβάλλω. Λιά τούτο και 
αισθάνομαι την ανάγκην ν' απολογηθώ 
δια την μέχρι τούδε σιωπήν μου. Λ ν εις 
το παρελθόν έκτοξευΑέντες εναντίον μου 

μύδροι ύβρεων ουδόλως μέ επηρέασαν, 
j ουδέ ήσΟάνθην ποτέ την ανάγκην δι' οιαν-
δήποτε αιτίαν ν' απολογηθώ, ήδη ομο-
λογώ , ότι τα άδολα και ειλικρινή παρά-
πονα του μνημονευθέντος αρθρογράφου 

! μέ έκαμαν να αισθανθώ έπιτακτικήν την 
ανάγκην της απολογίας μου, την οποίαν 
έλπιζα) προ»1)υμως να φιλοξενήσουν αί στή-
λαι τοΰ «ΚυΟ. Κήρυκος» 

Ας ΐνι)μεν πρώτον τι είδους άρθρα ΐ)ά 
' μπορούσαν νά γράφουν από έμε εις τον 
| «ΚυΟηραϊκόν Κήρυκα». 'Άρθρα, δια τών 
οποί α) ν καλούνται οι εκλεκτοί ν5 ανοί-
ξουν ένα καινούριο ν αλλ" άνηφορικόν 
δρόμον προόδου, τό/ όποιον ί)ά βαδί-
σουν έπειτα ευτυχείς οί πολλοί, ή άρ-
θρα, τά οποία γραφόμενα επί συζητου-
μένων φλεγόντων τοπικών ζητημάτων έρ-
χονται νά ταχί)οΰν υπέρ τή; μιας ή ύ/τέρ 
της άλλης απόψεως; "Ας μου έπιτραπή ν" 
αναφέρω, περιαυτολογών ΐσως, ότι συνει-
ί)ίζω νά γράφο) από τά πρώτα και όχι 
από τά δεύτερα άοΟρα. II μέχρι τοΰύε 
όμως επί του αντικειμένου τοΰτου εργα-
σία μου δεν μέ άφησε διόλου ίκανοποιη-
μένον οΰδ' απέβη και έπ' ελάχιστον καρ-

καί νά Τον παρακαλώμεν νά μας ενίσχυση 
εις τον δεινον αυτόν της ζωής αγώνα, νά 
μας βοηθήση εις τάς δυσκόλους αύτάς ήμέ-
ρας του βίου μας, νά εύλογήση το έθνος 
μας, δεικνύοντες έργα πίστεως, μετανοίας 
και επιστροφής επί τόν Βεόν, άπο τοϋ ΓΟ-
ποίου δυστυχώς άπεμακρύνθημεν. 

ΙΙρέπει όμως να είσερχώμεθα και νά με-
λετώμεν και τάς βούλας του Οεοϋ. Βέβαια 
είναι μεγάλη ή άνάγκη του παρόντος και-
ρού και ή χειρ του ΒεοΟ βαρεία επικάθη-
ται επί του λαοΟ. Τί ζητεί δια τούτου ; 
Βέλει νά δώση μάθημα σοβαρόν εις πάν-
τας. Ύπάρχουσιν άνθρωποι τών οποίων 
Βεός είναι μόνον το χρήμα καΐ ή ιδιοκτη-
σία και δεν θέλουν νά ακούσουν τα διδάγ-
ματα τής Εκκλησίας. Ύπάρχουσι πολλοί 
επίσης οί λησμονήσαντες τάς υποχρεώσεις 
τιον έναντι του άγαθοδότου ΒεοΟ. Εις τού-
τους θέλει νά δείξη οτι δλα αυτά είναι κα-
πνός κατευθυνόμενος υπό του ανέμου προς 
πάσας τάς διευθύνσεις, θέλει νά δείξη δτι 
υπάρχει ό κυβερνών και οδηγών, τον 'Ο-
ποίον πρέπει νάένθυμώνται καινά πιστεύουν. 

Ή άθλιότης είναι καλόν πολλάκις δια 
τούς άνθρώπους, καθόσον τους διδάσκει 
και τούς όδηγεί νά άνεύρουν τόν Βεόν, 
νά έξετάζουν τόν βίον και τάς πράξεις των, 
νά καταφεύγουν πρός Αυτόν, νά Τόν γνω-
ρίσουν καλώς εκ τοϋ πλησίον, νά ζητή-
σουν την προστασίαν Του αλλά και τήν 

συγχώρησίν Του δΓ δσα Τόν έπίκραναν 
δια τής διαγωγής των και του θρησκευτι-
κώς ψυχροϋ των βίου, και νά Τον ίκετεύ-
σουν, δπο.)ς τούς βοηθήση. IIρέπει δε νά 
είναι βέβαιοι δτι τότε, όπως ό ισραηλιτι-
κός λαός, θά εΰρουν τόν Ηεόν έτοιμο ν βοη-
θόν και αντιλήπτορα. 

"Ας διδαχθώμεν άπο τόν ίσραηλιτικόν 
λα όν. Το βλέμμα μας ας το κατευθύνωμεν 
έπάνω προς τον Χριστόν μέ τήν βεβαιό-
τητα δτι τά πάντα έρχονται από Αυτόν 
και μέ τήν πεποίθησιν οτι Αυτός και μό-
νος δύναται νά μας βοηθήση και νά μας 
έξαγάγη από τάς δύσκολους αύτάς περι-
στάσεις, τάς οποίας άντιμετο)πίζομεν. 'Ό-
σον μεγαλυτέρα ή άνάγκη και χειρότερα ή 
άθλιότης, τόσον συχνότερον και μέ θέρ-
μην έσωτερικήν πρέπει νά προσευχώμεθα 
άνυψουντες τούς οφθαλμούς μας πρός τά 
επάνω, πρός τόν Χριστόν, οφθαλμούς πλή-
ρεις εμπιστοσύνης και Αγάπης πρός Αυ-
τόν, λέγοντες μετά τοΟ Δαβίδ «Πρός Σε 
Κύριε ήρα τούς δφθαλμούς μου, επί Σοι 
πέποιθα μή καταισχυνθείην». 

Ή διδασκαλία εκ τών παραδειγμάτων 
του ισραηλιτικού λαου και ή έφαρμογή τών 
ανωτέρω δεν θά μας είναι άνωφελής εις 
τάς παρούσας υπό πάσαν έποψιν δυσκό-
λους ήμέρας, τάς ¿ποίας διέρχεται και ί 
Ελληνικός Λαός. 

+ Ο κ υ θ η ρ ω ν ΔΩΡΟΘΕΟΣ 

Γυμνασιάρχου κ. Ε Π . Σ Γ Α Ο Η 

ποφόρος. "Ετσι αναγκάζομαι νά τραυιέ-
μαι απογοητευμένος στη γωνιά μου και νά 
μένω πάντοτε κατά τόν ποιητήν «κυνηγίΓ 
τής τοΰ σΰγνεφου, τοΰ ήτκιου Πραξιτέλης»· 

'Αναφέρω δυο παραδείγματα δια να 
πείσω τόν καθένα, ότι αληθή είναι τ'ανω-
τέρω Εις τό υπ' άριί). 3 τής 12ης Μαΐου 
τοΰ 1925 φΰλλον τής «ΚυΟηραϊκής» 
έγραψα ε να άοΟοον υπό τόν τίτλον «Πρός 
Όμοσπονδίαν τών ΚυΑηοαϊ,κών κοινω-
φελών Όργανώσεων». Το άρθρον αυτό 
έςετυπώΟη ιδιαιτέρως από τόν «Κυί)ηρα-
ϊκόν Συν δεσμό ν» και διενεμήθη μεταξύ 
τών εξεχόντων ΚυΟηρίο)ν τοΰ Εσωτερικού 
και τοΰ Εξωτερικού. "Εγινε κάποια συ-
ζήτησις ιϊ,ς τόν Κυί)ηραϊ/όν τύπον, έγρα-
ψαν άρθρα σχετικά ει; τήν «ΚυΌηραϊκήν» 
ό πρόεδρος τοΰ «ΚυΟηραϊκοΰ Συνδέσμου 
'Αθηνών» κ Άντ . Λεβοΰ/ης και ό πρό-
εδρος τής «Άδελφότητος τών έν Αίγυ-
πτος ΚυΟηρίων» κ. Κωνστ. Κασιμάτης» 
άλλα τό αποτέλεσμα ΰπήρξεν ενα μεγάλο 
μηδενικό. Γεμάτος άπο πικρίαν εγρ«Ψα 

ει; τό υπ' άοιί). Η τής 22α; 'Ιουλίου 192;> 
φΰλλον τής «Κυβηραϊκής» δεύτερον-έγωϊ-
στικόν ομολογώ, ήμην νέος τ ό τ ε - άρθρον» 
εί; τό όποιον ΰποτιμών τήν σΰχρονον και 
υπερτιμώ ν τήν μέλλουσαν γενεάν κατέληΥα 

διάτών εξής: «Πίσω όμως από τήν γενεών 
τήν σημερινήν ερχεται άλλη γενεά, της 
οποίας τό λυκαυγές ροδίζει ήδη. Είναι ΐ| 
γενεά τ ή; όποιας τήν ψυχή ν έπλασα κ«1 

πλάθο), ή γενεά εις τήν οποίαν ε φΰση^>α 

όλην τήν δΰναμιν τής ψυχής μου ΤΙ ΊΫ·' 
νεά τών μαΌητών μου Έ π ' αυτής ό σπό-
ρος ασφαλώς {)ά βλάστηση, για νά Φ1'' 
τ ρ ο) ση ύψηλόν και εΰ^αλές τό δένδρον 
σκιάση ευτυχείς τους συμπολίτας τής α λ ) ' 
ριον». Τ Ι τότε παιδική γενεά εχει 
άνδρωίίή ήδη 'Εν τούτοις ουδείς εύυέΑ*Ι 
νά έπανέλί)η επί τοΰ ζητήματος τής £ Ομ 0 ' 
σπονδίας σήμερον, ότε αρκετή σ υ ζ ή ^ 1 ' 
έγινε δια τήν ενωσιν τών Κυί)ηραϊκών 
ματείων 'Αθηνών και Πειραιώς και ε'ζ 
ουδέν ή συζήτησις αυτή κατέληξε. Ή ϊδε® 
τής 'Ομοσπονδίας είνα» ή μόνη, που ^ 
μποροΰοε νά συμβιβάση τάς απόψεις» J t°1 ' 
τόσον επί τοΰ ζητήματος τής Έ ν ω ^ ' 0 * * 
τών Σωματείων έξεδηλώ{)η, öet διΐ^τ<^ν' 
ται. Θά μπορούσα δια νέας άρΑρογραΦ10? 
νά ΰπεισέλΟο) εις τάς λεπτομερείας και 
άναπτυ-ο) έν πλάτει πώς εννοώ τήν 
σπονδών αυτήν. Άλλά δια νά τραυί)Χ^(,) 

και πάλιν στ ή γωνιά μου; Ή γενεά 
παλαιών μου μαθητών, τους όποιους ^ 
φορετικά ώνειρεΰθην, αποτελεί σήμ^ν 
ενα σημαντικόν αριθμόν νέων τ ο ο μ ο ^ 0 

τημένων «επί τφ έμψ ονόματι». 

"Ας αναφέρω ώς δεύτερον παράδειY^ ^ 
j τό δημοσιευθέν εις τό Ιον φυλλον χ{ 
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«Κυθ. Κήρυχος» άρθρον μου υπό τον 
τιτλον «Κυθηραϊκή τουριστική πολιτική». 

άρθρον μου αυτό έγράφη δια ν' άνοιξη 
ενα καινουριον δια τον τόπον μας δρόμον 
προόδου και δια νά δώση εις τό νέον πε̂  
Οίοδικόν μας ενα θέμα σοβαρόν, που μπο-
Οουσε αυτό και μόνον νά δικαιολογούσε 
επαρκέστατα τον δλον σκοπόν της έκδό-
°εως του. Δυστυχώς ουδείς, ούδ' αυτό τό 
πεοιοδικόν, εδειξε δτι βαδίζει προς τον 
δρόμον, τον οποίον δια του άρθρου μου 
^ίνου έχαραξα. Έρχεται τιόρα μετά δώ-
δεκα όλοκλήρους μήνας ο πιθανώτατα 
πθωην μαθητής μου κ. Χ. Κρινάκης ναι 
π^ραπονεΐται διατι τό άρθρον μου υπήρ-
ξε ενα και μοναδικόν και διατί δεν συχνά-
ζω εις τό διανοητικόν έντευκτήοιον ν 
Μθητών μου. Νομίζω, ότι εγώ επρεπε νά 
π«οαπονεΟώ και νά εΐπω: Εις τό έντευ-
κ τή ο ι ό ν σας, προσίριλεις μου πρώην μαΟη-
τ α ι , εγώ εμπήκα πρώτος απ' δλους και 
εκάθ V cT," ησα μονος μου εις ενα τραπέζι. 2-ει 
βήχατε υστέρα από εμέ. Δυστυχώς δεν 
^ε έπροσέξατε διόλου. Άφοσιο)Οήκατε εις 
Χ{χ Ηπιλλιάρδα σας και τά παιχνίδια σας 
Ηαι εις εμέ ου δε μιαν σημασίαν εδίόσατε. 
^Υω από τή γο)νιά μου σας εβλεπα και 

Πάς εκαμάρίονα. 'Από σάς όμως πέρασαν 
^(°δεκα ολόκληροι μήνες γιά νά άποσπα-
" Η κάποιος και νά αε πλησίαση, όχι γιά 
V(* Με συντροφεΰση αλλά γιά νά μου παρα-
π°νεθή, οτι, εγώ δεν εσπευσα νά συντρο-
ψευαο) τους μετ* εμέ εϊσελθόντας. Μου 
δίνεται όμως, ότι οί κανόνες της εί)ι-
Ηο^»πίας επιβάλλουν εις τους εισερχομέ-
ν°υς κάτου νά χαιρετίζουν αυτοί πρώτοι 
Τ(η'ζ εντός από πρωτύτερα ευρισκομένους. * 

* * 

s μπόρεση όμως νά μου εΐπη κανείς 
Uit0 του; παλαιούς μου Ιδίως μαΟητάς : 

-Κυαιρ Γυμνασιάρχα, τι θέλεις και τι 
^υθευεΐς μ£ τ(\ $οθρα, που αναφέρεις πα-
^πάνω; Δεν σε έχουν διατάξει και από 
Τ() ^πουργεΐον μάλιστα οί μεγάλοι που 
^Οοίστάμρνοι νά μή ανακατεύεσαι πουΟε-
\(l y -, 

71 α μόνον ·εις τά «καθαρώς εκπαι-
U>t(* °ου καθήκοντα»; "Ελα λοιπόν αυτά 
^ κ^θήχοντα, πού έξεπλήρωνες από της 

όταν ημείς εκαΟήμεδα εις τά θρα-
VlJ*· ελα και Εξακολούθησε νά τά έκπλη-

Ενθυμούμεθα, ότι μάςελεγες τότε, 
. / τ ° επίθετον «Καστρήσος» πρέπει νά 
^ Φ ε τ α ι τό στρη με η και όχι με ι. Μάς 

ε^ες άπό ποΐ. εγινε τό επίθετο ν Καλί-
φ τσίλιας κτλ. από' πού έγιναν τά 

$ Φόνισα κτλ. "Ελα λοιπόν και 
)Τ(ον στηλών τ ο $ «ΚυΟηρ. Κήρυκο; 

εξακολούθησε νά διδάσκης και ημάς και 
τούς άλλονς δλους Κυί)ηρίους τά γλωσσικά, 
τα λαογραφικά τά ιστορικά, του Τσιρίγου 
μας πού με τόσον ζήλον μάς εδίδασκες 
τότε. 

Εις αυτά απαντώ άπολογούμενος. "Οσον 
ευχερές πράγμα γιά ένα μή (ριλόλογον νά 
γράψη περι ζητημάτων γλωσσικών, λαο-
γραφικών, ιστορικών κτλ. τόσον δυσχερές 
διά τον φιλόλογον και δη τον γυμνασιάρ-
χη ν νά γράψη επάνω σέ τέτοια ζητήματα. 
"Αν λ.χ. γράψω ότι τό έπίΟετον Καστρήσος 
πρέπει νά γράφεται τό στρη με η ανάγκη, 
εγώ 6 φιλόλογος, ν' αναφέρω ότι τό πράγ-
μα αυτό τό έδίδαξε πρώτος ό αρχαιολόγος 
ΞανΟουδίδης και νά μ ή παρουσιάσο) τό 
καινόν δίδαγμα ώς ιδική ν μου σοφία ν 
'Αλλά εδώ στο Τσιρίγο, πού δεν έχομε 
βιβλιοθήκας, πού μπορώ νά βρίσκω τ' 
απαραίτητα βοηθήματα διά κάθε μου 
έπιστημονικήν κίνησιν ; Διά τούς λόγους 
αύτους υπήρξα μέχρι σήμερον διστακτι-
κός εις την δημοοίευσιν παντός σχέσιν 
έχοντος μέ την ίδιαιτέραν μου έπιστήμην 
και τάς ιδιαιτέρας μου σπουδάς. "Αν ποτε, 
αργά ή γρήγορα, μετατεθώ εις 'Αθήνας, 
τότε τά πράγματα καθ' ολοκληρίαν'άλλάσ-
σουν. Τότε ί)ά μπορώ νά παρουσιάζωμαι 
διδάσκουν έπΐ τοιοΰτίον θεμάτων επί των 
οποίων θά είμαι και βέβαιος ότι ουδεμία 
δυσαρέσκεια θ ' άναφυή ποτε εις βάρος 
μου. 

'Απέβη άράγε πειστικό ή ανωτέρω απο-
λογία μου; "Ας υποθέσω ότι ούδένα έπεισε 
και άς καταδικάσω τον εαυτόν μου νά 
ύποσχεΟή ότι συχνά ει; τό μέλλον θά πα-
ρουσιάζεται άπό τών στηλών του «Κυθ. 
Κήρυκος». 

ΣΠΥΡΟΣ ΣΤΑΘΗΣ 

Π Ο Ι Ο Ι K A R I Μ Ε 

Κλαίνε μονάχα ίίσοι ποϋοΰν 
κι" δοοι πονούν κ α/ δεν μιλάνε 

δσοι αγαπούν άπό καρδιάς 
καρδίες πον δεν άνταγαπάνε 

κι δοοι, την νύκτα ξάγρυπνου ν 
γιά της ψυχές που δεν πονάνε . . . 

ο- -

Κλαίνε καρδίες που σβύνουνε στην ληομο-
/ νιά . . 

Κλαΐνε καρδίες δπου ποτε δεν ληομο· 
¡νάνε 

'Αλεξάνδρέ ι α 5] 1 < ))32 
ΑΣΤΡΟ ΤΗΣ Ξ Ε Ν ΗΤΕ ΙΑΣ 

I ΤΗΣ Α Γ Α Π Η Σ ΤΟ Σ Τ Ε Φ Α Ν Ι ) ) 

Ίό χάραμα οον κντταζα, καρτέρον θαρρε-
ίμένα' 

και νά που ροδοπλούμιστη καϊ πολνχαδε-
Iμένη 

σάν ήλιος καΐ οάν άγγελος άψρόπλαατη παρ· 
[ί>ένα 

οτής άνοιξης σου τή γιορτή γιορτάζεις χα-
ίρε μένη 

ο- ο 

Σε κήπο δροσολούλονδο, σε πάναγνο λιβάδι 
οτεφά)ΐ σου ϋά ήϋίλα νά κάμω της γιορ 

Iτης σον 
άπ' άνϋια πον λογιάζοννε τό μήνυμα, τό 

[χάδι 
με όνειρο γλνκό — γλυκό στά βάΰια ιής 

[ψυχής σον. 
ο -ο 

Άπ' άνθια πον οί χάριτες τό χρώμα καϊ 
/τά μϋρα 

χαρίζουιε στη νιότη σου περίσσια κάϋε 
Iχρόνο 

και μουσαι σάν βασίλισσα ντυμένη με πόρ· 
[ψνρα 

πον σάν πιστός σον λάτρης σον τόν νμνο 
[μου φτερώνω. 

ο -ο 

Ουράνιο ροδοστέψανο, άαάραντο κειμήλιο 
μιά μάγισσα με τ* δνιιρο μου εταξε και 

[ μένα 
νά τό χαρίσω κοπελλιάς γιά δώρο μου γα-

[μήλ,ο-
μά που ναι τώρα ή μάγισσα νά τό χαρίσω 

[σένα; 
ο -ο 

Στόν νπνο και στον ξύπνο μον τή μόγισ-
[σα γυρεύω. 

του δνείρον τά φτερά περνώ βουνά και 
[δάση 

και κει ψηλά οιά σύννεφα τή μάγιοσ' ά-
I γναντενω 

που πήγε γιά τό τάμα της, τό φυλαχτό νά 
[φτιάση. 

ο -ο 

Και ϋάρΰγ] τής άγάπης τό στεφάνι νά μάς 
I δ ώση 

καϊ φυλαχτό μας μαγικό άτίμητο ϋε νάναι 
κι άν στο ταξίδι της ζωής ή ΰάλαοοα 

[φουντώση 
δε ϋά μάς ευ ρ η ξαφνικό, γαλήνη $ά περ-

ί νά με. 
Β Ρ Ε Τ Ο Σ Γ. Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Η Σ 

(Φιλόλογος) 
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T O Μ Ε Τ Τ I 

rno ΣΙΦΟΥΝΑ 

Κάποιος σίφουνας μού σπύριξε, 
πώς το πρωΐ άμπονώρα, έ π ρ ε π ε 
λέει, νά μαι στού Καρβέλλα για νά 
δώ είντα θ ά σκαρώνανε οι «έλέψ 
Διαόλου» υπήκοοι μου. 

Πήγα λοιπό και στάθηκα, τάχα 
μου συζητώντας αδιάφορα στη πόρ-
τα ενός μπακάλικου και ξάνοιγα 
νά δώ τίοτα . . . «κινήσεις». 

Καμμιά βολά ξεπρόβαλε μία . . . 
«περίπολος» άπό σιφοΰνους άρμα-
τωμένους μέ κάτι μακρέα ραβδία 
πού χανε στην άκρη δεμένο άπό 
ένα σπουγγάρι και πού τα βαστού-
σανε άπό τη μέση σαν άκόντια. 

— Πού σου διάολε είπα με τό 
νου μου. Είντα αρά γε νά σκαρώ-
σ ο υ ν ε . . . 

Νά σου όμως τον Κοκινομπού-
μπουρα, μέ τη παληοσουρτούκα του, 
τη παληορεμπούμπλικά του, τό 
βραγγόνι του άνασπουγγωμένο άπό 
τό ένα μέρος περισσότερο, μέ τά 
παληοστίβανά του και μέ τή σάκκα 
του κρεμασμένη άπ' τό λαιμό, τέ-
λειος τύπος μανάβη. 

"Εσερνε τό γάιδαρο του φορτω-
μένο γούλες, ραπάνια, ντομάτεςκτλ. 

Οί σιφούνοι βγήκανε προς συ-
νάντησι τού . . . εχθρού . 

Καλώς μου τα, λέει ό Κοκινο-
νομπούμπουρας, γλυκομίλητος ό-
πως πάντα. 

— Καλημέρα κυρ Μανώλη, τού 
λένε, πονηρά. 

— Καλώς μου τα, καλώς μου τα, 
ξαναλέει κείνος, και ά κ ο ύ τ ε ; νά 
μού τον άγαπάτε όλοι . . . συνηθι-
σμένη του κουβέντα. 

Σά προχώρησε δύο τρία βήματα 
πλησιάζουνε κρυφά δύο σιφούνοι 
και κουμπούνε τά σπουγγάρια τουνε 
σέ . . . κατάλληλο μέρος τού γαϊδά-
ρου. Και τό σκάσανε αδιάφοροι. 

Μά τό Θεό σάσε λέω πώς βα-
στούσα την άνάσα μου άπό τή συγ-
κίνησι, γιατί μυρίστηκα τή βρωμο-
δουλειά. 

Ό γάιδαρος στήν άρχή κούνησε 
τήν όρά του κι' άπόη μονομιάς άρ-
χηνά ν' άσκορθουνφ και νά κλωτσφ 
μέ μπροστινά και πισινά, προς με-
γίστην έκπληξιν τού Κοκινομπού-
μπουρα. 

— "Οοοομπρς. Είντα διάολόπα-
θ ε ς ; και σήκωσε τή φορφοτήρα. 
Μά ό γάϊδαρος χειρότερα. 

Μωρέ όοοομπρςςς, τό γλυκύ 
! σου, σού δωσε μαθές ; 

Στο τέλος άναγκάστηκε ν' άφήση 
τό σκοινί τού γαϊδάρου γιατί θ ά 
τονε βωλόσερνε. 

Ό γάιδαρος σκούραρε ολοταχώς 
στήν «"Ασπα» σκορπώντας γούλες 
και ραπάνια, ένώ ό κακομοίρης ό 
Κοκκινομπούμπουρας τόνε ξάνοιγε 
σταυροκοπούμενος και παραμιλών-
τ α ς : ΤΩ Θέμου - ξε- λύ - τρω - ν ε ε ε ε ! 

Οί γυναίκες πού χανε προβάλλει 
όξω όλες τού λέγανε. 

"Αμε δά κυρ Μανώλη, ό γάιδα-
ρος σου έχει τριζόνους. 

"Οχι κεράδες μου, νά σάσε χα-
ρώ, δέ μού τό χε ξανακάμει τού κα-
κομοίρη αύτό τό πανηγύρι, μόνο θ ά 
τού μπήκε σήμερα κανένας διάολος. 

Δέν είχε μυριστεί, όπως και οί 
άλλοι, πώς οί σιφούνοι είχανε βά-
λει νεύτι τού γαϊδάρου του. 

Έ γ ώ όμως πού τό μυρίστηκα άπό 
τόνα μέρος σκούσα, άπό τ* άλλο γε-
λούσα. 

Οί σιφούνοι άπό μακρυά μού κά-
νανε νοήματα, πώς τάχα μου ήτανε 
πιτυχεμένη. 

Πού ή κακή του τύχη όμως νά 
φανή 'κείνη τήν ώρα ό Γιάγκος, βω-
λοσερνόμενος σέ σχήμα περισπω-
μένης. Λάλιε τό γάϊδαρό του φορ-
τωμένο χοντρόξυλα. 

Ά γ ά α α α — άκουότανε άπό μα-
κρυά ή τραβλή φωνή του. Και σάν 
έσήμωσε : Τάλημέα τα. 

Βρέ καλώς τό Γιάγκο, φωνά-
ζουνε όλοι μαζί οί σιφούνοι. Και ή 
ε π ί θ ε σ η εδώ ήτανε φανερή. 

Δόστου πλέα τά σπουγγάρια μέ 
τό νεύτι στά . . . οπίσθια τού γαϊ-
δάρου. Είντα νά κάμη ό κακομοί-
ρης ό Γιάγκος μέ τόσους διαόλους ; 

Ά ρ χ η ν ά λοιπό ό γάϊδαρος τ' άσ-
κουρθουνητά και τ' άντριπηδήματα* 
Γύριζε τού νέου - νέου ώστα πού 
φυγε τού Γιάγκου και ξάπλωσε 
χάμω όλα τά ξύλα Στο μινούτο 
σκούρανε στού Ά ρ ώ ν η . Ουτε λαγός 
νάτανε. 

Οί χωρικοί τόνε ξανοίγανε ξαφνια-
σμένοι, χ αυτοκίνητα κόβανε τό 
δρόμο τους και ένώ οί σιφούνοι και 
όλοι ήτανε λιγωμένοι στά γελοία, 
ό Γιάγκος μέ αγριεμένα τά μουστά-
κια του πολέμα νά μαζέψη τά ξύλα 
του και φώναζε για τό γάϊδαρό του. 

— Μωέεε. Τό γάδαό μου μωέεε. 
Είτε ύπέτυνοι. Πιάτε τό γάδαό μου. 
Είτε ύπετυνοι. . . Ό ο ο ο μ π . "Υστερα 
π' αύτή τήν ιστορία καταλαβαίνετε 
βέβαια είντα γίνηκε. 

Μά θαρρείτε πώς ήσυχάσανε οί 
σιφούνοι; Και μέ μουλάρια τά βά-
λανε, και μέ σκύλους, και μέ κατσία. 
"Ητανε γ λ έ π ε τ ε μέρα κακή και άσ-
βολωμένη γιά τά ζούμπερα τά κα-
κόμοιρα. Οί σιφούνοι πήρανε άρΐ" 
στα στήν επίδειξη τής . . . «θηριω" 
δίας» τουνε. 

Τό βράδυ στο καφενείο γενικό 
θ έ μ α τό νεύτι. 

— "Αμε δά, δέν είναι πλέα νι-
σάφι μέ δαύτους, λέει ό Μιμίκοςι 
πού ξιε τά νύχια του νά βγάλη 
νένα κοσιπεντάρικο. Πρέπει μπρε 
νά γνοιαστή π λ έ α ή άστυνομία. 

Κάμανε τό Δημητράκι ν' άνα-
γνωρίση επισήμως τή Λιμοκρατία...» 
λέει άλλος. 

Χού, βέβαια συμπληρώνει 0 

προηγούμενος. 
Κάμανε τό Σπυρουλή νά μ*! 

κοτά νά βγη όξω. . . 
— Κοντεύουνε νά χωρίσουνε το 

Μιχάλη, πετιέται και λέει άλλος. 
— Κ χ χ χ . . . άκούεται ό Μιχάληζ; 

Κάμανε τον άφέ Σπύρο 
ύποβάλη σέ ιατρική εξέταση 10°,1 

μποτίλιες πρί χύση μέσα κρα0ι» 
γιατί τού τσοί πααίνανε οί σιφου~ 
νοι μέ τρύπιους πάτους γιά νά Υε" 
λούνε, λέει οί άτιμοι, μέ δαύτονε 
και τού γυρεύανε και άλλες . . . 

— Κάμανε τον Καργιάτζουλα 
πάη στά Γεροσόλυμα. 

— Κάμανε τό Λελό νά χάση 
φως του . . . και τι μωρε δέν κάμα^5 

οί διαολοσιφούνοι; η β 

— Και πού, στε λέει σοβαρά ό Μ1' 
χάλης. Νά μού τό θυμάστε ατώς 
θ ά κοτφ χωρικός π λ έ α νά μά 
φέρη ούτε γούλες. / # 

— Ναι βέβαια* αύτό είναι λεει 
Μιμήκος. Πρέπει μπρέ όλοι μ«£ ν 

γνοιαστούμε : 
Νά,γνοιαστή ή Ά σ τ υ ν ο μ ί α . 
— Ναι μωρέ διάολε, λέει εν<*& 

παληός άρχισίφουνας πού 0 ν Ρ ® 
τανε τά δικά του, μά γιά νά κ ο ν ν 

στη ή Ά σ τ υ ν ο μ ί α χρειάζεται νεύ*ι<··' 
Και μά τό Θεό. . . Ά χ αχ 

τους χρειαζότανεεε. 4<. 
ΣΙΦΟΥΝΑ* 
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Τον θυμάμαι ακόμη όπως τον είχα 
*πρωτοϊδή στα καλντερίμια του Ποταμού: 

—'Έλα να σου συστήσω τον μπαρμπ' 
Αναγνώστη—,μούχε πει τότε ό ξάδελφος 

Μου ό Τζίμης—, είνε ενδιαφέρων τύπος. 
Και πραγματικά άξιζε να γνωρίση κα-

θείς τον εκπρόσωπο ενός κόσμου του 
Νησιού, πού μέρα μέ την ήμερα εκλεί-
πει, κόσμου μέ θαυμάσιες ηθικές αρχές 
τιμιότητος, απέριττου άπλότητος, θυμο-
σοφίας καί, πολλές φορές, προ)τοτυπίας. 

"Οταν τον πρωτογνώρισα προ τεσσά-
Οίον ετών ό Μπαρμπαναγνώστης ήτον 
ενενήντα έξη χρονών, φορούσε τή νησιώ-

στολή: μπλούζα, κοντοβράκι και 
Μπόττες, από μπλέ σκούρο ύφασμα και 
'^επτοκαμωμένος καθώς ήταν, έσκυβε 
Κομματάκι ακουμπώντας στο μπαστούνι 
το^. 

Μα μ ή νομίζετε πώς ήτανε δα και γέ-
^ ο ς ! 

Γέρος είνε μια έννοια πολύ σχετική, 
71(*τί υπάρχουν γέροι τριάντα χρονών, 
ενο) ο Μπαρμπαναγνο')στης ήτον νέος 
ενενήντα εξ η ετών. 

Λυτή είνε ή διαφορά, γιατί τά νειάτα 
οεν τά χάνουν τά χρόνια, παρά ή θαλε-
0°της τόσο του σώματος όσο και του 
Μυαλού, τύ δέ μυαλό του Μπαρμπανα-
Ύνωστη ήτον τόσο φρέσκο, τόσο ισορρο-
πημένο, τόσο στα τετρακόσα του, όσο ή 

η ευεξία του ητον απόλυτη και 
Π λ η κ τ ι κ ή . 

Π, 
εσι, άρθριτισμούς και κολοκύθια 

ε ν τ α ξ ε ρ ε ό Μ π α ρ μ. π α ν α γ ν (ί> σ τ η ς, πού 
^°τε στη ζωή του δεν είχε πάρει κινίνο 

Γ*ι πού κοιμώταν, ως τά τελευταία του 
^ Μ-αλακώτερο κρεββάτι: στην πεζούλα 

σπητιοΰ του στα Τριφυλλιάνικα ή 
άπό καμμιάν έληά στο Μανεσί. 

Υπόθετο» λοιπόν βασίμως ότι τά κα-
α^ράσινα αυτά γεράματα τά ώφειλε και 

^ ή ν έν γένει δίαιτα του, πού ήτον καί 
"̂Π απλή και ισορροπημένη: ούτε κρα-

ούτε κρέατα, ούτε ακαταστασία, ούτε 
Μαργη αφθονία στο φαΐ, άλλα συγ-

^^^Πμένη και μετρημένη σέ όλα της 
^ΡΚοαίς ύ π ο τον διαρκή έλεγχον μιας 

» ν η ς άπό αληθινά και βαθειάν 
,/Φειαν συνειδήσεως. 

^ Τ(ΧΛ.' κουβέντιαζες και προ παν-
ζ σ ε ζητήματα της Θρησκείας, όπου 

ήτον άκαταγοινιστος και πολύ διαβασμέ-
νος (εξ1 ού καί το παρατσούκλι του Άνα-
γνώστης γιατί τύ πραγματικό του όνομα 
ήτον: Ιωάννης Τρίφυλλης) ή έντύπο)-
οις της απολύτου υγείας και της πνευ-
ματικής δυνάμεως ώλοκληρούτο κι' έλε-
γες μέ το νου σου: 

— Νά ένας άνθρο)πος, πού δέ λέει εύ-
κολα κουταμάρές. 

CH ζωή τού Μπαρμπαναγνώστη λοι-
πόν κυλούσε ήρεμη καί ομαλή καί πλού-
σια εις λιτότητα επί ενενήντα εννιά χρό-
νια και έξαφνα, όταν έκλεισε εφέτος την 
ηλικία ενός αιώνος, όταν μια μέρα ό 
αιωνόβιος αυτός σήκωσε τά μάτια και 
είδε, γίγαντα πειά, τον γέρικο ιντρύ τού 
ληόφυτου του, πού μαζί είχανε γεννηθΤ], 
μαζί έζήσανε, μαζί μεγαλώσανε κι3 επί 
τέλους μαζί γεράσανε, έξαφνα ελαβε την 
άπόφασι... 

"Ας εινε,τά παιδιά του λένε πώς τον προ-
αισθάνΟηκε, μά εμένα μου φαίνεται πώς 
τον αποφάσισε τό θάνατο του, καί ή 
σκέψις μου εΤλ ε συνεπής προς την όλη 
νοοτροπία αλλά καί τ ή ζωή τ ο Γ» μακα-
ρίτη, πού είχε τόν ηρωισμό νά θυσιάζη 
πάντοτε αυτό πού λέμε άπόλαυσι στην 
σωφροσύνη τού μέτρου: ό μακαρίτης 
όπως ένοιωθε ανέκαθεν ότι τρα')γα)ντας 
ένα πιατάκι φάβα, έτρωγε αρκετά, έτσι 
ένοιο>σε ότι έχοντας ζήσει ένα αιώνα αρ-
κετά έζησε καί «γαρ τύ περιττό ν εκ τού 
πονηρού»... 

"Οταν θες νά σβύση ο λύχνος σοι», 
χ ο) ρις νά τόν φυσήξης, τί κάνεις; 

"Απλούστατα δεν τού βάνεις πλέα λάδι. 
"Ετσι κι' ό Μπαρμπαναγνώστης δέν 

τ ή φύσηξε τή ζωή του, σάν όπο)ς κά-
νουν οί σημερινοί δειλοί, μά τής έστέ-
ρησε τύ λάδι. 

Μ ή δά θαρρείτε πώς στά τελευταία 
του ή ευλάβεια του είχε μειωθή: Θεός 
φυλάξοι, απεναντίας καί άν τά μάτια του 
είχαν βαρεθή νά βλέπουν πειά νά δια-
βαίνη ή ζωή ενός αιώνα,, ή ψυχή του 
όμως δέ είχε κορεσθή ώς τό τέλος άπό 
ευλάβεια. 

Ό Μπαρμπαναγνοιστης πεθύμησε, σάν 
μύστης αληθινός, ψυχικός τής βαθειάς 
πίστεως, νά παραδώση ε να πνεύμα κα-
θαρό κι9 έξηλεγμένο άπό την αύτεπί-

| γνωσι στον "Υψιστο, ένοιωσε ότι αυτό 

Τής Δικηγόρου κ. ΕΛΕΝΗΣ Γο Κ Α Γ Γ Α Η 

θά τό κατϋ')ρθωνε τώρα μευά βεβαιότη-
τος ενώ αύριο μεθαύριο ποιος τού έγγυ-
άτο άν περνώντας τήν καμπη τού αιώνα, 
τύ φως τού μυαλού Οά εξακολουθούσε νά 
είνε επαρκές για νά τόν όδηγήση στον 
ωραίο καί φοβερό αυτό δρόμο; 

° 0 συνομήλικος του ό ίντρύς ήτον έτσι 
φτιαγμένος άπύ τύ θεο νά ζήση κάμπο-
σους αιώνες πάρα πάνα), όπο>ς αυτός ό 
ίδιος έζησε κάμποσες δεκάδες χρόνια πιο 
πολύ άπό τόν άλλο συνομήλικο του: το 
σκύλο του... 

Καί'πάλι μ ή δά θαρρείτε πώς ό κορ-
μός τού ίντρύ όλο καί θά δένη: όλο καί 
κουφάλα θά γίνεται ώς πού μιά μέρα 
πού ό Κάβο Μαληάς θάχη κακό καθούρι, 
ό βορηάς—ό άσπονδος φίλος τού Νησιού 

-λυσσομανώντας θά τύν γκρεμίση κάτω 
σάν άχυρο... 

'Έτσι είνε ή ζωή. 
Ά ς είνε,ό πρώτος τριψήφιος αριθμός 

είνε μιά καμπή μά κΓ ε να όριο για τήν 
ανθρώπινη ζωή καί χαράς τον πού θ ά 
τύ νοιώση καί δέ θά τύ φοβηΟή. 

Κι ό Μπαρμπαναγν(όστης, ό Θεύς ν' 
άναπαύη τή ψυχούλα του, ήταν ώς τά 
τελευταία του παλλικάρι. 

"Οταν δά θέλεις νά πας πέ καμμιάν 
επίσημη έπίσκεψι, κάνεις πολύωρη ετοι-
μασία: ή ετοιμασία τού Μπαρμπαναγνο')-
στη γιά τή μεγάλη καί τρομερή έπίσκεψι 
«πούς τύν Ουρανί ον Πατέρα», όπως έλε-
γε, έκράτησε δύο μήνες, δύο σο>στούς 
μήνες. 

Έ π ί δύο μήνες ό Μπαριιπαναγνιόστης 
έτρέφετο όλη τήν ήμερα μ' ένα βρα-
σμένο βολβό ή ένα κουφέτο σκόρδο, τής 
δέ τελευταίες δέκα πέντε μέρες κατήρ-
γησε κι9 αυτή τή γαστριμαργική πολυτέ-
λεια καί περιωρίσθηκε σ' ένα δυο κόμ-
πους νερό, πού τούριχναν στύ στόμα 
«γιά νά δροσίζεται ή γλώσσα», μ' ένα 
καλαμάκι πού τώλεγε ό ίδιος <πουπουνι». 

'Έπεσε στο κρεββάτι καί πειά δεν 
έσηκώθη, ενώ ή προϊούσα έξάντλησίς 
του, αντί νάτόν βαραίνη, όπο)ς στους κοι-
νούς αρρώστους, τόν άλάφρυνε άπό.,.τό 
βάρος τής ζ(ι)ής: αυτός ό καθαρός οργα-
νισμός σάν μικρού παιδιού, άποκαθαί-
ρετο όλο ενα, ώς πού έφθασε ζών νά 
θέση εκποδών όλες, μά όλες της ανάγκες 
τής ζωής : έξαϋλούτο. 
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"Ολο το χωριό, γέροι, νέοι και παιδιά, 
άνδρες και γυναίκες, τώχαν καύχημα 
τους να τον περιποιούνται και νά τον 
συντροφεύουν και πάντα ή κάμαρα του 
ως την τελευταία στιγμή ήτον γεμάτη 
κόσμο. 

Τον πρώτο μήνα «ή παρέα του Μπάρ-
μπαναγνο'ιστη» ήταν άρκετά θοουβώδης 
και στής κουβέντες της μάλιστα έλάβαινε 
που και που μέρος κι' ο ϊδιος ό μακαρί-
της με τό χαριτωμένο πνεύμα του, στά 
στερνά δμω: βασίλευε ευλαβική ησυχία 
σάν δπως σ3 εκκλησιά. 

Κι3 ήτον πραγματικώς σάν εκκλησιά 
ή κάμαρα του μιάρτυρος αυτού της ευ-
ζωίας, γιατί ό ιιακαρίτης ήθελε νά του 
διαβάζουν δλο ένα εκκλησιαστικά βιβλία, 
αυτός έμιλούσε όλο γιά τό υπερπέραν, 
ένουθετούσε τούς χωριανούς στο καλό 
κι3 έκανόνιζε της λεπτομέρειες της κη-
δείας του. 

Τό σάββανό του τό πλήρωσε μόνος του 
και παρήγγειλε «άμα έρθη ή ώοα» νά 
τον πάνε αμέσως στην εκκλησιά (ό άγιος 
Γιάννης ήτον δυο βήιιατα έξο) από τό 
σπήτι του) και νά τον άφίσουν όλη νύχτα 
μόνο του χωρίς Ξενύχτι. 

Λίγος καυγάς εγΓ.νε μόνο γιά τό λιβάνι, 
γιατί ό δάσκαλος (ή συμπάθειά του) επέ-
μενε ότι έπρεπε ν3 άγοράσυ πέντε δραχ-
μών, ενώ εκείνος ισχυριζόταν ότι και 
μιας δραχμής ήταν άρκετά... 

"Α! δάσκαλε, δάσκαλε, ήσουν κακός 
ψυχολόγος, δεν κατάλαβες τήν περι έπαρ-
κείας φιλοσοφία του Μπαοιιπαναγνίόστη. 

Της τελευταίες μέρες ήθελε νά βλέπη 
κοντά του τους δικούς του και σάν γύ-
ριζε τό κεφάλι και δεν έβλεπε προ παν-
τός τή γραία του, τής παρεπονειτο: 

— ' Α π ό τώρα μέ αποχωρίζεσαι; 
"Ενα ποωΐ αισθάνθηκε τον εαυτό του 

πολύ καλά και προεΐπε τό θάνατο του: 
— ' Έ λ α , άν καταδέχεσαι, είπε τής 

γραίας του, νά δώσουμε τον τελευταίο 
ασπασμό, γιατί σέ μιά βδομάδα θ ά είμαι 
πλέα ιιακουγιά από σένα... 

Και, καλαμπουρίζοντας: 
— ' Έ λ α κοντά μου καϋμέχολη, μή ξι-

πάσαι και δε σέ πέρνω μαζί μου... αρκετά 
μέ βασάνισες εξήντα χρόνια εδώ κάτω... 

ΙΙράγματι σέ μιά βδομάδα άκριβώς πέ-
θανε και τήν τελευταία μέρα ή γαλήνη 
του ήτον εντελώς ύπερκόσμια. 

- - ' Α φ ί σ τ ε με, είπε μέ μιά φωνή σάν 
πνοή, σήμερα θά παραδώσω τό πνεύμα. 

Και. τό παρέδωσε σάν ένας πού θέλει 
και πού ξέρει τι παραδίδει. 

Σέ μιά στιγμή έκλεισε τά μάτια γιά νά 
κοιμηθή και ενώ ό ψίθυρος τής «παρέας» 
χαμήλωνε μέ σεβασμό, αυτός ήρεμώτατα, 
χωρίς καμμιά προσπάθεια, καμμιά κίνησι, 
καμμιά σύσπασι, έσβυσε σάν δπο)ς σβύνη 
ό λύχνος απαλά όταν του λείψη και ό 
τελευταίος κόμπος τό λάδι... 

Μά έσβυσε άραγε ό Μπαρμπαναγνώ-
στης ή μετέστη προς μιαν άλλη καλλίτερη 
ζωή, όπως ανέκαθεν πίστεψε; 

Ε Λ Ε Ν Η Γ. ΚΑΡΥΔΗ 

Π Ε Ζ Α Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α 

Π 0 Μ Ε Μ Ε Γ 1 Ε Σ Κ Α Ρ Δ Ι Ε Σ 

Α λ ή θ ε ι α ' πόσες φορές στά ώμορφα 
άμυγδαλωτά, μεγάλα κι3 έξυπνα εκείνα 
μάτια της, δεν βρήκα ότι έζήτησα κι3 

ένοστάλγησα; 

Πόσες φορές καθισμένος κοντά της 
δεν τά ένοιωσα κάτω άπ3 τό ωχρό φώς τού 
φεγγαριού νά μου μιλούν μέ τά πιο όμορ-
φα λόγια γιά κάτι παληό περασμένο π3 

έσβυσε κ ' έχάθη στά σκοτάδια τής λησμο-
νιάς ; 

Πόσες φορές στά γλυκά εκείνα μάτια 
της δεν βρήκα τ3 άπέραντο εκείνο λιμάνι 
της ευτυχίας, μέσα σ3 αυτό πού νοκόθει 
κανένας τήν πραγματική ομορφιά τής 
ζωής ; 

Μάτια γιομάτα μ3 ομορφιές, μ3ελπίδες 
μυστικές, μι3 όνειρα σπάνια. 

Μάτια μιλώντας πιο πολύ και πιο γλυ-
I κά κι3 άπ' τό πιο γλυκό ακόμη στόμα. 
ι 

'Αλήθεια* όσο κι3 άν προσπαθήση φεύ-
γοντας ό χοόνος νά σκεπάση μέ τό θολό 
ποτάμι τής λησμονιάς τά περασμένα,όμως 
μου μένει ζωντανή ή εικόνα εκείνης 
μπροστά μου και θαρρώ πώς ξαναβλέπω 
άκόμη μιά φορά τά μεγάλα εκείνα μάτια 
της νά μέ κυτούν, κρύβοντας βαθειά τους 
κάποιο παράπονο. 

Κ ' εγώ κυττάζοντάς την κατάματα 
νοκόθω μέσα μουτό πικρό της παράπονο 
κι' αφήνω νά τρέξη άπ' τά μάτια μου 
εκείνο πού θά μπορέση νά ξεπλύνη τον 
πόνο μου. Μ' άδικα! μέσα στά μάτια 
εκείνης διαβάζω τή ματωμένη της καρδιά 
π3 έχει παραδοθεί σ3 ένα αΐοηαο κλάμμα. 
Κλαίει κι.9 αυτή μέ τήν ελπίδα πώς μέσα 
σ3 αυτό θ ά βρή τή λησμονιά. 

Στά μάτια της προ>τοδιάβασα τήν 
ομορφιά τής ζοοής και στά 'ίδια της δά-
κρυα τή τρικυμιά πού μέσα σ' αυτήν κ3 

εγώ παιδεύτηκα. Στά μάτια της ένοιωσα 
και βρήκα σ3 αυτά τήν ώμορφη φωληά 
μιας μεγάλης αγάπης. 

Ναι! μέσα στά ίδια αυτά μάτια τΐ)ς 
νοσταλγώ και πάλι νά ξανανθίση και 
£ο>ντανέψη μιά μαραμένη πεθαμένη 
ζωή πού προ)τογνο)ρισα άπ' αυτήν κι' 
εύτυχισιιένος νά φέρω τό παληό τής με-
γάλης αγάπης σκάφος, στο απάνεμο τής 
ευτυχίας λιμάνι τών ματιών της. 

ΕΜΜΑΝ. ΤΣΑΚΑΜΗΣ 
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Σ ' άντίκρυσα σέ μιά γωνιά 

χ τ ε ς βράδυ μέ τήν π α γ ω ν ι ά 

πού διάβηκες εμπρός μου 

κι' ένοιωσα κάποιο μυστικό 

π α λ μ ό και χτύπο ερωτικό 

ν' ά ρ γ ο χ τ υ π α εντός μου. 

Μ' άντι νά τ ρ έ ξ ω μέ χαρά 

μέ τής ά γ ά π η ς τά φτερά 

νά 'ρθώ σιμά σου 

μέ συνεπήρ ' ό σ τ ο χ α σ μ ό ς 

κι' έτσι άπόμεινα βουβός 

στο π έ ρ α σ μ ά σου. 

Κ ι ' δμως μέ τόση π α γ ω ν ι ά 

στη μακρυνή σου γειτονιά 

συχνοδιαβαίνω 

μά μ' δση λ α ύ ρ α σ ' ά γ α π ώ 

δέ βρίσκω λόγια νά σ τ ο π ω 

κι' έτσι σ ω π α ί ν ω . 
ΚΩΝ. ΚΟΥΕΛΗΣ 

Τ Α Χ Α 

Τι τάχα κι άν μας χώρισε τής τύχης το γραφ*°' 

τι τάχα κι' άν μας χτύπησε με το σκληρό 6α" 
[βδί τηζ 

εχουμε τήν αγάπη μας γιά άγιο φυλαχτό 

και γιά στερνή παρηγοριά τή τόση δύναμί της. 

Κι' αν μας χωρίζουν θάλασσες όάοη βουνά λα/' 
[κάδ ι<* 

και δεν μπορούν τά μάτια μας νά ξαναπαντηθονν 

ειν' οί ψυχές μας συντροφιά, π' αντάμα μέο τα 

[βράδνα 

αγκαλιασμένης στά παληά λημέρια τους γυρνονν. 

Ο-Ο 

Στην ερημιά τής μοναξιάς σένα θωρώ αιμ 

μου τραγουδάς κάπιο παληο τραγούδι πον ξε%ν0) 

πόσο μ' αρέσει πέμου το μονάκριβη κυρά μον 

τή περασμένη μας ζωή νά ξαναθυμηθώ. 

Οτ---30 

Θελα) ν' ακούω τά γλυκά τά λόγια σου ξ α να 

αυτά πού κλείνουν μέσα τους μιά ολόκληρη 
[ζήση 

ίσως με φέρει δίπλα σου άκόμη μιά φορα 

κ' ϋσιερα σάν το ψεύτικο τό όνειρο άς αβνο[]· 

Κ Μ Μ. ΤΣΑΚ Λ Μ Μ $ 
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ΤΟΥ Χ Ρ Υ Σ Ο Κ Α Δ Ε Ν Α Τ Ο Υ ΠΑΝΗΓΥΡΙ 
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Υ.το κ. Β Γ Ε Τ Τ Ο Υ Τ Ρ Ι Α Ρ Χ Μ 

Και κρύφτηκε άλήβεια το φεγγάρι 
για να κρυφτό τ' άγγαλιαστό ζευγάρι 

"Ετσι τό είπαν το πανηγύρι εκείνο : 
«του χρυσοκαδενάτου πανηγύρι». 7 Η το 
°τίς 15 Αυγούστου. Πανηγύρι στα Μυρ-
ωδιά. Κόσμος, πολί ς άποβραδυς κατέ-
βαινε, κι3 από τό πρόβαλμα ψηλά, που 
ανοίγεται φανταχτερά τό άγιο μοναστή-
ρι μια συνοδεία ατέλειωτη κατέβαινε λο-
νής λογιών παράταξη και σχήμα και 
Μπουλούκι" κι' αλήθεια κατεβαίνανε σαν 
νάμος μέ λαγούτα και με γαϊδούρια πρό-
θυμα κι1 ώμορφοστολισμένα προικιά 
Φανταχτερά. Κι3 άκόμα κατεβαίνανε πιο 
πάνο) και πιο κάτω οί νυχτογλεντιστά-

σάν μασκαράδες άποκρηάς και τής 
ζωής κοροίδα. Και νά καταμεσίς και γε-
Φ°ντοπαλλήκαρα μέ τά χρυσά ξεθωρια-
σμένα δόντια και μέ χρυσές φανταχτε-
ρές καδένες, που φέρανε ωσάν προικιά 

τά ξένα μέρη. ΚορδοΥνονται, τεντώ-
ν°νται, σάν μπέηδες ποζάρουν. Καί χά-
νουν όλοι οί μικροί, γεροντοκόρες δί-
^λα. Φορούσαν όλοι τ ' άσπρα τους κι' 
αγεμιστές βαθ ύ χρω μες γραβάτες κι' δλοι 
*αβάλλα πήγαιναν καλπάζοντας, σφυρί-
ζοντας και γλυκοτραγουδώντας. Και κό-
Ρανε χον καλπασμό, μά όχι τό τραγούδι, 
<>ταν ατό δρόμο σμίγανε μαζί μέ τους 
ταμένους, πού κλαψεροί κι' όλόσυρτοι 
Ϋια κάποια θεία χάρη πηγαίνανε τής I Ια-

Κι' αλήθεια μοιάζανε νάγια 
U" 
θ 

το ίαμα. 
?υτοι χι' οί, συνοδοί τής λύπης μια πέ"\ 

Ηιη κηδεία, που βρέθηκε αναπάντεχα 
τρίστρατο του δρόμου, για γρουσου-

*ιά> για βάσανο, στου γάμου την πομπή. 
£ τ σ ι κ ι» ή ζ ω ή τ0{-, καθενός μας 

βιάζει· μέσα στοΰ γάμου τ1 όνειρο κη-
ει<ί ξεπροβάλλει και στης κηδείας τ ή 

Πε,ι0α συναπαντιέται γάμος και στο ξε-
ι;Χτι το Γ' νεκρού κουφοκυττούν γιά 

ν υ ^ Φ ε ς . 

^ΟαδυάζεΓ ηλιοβασίλεμα και σούρουπο 
α^χ^ στεφανώνουν! τότε, στην ώρα 
ν Μ την πρόσχαρη γυρίζει κύκλο ή 11α-

λιτανεία πάει. Έ κ ε ΐ βρεθή-
ε ολοι μαζί, όλοι μαζί οί χαρωποί κΓ 

Γ πΐκΡολυπημένοι, οί πλούσιοι καί οί 
Ρτ/»Χοί. Του καθενός κΓ άλλη ευχή τά 

Γ ^ η οιγολένε. Παρακαλούν γιά μύρια 
ευχαριστούν οί άλλοι. Και μύρια 

δ '^ 0 ταξίματα κΓ αμέτρητα τά δάκρυα, 
του πόνου σΰντροφα και τής χα-

; ς διαι 

νοι 

γάντια. Τελειώνει μέ τήν ωρα 
κ ι ο εσπερινός ό θείος* οί λυπημέ-
*Αεΐν«νε t i ς ύστερνές παράκλησες νά 

\ουνυν,Γ Καλόκαρδοι οί τυχεροί πηγαί-
ε όλόσια στον χορό, νά ξεφαντώ-

σουν θέλουν. Χορεύουνε οί νιοι τις λυ-
γερές κΓ αντιλαλούνε τά βιολιά μέ τά 
γλυκά τραγούδια, στην έρημη τριγύρο) 
λαγκαδιά. Γέροι και γριές καμαρωτά 
κυΐτάζουνε τους πιο λεβέντες του χορού. 
Οί νιοί, πού ξενιτιά δεν είδανε ακόμη, 
ζηλιάρικα κυττάζουνε τους χρυσοκαδε-
νάτους, πού γύρισαν πια εις τό χωριό 
κΓ αφήκανε τά ξένα. Χορεύει κάποιος 
άπ αυτούς, τού κυρ Μηνά ό Μήτσος. 
Είναι κοντόχονδρος μέ φρύδια μουστα-
κάτα, μέ χείλια παχουλιάρικα, μέ στόμα 
καρβελάτο. "Αλλα στον δρόμο φόραγε' 
μά πήγε τώρα στο κελλί και φόρ ·σε τής 
ώρας φορεσιά' «"Εχει μαθές και. ρούχα . 
Ψαντάζουνε δυο πέννες στό τσε.τάκι και 
μαντυλάκι φουντωτό και δακτυλίδια 
κάμποσα στα δάκτυλα φορά ι. Μέ τή 
σειρά τά δάκτυλα που έχουν δακτυλίδια, 
μέ τ ή σειρά τους κάνουνε τις τρίκες-
τράκα - τρούκες γιά νά φάνουν όλα μαζί 
και χωριστά καθένα. Χορεύει παλαιικό, 
πού έμαθε στά νειάτά του πριν φύγη. 
Κ Γ άντι πατεί και τρέμει ή γης, τά δα-
κτυλίδια λάμπουν, και αστράφτει μέσα 
ό στόμας του, γιατί στον αμανέ κΓ αυ-
τός πάει σεκόντο. Τριπολογα στις βόλτες 
του καί κάνει τσαλιμάκια και σέρνεται, 
ξεσέρνεται ή κ ρε μια στη πεντόλιρη αλυ-
σίδα. Κ Γ όλο τού π α ί ζ ο υ Λ τά βιολιά, 
λαγούτα καί κλαρίνα. Καί -συντροφεύ-
ουν τον σκοπό, γιά χάρη του, γιά έπαινο 
νά που με, δυο - τρεις λεβέντες τού χω-
ριού καί τού χορού, τής ρίμας ριμαδόροι. 
Τού τραγουδούν : 

ν ά μ ο υ ν α μάγκας ν ά κ λ ε β α τ η ν κ ρ ε μ α -
|στίι άλυαίδα 

Πούχει τις λίρες τις πολλές, πεντόλιρο 
|γΓ άσπίδα. 

ν ά μ ο υ ν α κλέφτης το χρυσό νά πάρω σου 
Ιρολόϊ 

για νά φαντάζω για γαμβρός και μπέης 
I από σόϊ. 

Κ Γ άλλος συνεχίζει : 
Ν α χ α ψαλίδι α ό ρ α τ ο καί τ έ χ ν η μ α γ ε -

I μένη-
νά σούκοβα τ η τσέπη σου τ η λιρογεμι-

|σμενη· 
Χ α ρ έ μ ι αμέσως βάκανα καί Τούρκος Θά 

Ι λ ε γ ο μ ο υ ν 
δλες τ έ ; νιές τις ώμορφες μ ο ν ά χ ε ς νά 

Ι χ α ι ρ ο μ ο υ ν . . . 

Χά, χά, γελούν όλοι. Του κάνουν κουρ-
ταλάκια. Ενθουσιάζεται ό χορευτής καί 
κάνει παλαμάκια καί τσαλίμια καί πε-
νηντάρικο κολλαριστό κολλάει στό βιο-
λί. Νά βαστάξη φωνάζουν οί άλλοι τού 
βιολατζή. 'Αναγαλλιάζουν τότε οί συγ-
γενείς, κορδιόνονται καί λένε: ΙΙοιά 

νύμφη κ' ηλιογέννητη αν είναι δέν τον θέ-
λει ; κ Γ αρχοντοπούλα δέν θά π ή μου 
φαίνεται τό όχι. Τ" ακούν οί διπλανοί, 
που χάσκουν όλοι γύρω' προσέξατε δα 
και μια προς μια τήν κάθε μαντινάδα 
καί τό πεντόλιρο τό κρεμαστό κΓ ακόμη 
θυμηθήκανε τά όσα ό ϊδιος είχε πή γιά 
λόγου ίου, χίλια)ν ειδών επαίνους γιά ιια-
γαζιά κ Γ άλλα πολλά. Τον πήρανε γιά 
πλούσιο καί λένε < χρήμα έχει, φαίνεται . 
ΚΓ ένας γέρος άπαντα αναστενάζοντας 
βαθειά: «εγώ μέ πέντε γυιούς στά ξένα 
καί νά κανένας προκοπή' ναι, ουτε τά 
ναύλά τους δέν έχουνε νά ρθούν. Ο ένας 
είναι, λέει, καί χοροδιδάσκαλος! ακούς; 
Πού νά μην ή τ α ν ε . . . μην πώ τίποτε 
άλλο' οί άλλοι άνοίξαν;· μαζί δυο μαγα-
ζιά κΓ έχασαν και τά λίγα' άν είχανε 
μυαλά δέν άνοιγαν' δέν κάνουν οί μπου-
μπούροι μέλι' άν κάνανε \)ά τρώγαμε 
κΓ έμεΐς οί. καϋμένοι > . Και τού απαν-
τάει ένας άλλος: Ναι αλήθεια και στό 
χωριό μου πιότεροι άπό πενήντα ν; ους 
δέν έχουν καν τά ναυλα τους νά ρθούν 
ένα - δυο μονάχα προκόψαν κάτι λίγο. 
Μά έχω κΓ έναν ανεψιό που έχει μαγα-
ζιά και ξαγοράζει, άν θ έλη, όλο τό χ<ο-
ριο. «Μπράβο, έχει. μυαλό καί άνοιξε καί 
μαγαζιά,» τού κάνει ό πατέρας τών πέντε 
γυιών, πού πρώτα γρίνιαζε γιά τά μα-
γαζιά τών γυιών του. "Ετσι γίνεται : στ ή 
λύ:ιη αλλιώς και στ ή χαρά αλλιώς σκε-
φτόμαστε όλοι, όλοι. 

Καί δίχως καμμιάν αντίρρηση τταρα-
δεχτήκανε τον χορευτή γιά πλούσιο. 

Καί λένε : «Χαρά σ* αυτήν, που θέ νά 
πάρη αυτός ό χορευτής, ό χρυσοκαδε-
νάτος !» 

Τήν ώρα αύτη τού τραγουδει μέ μιά 
παράξενη φωνή, ένας άλλος χωριανός, 
ό Κώστας, πού άγαπά κρυφά τή νέα, 
που χορεύει ό χορευτής. Του τραγουδει : 
Ε έ συμβουλεύω φίλε μου τ η ν ύ χ τ α στό 

Ισκ^τάδι 
ν ά μη π ή γ α ι ν ε ς μ ο ν α χ ό ς , γιατί μυρίζει 

|αδη· 
Γιατί φονιάς α ν σου i δ ή τό στόμα χρυ-

I σωμένο 
για ν ά σου πάρη τ © ν χρυσό σέ κάνει 

Ισκοτωμένο 
Καί δ α κ τ υ λ ί δ ι α μη φορής στά δ ά κ τ υ λ α 

Ισου τόσα 
γιατί φονιάς τ ά δ ά κ τ υ λ α 8ά σού τά κά-

μ η γρόσα . . . 
ΓΙΙ χορεύτρα, πού χορεύει, έχει σκυμ-

μένο τό κεφάλι καί τά μάτια. Μ'ηλή καί 
λυγερή είναι παιδί μπροστά στον πενην-
τάρη. Τήν λένε Μαριάνθη. Είναι παι-
δούλα, πού συχνά τά όνειρα ταράζουν 
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κι3 άγγελοι μέσ3 στόν ύπνο της ε να φιλί 
αλλάζουν. Ροδόγελο ατά χείλη της τά 
κοκαλένια σκάει, πού- μαρτυςκϊ μέ τ3 ό-
νειρο πώς κάποιον αγαπάει. Δεν ειν3 εί-
κοσι χρονών. Χορεύει χωρίς νά προσεχή 
τόν πενηντάρη, πού μέ λαίμαργα βλέμ-
ματα και μέ τό στόμα ανοιχτό τήν κυτ-
τάζει. Αυτή μέ χάρη μέ καμάρι κρυφά 
άλλου κυττάζει. Τό νοιώσανε δυο - τρεις 
γεροντοκόρες, πού τήν καρδιά τους δάγ-
κωναν τής ζήλειας φίδια δαγκανιάρικα' 
Γιατί μέ λύπη τους θωρούσαν, δτι τ3 α-
ρέσει ή λυγερή, ή ώρια Μαριάνθη. Τήν 
ζήλευαν γιατί γιά λόγου της ή καθεμιά 
τον θέλει. Μά οί ελπίδες τΟυς έσβύναν 
μία - μία κάθε φορά πού βλέπανε τό 
γέρο πενηντάρη ερωτικά καμώματα νά 
κάνη τής παιδούλας.: Μά νά παρήγορο 
σημείο. ΓΙαρ' ολη τους τή ζήλεια, πού 
πάντα είχανε ή μια στήν άλλη, γιά ιδές 
λέει ή μια, γιά κύτταξε λέει ή άλλη' τ ί ; 
τ ί ; ξ<ιναφο)νάζει ή τρίτη. — Δεν βλέπεις; 
ή κουρεμένη κρυφοκυττα τόν Κώστα. 
Τήν είπαν κουρεμένη γιά τά κομμένα 
της ,μαλλιά, θέλοντας νά πουν μ3 αυτό 
τά οσα λένε γιά τις νέες του συρμού.— 
Ναι, ναι στήν κάθε βόλτα του χορού τόν 
Κ (ήττα, τόν χωριανό της βλέπει. Σου 
ε! ν α ι α ύ τ ή !, πά λ ι α ν ά π ε. ή άλλ η. Χ ά-
ρηκαν δμως, γιατί τό νοιώσανε, πώς δεν 
τόν θέλει ή νιά τόν χρυσοκαδενάτο, 
αφού τόν Κώστα άγαπα. Κι3 αλήθεια 
τόν άγαπα ή Μαριάνθη' ψηλός καί ευ-
γενικός, ξενιτεμένος, μά σοβαρός άνοί-
γουνε τά μάτιά του τόν κόσμο τη ο αγά-
πης! Στήν κάθε βόλτα, δλο τόν Κώστα 
της κυττά, Τόν βλέπει καί μαζί παρά-
δεισος ανοίγει, πού τά πουλιά τής τρα-
γουδούν γλυκά. Αυτή ωσάν βασίλισσα 
κι3 εκείνος βασιλιάς της τ3 αηδόνια έχουν 
συντροφιά καί τ3 ό'νειρο παιχνίδι. "Ο κό-
σμος όλος μι ά μάτι ά, καί πάλι, μ έ μι ά 
ματιά τόν κόσμο βλέπουν. 3Αηδονολα-
λήματα σάν κάτι παραμύθια τους λένε 
πώς θά πιουν κι8 αθάνατο νερό. Καί τά 
πικρά φαρμάκια τους μέ δυό φιλιά γλυ-
καίνουν. Τούς είναι κάθε.φίλημα καί 
φιλαχτό καινούργιο, που κάθε αράπη 
καί, στοιχειό καί ξωτικό τά διώχνε ι άπ3 

τό π α ο άδει σο μακρύ ά στήν κόλαση τά 
πάει. "Ετσι γλυκειά καί' τέτια ωσάν θεά 
μεγάλη, ή αγάπη πάντα είναι, γεμάτη 
θεία χάρη' γιά δακτυλίδι της χρυσό, πού 
τά στοιχειά νά δένη, δεν εχει ή αγάπη 
μυστικά μηδέ τών μάγων μάγια' εχει 
(ίονάχα τό φιλί, πού. κλείνει στήν καρδιά, 
σαν σμίξουνε τα χείλη, τήν ντροπαλή του 
έρωτα ψυχή, τόν ερωτά τό πρόθυμο αγ-
γελούδι. Κι" είναι στοιχειό καί φύλακας, 
είναι θεός του άνΠροϊπου. Αυτός, ό έρω-
τας,. χαρίζει τή ζωή' ει,ναι θεός παράξε-
νος, πού θέλει δλο χάδιά, σάν τό ζηλιά-
ρικο παιδί' γιά λάθος τιπό,τένιο ο3 άλλη 
καρδιά φωλιάζει. Δεν τόν Υρ'όβΓζεί1 εύκολα 
Λΐ'ΐΧί-1' V Γ/'Ι/ΟΙΙΠ/· 1 0 / /ΛΊαλΙ'ΙΙ 1 Τ/"\ 

τούν τόν δρόμο και τό φεγγάρι νά κρυ-
φτη γιά νά μή βλέπουν άλλοι, ϋ ; 

Καί νά καί τώρα κρύφτηκε αλήθεια 
τό φεγγάρι γιά νά κρυφτή τ3 άγγαλιαστό 
ζευγάρι, πού ερωτεμένο φεύγει νά σωθή. 
Ναί, φεύγει ό Κώστας μέ σπουδή μέ τή 
γλυκειά του Μαριάνθη' φεύγει αυτή κι3 

αφήνει στο κελλί γονείς, αδέλφια, χωρια-
νούς καί χρυσοκαδενάτους νά δουν στόν 
ύπνο τους ανάποδο χορό. Κοιμούνται άλ-
λος εδώ κι3 άλλος εκει εις τά κελλιά τρι-
γύρω ξαγρυπνισμένοι άπό τό βράδυ του 
χορού. 'Όλοι βαρειά κοιμούνται. Βλέπει 
τής κόρης ό γονιός παράξενη στον ύπνο 
του ονείρου φαντασία : δτι μπερδεύτηκε 
ή κόρη του στις βόλτες του χορού εις τήν 
καδένα τή χρυσή του χρυσοκαδενάτου, 
καί πήγε αυτός στό πλάι της ωσάν γο-
νιός νά πούμε καί μπέρδεψε κι3 εκείνος' 
πάει κατόπιν κι3 ή μαμά καί τ1 άλλα τά 
παιδιά τους καί μπέρδεψαν κι3 αυτά' 
δλο τό σπήτι στη χρυσή μπερδεύτηκε 
καδένα ! Καί ήτο τί καλά, ανέλπιστη ευ-
τυχία. Κι3 άπό τό κάθε στόμα τους ξε-
χύθηκε μέ μιας, σάν σαπουνόφουσκα 
χρυσή, ολόχρυσο παλάτι καί τό ζήλευαν 
σάν χαζοί τού δρόμου οί, διαβάτες. Κι' 
δλα μαζί καί χώρια τό καθένα τ3 άλυ-
σοδένουνε χρυσές τού χορευτή καδένες. 
Μά ξάφνου, άψε -σβύσε, αστροπελέκι πέ-
φτει καί τό παλάτι ολάκερο σωριάστη-
κε, σάν σαπουνόφουσκα σωστή. Δεν τό 
στήριξαν οι χρυσές τού χορευτή καδέ-
νί?ς> χάρτινος πύργος φάνηκε. Μεγάλη 
τώρα δυστυχία. 

Τήν ίδια ώρα, στόν ύπνο του επάνοο, 
/) χορευτής ανοίγει διάπλατα τό στόμα, 
σάν νά γελά, γιατί θωρεί μέ τ3 όνειρο, 
πώς είναι στό χαρέμι, που τούχε πή εις 
τόν χορό τό βράδυ ό ριμαδόρος, κι3 δτι 
διαλέγει εκει τήν ώρια Μαριάνθη. Μά 
κει πού διάλεγε καί γέλαγε τού πέφτουνε 
τά δόντια τά χρυσά κι3 ενας του δούλο; 
τ3 άρπαξε καί πάει. Καί πάει κι3 αυτός 
ξοπίσω του εστω καί δίχως δόντια. Μά 
τότε τού πέρνει άλλος τή γλυκειά, τήν 
ώρια Μαριάνθη. 

ΈΗύπνησε τότε πιά, ξερόβηξε καί βλα-
σφημά καί λέει : «Νά πάρη ό διάβολος 
ακόμη εχθές τό βράδυ μούπε τής κόρης 
ό μπαμπάς, πώς θάναι δική μου ή κό-
ρη. Καί το)ρα όνείρατα στραβά : 3Από 
τή σκέψη αυτή τόν έβγαλαν κάτι φωνές, 
πού. στ3 άκουσμα ταράχτηκε κι3 αυτός. 
Έ φώναζε τής Μαριάνθης ό μπαμπάς : 
< Παιδιά μου τρέξετε καί χωριανοί καί 
άλλοι, άλλος εδώ, άλλος εκει, λ à πιάσετε 
,τόν κλεφτή τής χαράς μου, οποίος κι3 

ά ν ει ναι, τ ό ν άτιμο, π ο ύ π ή ρ ε τ ό κ ο ρ ί -
τσΙ. μου. Δίπλα του, ένας κουτσός στε-
κόταν, κολλήγας τού μπαμπά τ ή ¡ς κό-
ρης καί τού χρυσοκάδενάτου φίλος. ΚιΛ 
ελί!γε αύτο£, πώς αέρα Vc«τά τά λιόφυτα 
μεριά' είδε τήν κόρη μόνη νά τρέχη βια-' 
στίκά, ' V ; · ι '' 

Κι αλήθεια στο Οίΐντεραυ, τίου οι,ουο 
Ιμε μια \xaxm είχαν ορίσει απο το βοα^υ 

του χορού, επηγαινε μεσανυχτα ή κορη 
καί τότε τήν έπρόσεξε στόν δοομοίτης-'ο • 
γείτονας τής ό κουτσός κι3 έγύρϊσε ' ευ-
θύς γιά νά τό πή τήν ώρα, πού καί! ό 
μπαμπάς είχε ξυπνήσει φοβισμένος άπό 
διπλή τρομάρα, άπό τού ονείρου δηλαδή 
τ3 αστροπελέκι κι3 άπό τήν κόρη πού δεν 
είναι εκεί. 

Τρεχάτη πάει ή κόρη στήν πίσω λαγ-
καδιά χωρίς νά καταλάβη, δτι τήν είδε 
ό γείτονας της ό κουτσός, πού πότιζε τό 
ψόφιο του μουλάρι. Εΰρήκε εκεί τόν 
Κιόστα της σέ μέρος ώρισμένο. Τού 
λέει, δτι συχάθηκε τό βράδυ μέ τά κα-
μώματα τού χρυσοκαδενάτου, δτι ποτέ 
στόν κόσμο δεν τόν θέλει κι3 δτι ποτέ 
της δεν ξεχνά τις τσουχτερές του μαν-
τινάδες, πού αράδιασε κι3 αυτός τού 
χρυσοκαδενάτου. Στό τέλο^, άφοβα του 
λέγει νά τήν πάρη άπό τώρα, νά τήν 
κλέψη, γιατί φοβάται μήπως θελήση κι3 

ό μπαμπάς της νά την δώση του χρυσο-
καδενάτου. Ό Κώστας κάτι πήγε νά 
τής πή, νά μή φοβάται, δτι ακόμη δέν 
μπορεί, γιατί δέν εχει σπίτι νά σταθή 
καί. . . , μά ξάφνου ακούνε φωνές άπο 
ζερβά κι3 άπό δεξιά. 

Κατάλαβαν πώς τούς γυρεύουν κι3 δτι 
νά φύγουν δέν μπό'ρούν. "ΙΤξαιρε ό Κώ-
στας, δτι θά δείρουν ύστερα τήν άτυχη 
τήν κόρη οι συγγενείς, άν τους ιδούν 
μαζί. Καί σκέφτηκε νά φύγουν δπως - Ο-
πως, ή νά κρυφτούν. Μά νά κοντά τους 
είναι. Γι3 αυτό κρυφτήκανε στή λαγκα-
διά εκει σέ κάτι σχίνους. Ή Μαριάνθη 
κάτι ψέλισε καί είπε Παναγιά μου και-
νά . . . σάν θαύμα γίνηκε ! 

έκρύφτη άλήβεια τό ο λ ά κ ε ρ ο φεγγάρι 
γιά νά κρυφτή τ ' ά γ γ α λ ι α σ τ ό ζευγάρι· 

Τό σκέπασε μεγάλο σύννεφο π υ κ ν ό 

καί πέρασαν κοντά τους χωρίς κ α θ ό λ ο ^ 

νά τους δουν κρυμμένους στό λ α γ κ ά δ ι · 

Λυπάται ό Κώστας, μά δμως δέν μπο-
ρεί γιά πάντα νά τήν πάρη. γιατί 
έχει σπίτι νά σταθή. Είναι κι3 ανΧΟζ 
τού κόσμου δούλος. Τής λέγει : Ή Πα-
ναγιά γιά νά σωθής καί πάλι, άπο τ() 

ξύλο κι3 άπό τού γάμου τό χαμό, μπορ*"1 

καί άλλο. θαύμα νά σού κάμη' εγώ ΟΡυ 

εχω σπίτι,/νά σταθώ. Είμαι τού κόσμ0^ 
δούλος. Ί Ι λευτεριά αργεί. I V αυΐο, 
τής λέγει, νά πάη οπίσω -πάλι στό κελλ' 
καί νά 'ει π ή, πώς βγήκε εμετό νά κάμΐ1> 
πόύ'εΐχ*· άπό τό βράδυ> γιατί 'ζαλϊ^Τ15ίε 

πολύ απ' τον χορο του χρυ 
σοκαδενάτο^' 

^ ρ α ^ ς ; 1? , Ν ί ^ έ μ β ^ η ^ ^ 
ΒΡΕΤΟΣ Γ. ΤΡΙΑΡ 
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ΠΡΟΣΩΠΑ ΤΗΣ Τ Ρ Α Γ Ω Δ Ι Α Σ 

Γιώργης , 
/ ^ηνας Χωρικοί 

Στέλιος Ι 
Ανδρέας τό νεραϊδογέννημα 

Ρέλια 
Κυρά Φωτεινή χωρ. Κουτσομπόλα 
Κυρά Διαμάντω ή νονά της Ρέλιας 
Βαρβάρα \ 

£ Κατερίνα 
^ Ελέσα / κορίτσια τοΟ χωριοΟ 

'Ελένη I 
Δέσποινα / 

Νεράιδες, Χωρικοί, Χιηρικες-ή Λιτανεία. 
Η σκηνή 'στα Μητάτα - χωριό τών Κυ-

ϋ *ΐρο)ν-'στον 18ον αιώνα. 

ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Σ Κ Η Ν Ο Θ Ε Σ Ι Α 

ιμάτιο αγροτικό, θύρα στο βάθος πού 

*ον 

από μέσα με ξύλινο μάνταλο, και 
Χαρίζεται στή μέση για νά χρησιμεύση 

0 <*λλο μιοό για παράθυρο (παραπόρτι). 
^Ο'οτερά φαίνεται θολωτή σκάλα ξύλινη 

°δηγεΐ στο ανώγειο. Δεξιά τζάκι άγρο-
πον καίγονται ξύλα, συνεχόμενο 
σοφάδες. Στή μέση ξύλινο όλοστρόγ-

τραπέζι αγροτικό, με σκαμνιά... Στή 
η0ΐοτερά εικόνα και καντήλι άναμ-

ζεματά σανού σε μι ακρη και οε-
1 *9*ββάτι 

αγροτικό, σχεδόν προς τό 
®0οΧήνιο, πον μοιάζει σάν σοφάς. 

PRELUDIO 

CAv <*μεοα στο μπ;1ιΐ(ϋθ σηκώνεται ή 

Λ«' ̂  °*°τ(*δι γενικό' μονάχα ό παοβο-
, ς ®ιΧν£ι χλωμό φως απάνω ατής Νε-

β^ϊόες , 
η°ν με κατάνυξι τοι γυρίζουν ιιια 

^ Χ ο ύ ν ι α ) . 

Β Ο Ρ Ρ Α Ν Τ - ΑΙ_ΤΙ 

Νά κι9 ή αύγοϋλα προβάλλει δειλά 
στήν ψυχή της θλιμμένη' 

Που κάποιο δέος τή σφίγγει τρελλά 
κι εΐν' φριχτά πονεμένη. 

"Αχ! τών ανθρώπων τά πάθη πολύ, 
και τή φύσι κλονίζουν' 
ή ενα δάκρυ, ή ε να φιλι 
την ζωή δεν χωρίζουν. 

Μικρούλα κοίμου γλυκειά, 
τά βρόχια σου στήνει μια μοίρα κακιά. 

Σ Κ Η Ν Η I. 

Γιώργης. — Μηνάς. Σε λίγο Ρέλια 

(Μετά τό ρΐ'βΗΐάίο ή αυλαία σηκώνεται 
χαι φωτίζεται ή σκηνή άπό λίγο ελαφρά 
κυανό φώς' άστράφτει, βροντάει και βρέ-

Ιχει' σε λίγο παύει' οι ηθοποιόι εινε στή 
\ σκηνή άλλά ακίνητοι ώς τή στιγμή που θά 
\ πάψη ή ορχήστρα— ή, προσηλωμένοι 
; κάποιο δέος παρακολουθούν την καταιγίδα 
| που δεν άργει νά παρέλθί]. Ό Μηνάς εϊνε 
| καθισμένος άπάνω σ' ενα δέμα σανού και 
επιμελείται ενα κοφίνι που εχει τελειώσει. 
Ό I ιώργης κοντά στο τζάκι ουνταυλίζει 
τή φωτηά. "Εξω άστράφτει ελαφρά. Μόλις 
τελειώσ]] ή ορχήστρα).... 

Γ ι ώ ρ γ η ς . — Ή βροχή έπαψε! 
Μηνάς. — Και ή Ρέλια ακόμη δεν έγύ-

ρισε νά μή φοβάται αυτό το κορίτσι 
μες τ ή νύχτα ! 

Γιώργης.— Τά 'ίδια και ή μακαρί-
τισσα ή μητέρα της.... Τό καλό εϊνε που 
έπαψε ή βροχή. 

Μηνάς.—θά πήγε στή μεγάλη στέρνα 
του Παναγιώτη! 

Γιώργης.— Έτσι φαίνεται.... γιατί 
τής δικής μας θάναι θολό.... μπήκανε 
και τά νερά τής σημερινής βροχής και.... 
(ακούεται πού τραγουδιστά μουρμουρίζει 
ή Ρέλια). Δόξα σοι ό Θεός νάτην γυρί-
ζει.... (χτυπά ή πόρτα ή Ρέλια εϊνε πολύ 
ζωηρή, με ξανθά μαλλιά καΐ όπωσδήποτε 
επιμελέστατα,σάν χωρική που εχει τόν τρό-
πο της, ντυμένη... I] σαν νά μή μοιάζει 
άπολυτως μ£ μια χα)ρική του τόπου. Πρέ-
πει νά διακρίνει κάνεις απάνω της κάτι τό 
παράξενο).... 'Εσύ Μηνά, έκλεισες την 
πόρτα; 

Μηνάς. —Ναι! 
Γιώργης.—Τό κατάλαβα" μονάχα σύ 

φοβάσαι κι' άπό τόν ήσκιο σου.... (πη-
γαίνει και άνοίγει). 

Ρέλια. — (πού μπαίνει με τό σίκλο πού 
τόν σηκώνει με πολυ κόπο). Δέν μου λέτε 
τι πάθατε σήμερα, κι' άμπαρώσατε τήν 
πόρτα; Μπα σε καλό σας.... ώρίστε 
σάς έφερα τό νερό! αν δέν ήμουνα 
κι' εγώ σίγουρα θά βγάζατε τόν κόρακα 
άπό τή δίψα! 

Γιώργης. — Ευχαριστούμε 
Μηνάς.— (πού πίνει). Συής χαρές σου 

άνηψιά! 
Ρέλια. — Μμ... τιόρα, ναι! (πέρνει τόν 

τενεκε τόν γεμίζει και τόν δίνει τού Γιώρ-
γη), άμ έννοια σας κι' εγώ τό ξέρω τό 
ριζικό μου.... ΙΙιέ νουνέ! 

Γιώργης. — (πίνοντας). 'Αχνίζει σήμε-
ρα τό νερό σάν νά κοχλάζει. 

Μηνάς.—Οί παλαιικοί λέγανε πώς 
άμα τό νερό τής στέρνας τό δής κι' άχνί-
ζει, ό βορρηάς έχει νά δώση κα! νά πάρη. 

Γ ιώργης . — Ναί, τώρα πού μπήκαμε 
πειά στήν άνοιξι! 

Ρέλια, (στον Μηνά χο)ρις νά προσέξη 
τό Γιώργη). 'Αλήθεια;. . σο)σιό θά εινε* 
σάν τήν παροιμία... κρύο χέρι, ζεστή 
καρδιά! 

Γιώργης. — Στης έρίυτοδουλειές τό 
μυαλό σου εσένα! 

Μηνάς. — Και μια άλλη παροιμία ξέ-
ρεις άνηψιά μου τι λέει ; (γελώντας) Κα-
λομελέτατο κι' έρχεται! 

Ρέλια. — "Αμ άπό ποιο μέρος θάρθη, 
έ; ή σημερινή ζωή δέν εϊνε χαλ'.μά λέει 
ό παπά Σωτήρης! 

Γιώργης.—Κολοκύθια!. . . . 'Εγώ δέν 
τ' άκούω αυτά!... . και γιατί όχι; ώμορφη 
είσαι, τήν προίκα πού σου άφησε ό πα-
τέρας σου ό μακαρίτης, τήν έχης και εινε 
γερή" βρεγμέναις κόττες δέν έβγαλες στο 
χωριό για νά σέ κατηγορήσω κανένας.... 
Αοιπόν γιατί,., γιατί; 

Ρέλια.—(μ& βαθυ στεναγμό). "Αχ ί 
μπορεί νονέ μου! 

Μηνάς. —Και πώς τό θέλει, και πώς 
τό περιμένει! 

Ρέλια.—Και βέβαια τό θέλω και το 
περιμένω... Έ γ ώ νά ξέρετε πώς δέν μπο-
ρώ νά λέω ψέμματα σάν τά άλλα κοοί-
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τσια του χωριού, και δέν έκοκκίνησα 
ποτέ μπροστά στη λέξι πού τρέμουνε ή 
άλλες... Τό Ηέρω και ένα πράγμα που τό 
ξέρω πώς,εινε καλό και ωραίο, μου αρέ-
σει και το ^έλω.... τελείωσε! 

Μηνάς.—"Ε ! . καλα και γιατί θυμο')-
νεις τιύρα;",.. δέν σου είπα τίποτα .που 
θά μπορούσε νά σέ πειράξη τόσο... αγριό-
γατα.... "τσακάλι! 

Ρέλια.—Είμαι αγριόγατα;., ναι! ναι!! 
μιά σωστή αγριόγατα μπροστά στους 
ήμερους σαν και σας... μά ήμερους σαν 
και σας! 

Γιώργης. — (οαν μισοϋυμ ) " Ε " Ε ! δέν 
μου λές γιατί φωνάζεις έτσι τώρα;. . . . 
(Ή Ρέλια φαίνεται νά λουφάζει' μετά σι-
γήν). Βρέχει πολύ, έξα); 

Ρέλια. — Ούμ,.. "Ετσι κι'έτσι... (μουρ-
μουρίζει φέρνει ενα σκαμνί και κάθεται 
κοντά στο τζάκι). 

Μηνάς·—Κάθησες πάλι μές τά κάρ-
βουνα. 

Ρ έ λ ι α . — Ναί, κάθησά μές τα κάρ-
βουνα' κΓ ύστερα;., μά μου φαίνεται 
πώς πρέπει νά στεγνοϊσω, πού μουσκεύ-
τικα γιά νά σάς κουβαλήσω τό νερό.... 
Δέν θά πάτε νουνέ στη Χοιρα; 

Γιώργης. — "Αν ξαστερώση... 
Ρέλια.—Ου! θάχιυμε μιά μέρα χαρά 

θεού. 
Γιώργης —ΙΙοΐος ξέρει τί ώρα νάναι 

τιύρα. 
Ρ έ λ ι α . — Ό κόκκινος κό.κκορας τής 

κυρά Βαλέραινας, δέν λάλησε ακόμα. 
Γιώργης.—Ου, καύμένα παιδιά πρωί 

σάς ξύπνησα σήμερα.... μά έπρεπε νά 
αποτελειώσω τά κοφίνια του κύρ Δήμαρ-
χου.. . .Ό Στέλιος θάρθή στη Χώρα μαζύ 
μας. "Ας είνε... αυτό τό παιδί έχει τά 
μέσα νά βγή ό κόπος μας καλά.,., (ατή 
Ρέλια). Και πήγες τέτοια ώρα στή στέρ-
να; νά σου πώ' άν τώξερα, δέν θά σέ 
άφινα παιδί μου. 

Ρέλια.—Και γιατί; 
Μηνάς.—Σάν νά μην τό ξέρει. 
Ρέλια.—'Όχι ' τό ξέρα)... μά εγώ δέν 

πιστεύω τίποτ3 απ αυτά... ακούς εκεί νά 
λένε πώς ή στέρνα του I Ιαναγιώτη βγαί-
νει σέ μιά βουλιαγμένη πολιτεία... χά, 
χά, χά. κουταμάρες.. . . μπορώ χωρίς 
φόβο νουνέ και στην Παληόχωρα νά πάω 
αυτήν ΐ/ήν ώρα. 

Γιώργης.—Στην Παληόχωρα; Έ σ ύ ; ά 
όχι, όχι, μόνο αυτό δέν μπορεί νά γείνη, 
γιατί εσύ δέν τά πιστεύεις βέβαια' είσαι 
φτιασμένη άπό Εγγλέζικο άτσάλι' μά 
εγώ τά πιστεύω και τά πολυπιστεύω μά-
λιστα, γιατί τά είδα μέ τά ϊδια μου τά 
μάτια. (Κάθεται απάνω άπ τό τραπέζι 
και ανάβει την πίπα του, η Ρέλια κρνφο-
γελάει) 'Ήτανε θυμάμαι, Μηνά... 

Ρέλια .— (πόϋ γελΰ είρ(χ>νϊκά). Μ1 αρέ-
σουνε έμενα τά παραμύθια. 

Γιώργης, (πειραγμ.) Καλέ τί μας λές 
του λόγου σου; νά σωπαίνης και νάκούς 

μονάχα... (εξακολουθεί). Θά ήτανε πού 
λές μεσονύχτι... η πούλια είχε ψηλώσει 
πολύ και στην κορφή τού παλαιικού κά-
στρου είχε θρονιαστή ολόλαμπρος ό αύ-

. γερινός. Είχαμε σηκωΐ)ή και τότε πρωί, 
σαν και σήμερα, και ετοιμάζω μαστέ νά 
πάμε στον Ποταμό πορτοκάλια και λεμό-
νια, και μερικά περγαμόντα τού Γιατρού 
πού τά φτιάνει μυρωδικό.... Έ γ ώ επήγα 
να ετοιμάσω τό γαϊδούρι και εκείνη τ ή 
στιγμή πού τού φορούσα τό σαμάρι άξα-
φνα τά μάτια μου άλοιθωρίζουνε, μούρ-
χεται μιά ζαλάδα τόσον δυνατή, σαν νά 
μέ χτύπησαν μ' ένα βαρύ ξύλο στο κε-
φάλι. (Ό Μηνάς προσέχει' η Ρέλια μουρμ. 
ενα τραγούδι). Έ ! πάψε και συ τώρα ν3 

ακούσης. 
Ρέλια .—"Ε, καλά, άκούω. 
Γιώργης.—Σέ λίγο, μά δέν πέρασαν 

ούτε δύο λεπτά, άκούω μιά δυνατή φωνή 
σαν νάβγαινε από τον κόλαση, ανακατω-
μένη μέ στρίγγλικες φωνές και ένα φου-
σάτο Ιαπό καβαλλαρέους μέ ολόχρυσα 
μπιχλιμπίδια στο κεφάλι και στο στήθος 
σαν άστρα, πού έφεξε όλος ό κόσμος, σαν 
νά ήτανε μέρα.... Χριστέ και Παναγιά τί 
είδα τότε... ό σκύλος σωριάστηκε χάμω 
φοβισμένος χωρίς νά βγάζη τσιμουδιά, 
και ή κόττες έκρυψαν τά κεφάλια τους 
κάτω άπό τής φτερούγες τους... ακόμα 
τό κορμί μου ανατριχιάζει πού τό διη-
γούμαι... Είδα λογιών-λογιών ζώα, μά 
πράσινα, μαύρα, κόκκικα, γαλάζια και 
κίτρινα χρώματα, νά περνούν νά ανα-
βαίνουν και νά κατεβαίνουν άπό τον 
ουρανό... άλλα μοιάζανε σαν βουβάλια 
μέ-γουρουνίσια κεφάλια και γουρούνια 
μέ κέρατα, άλλα σαν άλογα μέ καταφλο-
γισμένα αυτιά, πού άπ3 τό στόμα τους 
έβγαζαν φωτιές μεγάλες μέ τούιρες, τού-
φες άπό σταχτί καπνό... μέσα άπό ένα 
πελώριο καρπούζι βγήκε μία ωραία γυ-
ναίκα μέ κατακόκκινα ρούχα, πού θά-
μπωνε όποιον την κύτταζε' και ένα πον-
τήκι ξετρυπόνωντας άπό μία μικρή τρυ-
πίτσα, μέ κεφάλι ανθρώπινο, έμεγάλιυνε, 
έμεγάλωγε, και έκανε τσίου, τσίου, τσίου, 
σαν τρυποκάρυδο.... 

Ρέλια.— (μπήγει δυνατά γελοία,) Χά, 
χά, χά. 

Γιώργης.—(την κνττάζει λίγο αυστηρά 
ή Ρέλια σωπαίνει καϊ με μιά κίνησι οπωσ-
δήποτε ικανοποιητική εξακολουθεί). 'Αλλά 
εγώ μπροστά σ3 όλα αυτά τά μυστήρια 
πού έβλεπα... (τά λέει τονισμένα κυττάζον-
τας τι) Ρέλια που άη)ίνει ενα σκάσιμο γε-
λοίου). 

Μηνάς. — (Μέ μεγάλη προσοχή που έ'χει 
άφίσει τή δουλειά και εχει σταυρώσει τά 
χέρια). Και δέν φοβήθηκες; 

Γιώργης.—Στήν αρχή γιά νά είμαι 
αληθινός, φοβήθηκα βέβαια λιγάκι, γιατί 
έγώ δέν είμαι κανένας άγιος, μά ύστερα 
κατάλαβα πώς είνε φυσικά πράγματα... 
φαίνεται πώς αύτη ήταν ή ώρα πού γλεν-
τούσαν τά αερικά... 3 Έ 1 άνθρωποι δέν 
είνε κΓ αυτά; 

Ρέλια.—"Οχι, νουνέ, δέν ήταν άν-
θρωποι, αφού και μόνος σου λές πώ£ 
ήτανε αερικά. 

Γ ι ώ ρ γ η ς . — Ό λόγος τό λέει πουλάκι 
μου. • ' 

Ρ έ λ ι α . ' Έ , καλά, και ύστερα; 
Γιώργης.—"Υστερα ; 3Έ.. . έπέ.ρασε 

λίγη ώρα χωρίς νά ακουστ ή πειά τίπο-
τα... όλα είχανε χαθή, και έγώ σηκο)-
θηκα άπό χάμω.νά ετοιμάσω τό γαϊδού-
ρι... Έ νόμιζε κανείς πώς τά μάτια του 
έβγαζαν φωτιές και άκίνητό πότε κυτ-
τούσε έμενα, και πότε τό λύχνο πού κρε-
μώντανε στό τοίχο... τούδίοσα μιά γερή 
μέ τό σκοινί τής ζέβλας στ3 αυτιά και τού 
λέω: Βρέ γάιδαρε δέν ντρέπεσαι κακο-
μοίρη μου νά φοβάσαι τούς ήσκιους και 
τάερικά; "Ε, τούδωσα άλλη μιά και τότε 
σαν νά τό κατάλαβε έχτύπησε τά πόδι« 
του τά μπροστινά, πρώτα τό ένα και 
ύστερα τό άλλο απάνω στής πλάκες τής 
αυλής, σαν νά μούλεγε: τί κουτός που 
ήμουνα νά φοβηθώ... και σαν νά σκε-
πτιυτανε ότι όρισμένως οί άνθρωποι είνε 
άνώτεροι άπό τους γαϊδάρους. 

Μηνάς.—Μώρ3 τί μου λές κουμπάρε; 
Ρέλια . — (σκασμένη στά γέλοια). Ακούς 

εκεί, τί σκεπτώτανε ένα γαϊδούρι. 
Γιώργης.—'Εγώ παιδί μου δέν λεω 

ψέμματα.,/Όλοι οΐ παληοί θά τό θυμούν-
ται αυτό τό κακό και ρώτα τους... μόλις 
λοιπόν άνοιξα την πόρτα νά ξαναμπώ 
στό σπήτι, τότε πειά νάκουες και νάβλε-
πες τί έγεινε... σαν νάπεφτε όλόκληρΊ 
πολιτεία άπάνω σένα τρόχαλο' πέτρες, 
δοκάρια, σίδερα, μάσκουλα, ντενεκιέδες.·· 
μά αυτό δέν βάσταξε και πολύ γιατί οε 
λίγο λαλήσανε τά κοκόρια. 

Ρέλια.—"Ετσι έ ; 
Μηνάς.—Βρέ γιά τό θεό, τς, τς, τς. 
Γιώργης. Και μόλις ξημέρωσε, μα~ 

θαμε τότε τά μαντάτα' 
Μηνάς.—Ποια μαντάτα ; 
Γιώργης. ΙΙού ή Σοφιά τού Βρετ~ 

τού έγέννησε τήν 'Άννα... Τό άερικο.··· 
τήν άνεράϊδα πού έφερε άνω κάτω το 
χωριό μας εκείνο τον καιρό... Τήν έφτα-
σες Μ ηνά: 

Μηνάς.—Εκείνη τ ή χρονιά έγυρ^α 

άπ3 τ ή Σμύρνη... πού νά μού κ ο β ο τ α ν ε 

τό ποδάρι' γιατί ήρθα άπό τήν ξενητια 
στό χωριό μας νά μέ πούνε και κλεφτΉ» 
και νά μέ ρεζιλέψουνε έτσι χωρίς λοΥ°·" 
' Έ , και πού θά μού πάνε. 

Γιώργης. "Ε , τώρα και συ τί 
μήθηκες. Περασμένα ξεχασμένα. 

Μηνάς. 3 Α μ3 δέν είνε ξ ε χ α σ μ έ ν α , 

και περασμένα, (μουρμουρ.) 
Γιώργης.—Λοιπόν ή 'Αννούλα 

λές μεγάλωσε και έγεινε ένα κοριτα1··; 
τό (ομορφότερο όλου τού νησιού..· χ α 

μαλλιά της μοιάζανε σαν βενέτικο %0ν1 
σάφι και τά μάτιά της... "Αχ, εκείνα τα 
μάτια της... 

Μηνάς.—Ναί όμορφα μάτια... ν<ί> 

"ίδια μέ τά μάτια τής Ρέλια μας. 
Ρέλια.— (οάνφοβησμ.)Με τάδικά 

(Σίίννέ^εια ϋΐς τό 
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— Πώς περνούν τα χρόνια Χριστέ | 
μου ! κι9 ένας βαθύς στεναγμός βγήκ9 

a j T τα στήθεια της Ρόζας. 
'Αλήθεια είχε δίκηο ν' άναστενάξη ή 

*όζα. Είχαν .περάσει από τότε δέκα χρό-
νια. Κι3 όμως δέν μπόρεσαν να σβύσουν 

τ ή θυμησή της καθόλου τά περα-
σμένα. 
ν Και τώρα της φαίνεται, πώς είναι ή 
i ( W εκείνη στιγμή, τό ϊδιο εκείνο από-
νεμα. "Ενα άπόγεμα ζεστό καλοκαιριά-

πού καθένας ζητούσε λίγη δροσιά, 
^Υον αέρα. 

Θυμάται. . . Είχανε πάει μαζί μέ τον 
^«τέρα της και τή μαμά της βαρκάδα. 
Αλήθεια τι ώμορφη πού ήταν στην 

ή βαρκάδα εκείνη, τι ήσυχη πού 
%αν· ή θάλασσα και τι ώμορφα τούς 
εΧαϊδευε τό σιγαλό θαλασσινό αεράκι, 
^οσο ήταν πλημμυρισμένη από χαρά ή 
Χ(*ρδούλα της και πώς ξεφώνιζε άπό τό 
Μεθύσι κι9 άπό την τρέλλα τών όχτο') της 
XQoviô ! 

Μά έ'ξαφνα τι κακό ήταν εκείνο Χρι-
Ĵ® μου, — ή θάλασσα άρχισε μέ μιας 

ν ^Υριεύη κι9 ό αέρας φυσούσε δαιμονι-
σμενα. 6Η βάρκα τους πήγαινε πάνω στά 

σάν παιχνιδάκι, και σε μια στιγ-
τ ι ξαφνικό ήταν εκείνο—βρεθήκαν 

01 τρεις τους μέσα στά μανιασμένα Ηι 
κ^ματα . 
Ε π ε ι τ α ; . . . έπειτα 0έ θυμώταν τί-

άλλο ή Ρόζα, ένας γέρος ψαράς τήν 
ιΧε φέρε ι λιπόθυμη ατό σπίϊΐ του θείου 

του αδελφού τού πατέρα της. 
, γέρασαν άπό τότε μέρες, μήνες και 
*Q°via, μά ó φτωχός της πατέρας και ή 
^ερα της όέν ξαναγύρισαν πιά. 

** θάλασσα τους είχε κρατήσει δι-
Vl(X πάντα. 

«λ ή αλήθεια πώς στο σπίτι τού 
^υ της τής φέρθηκαν σαν να ήταν 

Τ χ ° τους παιδί. Μεράσανε τήν άγάπη 
ν * 0 αυτήν και στον Ερρίκο, το μο-

αΧθπαίή, τους. 
Αον Ε ρ ρ ί κ ο . . . άλήθεια πώς άγα-

ή Ρόζα τον ξάδελφο της ! 
^ ι/>μως τώρα τελευταία καταλάβαινε 
χ[χ ζ J1 αΥάπη τους δέν ήτανε όπως πρώ-
jta' τήν καρδιά της νά κτυπάη 

Xo-u ~ VCÍ,V l t ( i κ α ι f Ερρί-
Jt(X τγ)ζ έδειχνε πώς κΓ αυτός τήν άγά-

μέ μιάν άλλη άγάπη. 
τΛ ή Ρόζα καθισμένη κάτω απ9 

σ κέΥ ρ ΐ κ Τ | π α σ Χ α λιά τού κήπου άφινε τή 
ΌΜέ» V(¿ τι1 φέρνη πότε στά περα-

(χ *αί πότε στά τωρινά... 

Ναι, ένοιωθε τώρα χαλά, πώς άγα- | 
πούσε τον ξάδελφο της και τήν άγα-
πούσε κι9 αυτός, όχι μέ τήν άγάπη τού 
αδελφού, μά μέ τήν αγάπη τού ερω-
μένου. 

Ή καγκελένια πόρτα του κήπου ά-
νοιξε έξαφνα, κι' ένας νέος ώς είκοσι 
χρονώ μπήκε μέσα. 

Ή Ρόζα στ9 αντίκρυσμα του σηκώ-
θηκε και σκουπίζοντας ένα δάκρυ πού 
είχε άργοκυλήσει στό μάγουλο της. 

— Καλησπέρα Ερρίκο , τού ι ίτε . 
Εκείνος πλησίασε, και τής έπιασε τά 

χέρια και κυττάζοντάς την κατάματα. [ 
Έ Ρόζα! τι τρέχει; τής είπε, μου 

φαίνεσαι σάν κλαμμένη και λέγοντάς τα 
τήν έσυρε κάτω απ' τήν πασχαλιά πού 
καθόταν ή Ρόζα. 

— Λοιπόν γιατί έκλεγες Ρόζα; ξα-
νάπε ο Ερρίκος , πές μου τί έχεις ; μην 
έχεις μαζί μου κανένα παράπονο ; 

— *Ω οχι, ψιθύρισ9 ή Ρόζα δέν έχω 
τίποτα, κΓ όμως. δέν ξαίρω γιατί, μ9 α-
πόψε νοι<»')9ο> κάτι νά μέ τραβά μέ δύ-
ναμη προς τά περασμένα. 

Ή σκέψη κΓ ό στοχασμός μου, μέ 
φέρνουνε δέκα χρόνια πίσω Ερρίκε . 

— Τά νειάτα Ρόζα, κυττάνε μπρο-
στά, ποτέ δέ γυρνάνε στά περασμένα. 
"Αν νοιώθης εσύ νά σέ τραβάνε τά πε-
ρασμένα, εγώ όμως νοιώθω μια δύναμη 
νά μέ σπρώχνη πρός τή ζωή. "Ακούμε 
Ρόζα ζούμε τόσα χρόνια τώρα μαζί σάν 
αδέλφια. ΚΓ όμως εδώ και λίγο καιρό 
νοκυθω πώς ή άγάπη μου δέν είναι ά-
γάπη ενός αδελφού, ακόμα και τά φι-
λιά π9 άλλάζομε τώρα δέν είναι σάν τά 
φιλιά πού δίναμε πρώτα. Τά τωρινά φι-
λιά σου μέ μεθούνε, δέν μοιάζουν μέ τά 
πρώτα τά παιδιακίσια 9κεΐνα φιλιά π3 αλ-
λάζουμε προτού κοιμηθούμε. 

ΤΙ Ρόζα ακουμπισμένη στον κορμό 
τής γέρικης πασχαλιάς άκουγε τον Ε ρ -
ρίκο μαδώντας μια μαργαρίτα, μέ χαμη-
λωμένα τά μάτια. Ή σκέψη φαίνεται 
πώς άκόμα τήν παίδευε και τά στήθια 
της φούσκωναν άπό κάποιο πνιγμένο 
στεναγμό. 

'Ωστόσο άκούγοντας τον Ε ρ ρ ί κ ο νά 
τής μιλά μέ φωνή τρεμουλιαστή πού-
δειχνε όλο τής καρδιάς του τον πόνο, 
σίμωσε κοντά του και πιάνοντάς του 
και τά δυο χέρια. 

Μά καημένε Ε ρ ρ ί κ ε , τί λόγια ει ν9 

αυτά πού λές άπόψε ; τού είπε, μην εί-

σαι άρρωστος, μήν έχεις πυρετό ; ή μή-
πως παραμιλάς ; 

— Ρόζα, ούτε παραμιλώ, ούτε πυρετό 
έχω, σου λέω μονάχα πώς τό φιλί πού 
σού δίνω κάθε βράδυ στό μέτωπο μέ 
καίει σά φλόγα. 

— Μά τό φιλί αυτό δέ άλλάζομαι τόσα 
χρόνια Έρρϊκο, άπό μικρά παιδάκια εί-
ναι ή καλή νύχτα πού λέει ό ένας στον 
άλλονε* δέν ειν9 έτσι ; 

— Κ Γ όμως αυτό τό φιλί. πού λές ότι 
ήτον ή καληνύχτα μας άλλοτε, γιά μένα 
το>ρα είναι μαρτύριο. 

Ξυπνφ μέσα μου έναν άλλο κόσμο και-
νούριο, ένα κόσμο, πού ώς τ ιό ρ α κοιμώ-
ταν στά κατάβαθα τής ψυχής μου' 
Νοιώθω σ9 αυτό τό φιλί νά ξυπνά μιά 
καινούρια ζωή πού τήν πλημμυρίζει μιά 
άγνωστη ώς τώρα φωνή, ή φωνή τής 
καρδιάς μου. 

Ή Ρόζα παράτησε τά χέρια τού Ε ρ -
ρίκου και πήγε και κάθισε α9 ένα παγ-
κάκι κρύβοντας τό κεφάλι της μέσα στά 
χέρια της. 

Γ() Ερρίκος πήγε και κάθισε δίπλα 
της και κυοτάζοντάς την τής έλεγε μέ 
φωνή πονεμένη. 

'Αλήθεια Ρόζα, γιά θυμήσου ένα 
βράδυ έδώ.κΓ ένα μήνα . . . 

Θυμάσαι ; Γυρίζαμε άπό μιά εκδρομή, 
που ε ίχαμε κάμει μέ μιά παρέα. Κ αϊ τήν 
ώρα πού πήγαμε ν9 αλλάξουμε τό συνη-
θισμένο μας εκείνο φιλί, τήν καληνύχτα 
μας, άντί νά σέ φιλήσω στό μέτωπο όπ<υς 
πάντα σού πήρα τό κεφάλι σου στά χέ-
ρια μου και σέ φίλησα μες στά χείλη. 

Θυμάσαι Ρόζα πάσο βάσταξε τό φιλί 
μας εκείνο ; Σ τήν αρχή, πήγες νά τρα-
βηχτής, μά έπειτα μέ φίλησες και σύ μέ 
τήν ίδια θέρμη. 

Σού πέρασε και σένα τό κορμί, ή ϊδια 
ανατριχίλα πού πέρασε και τό δικό μου 
στό φίλημά μας. 

Τόνοκοσα αυτό Ρόζα καλά, γιατί τό 
κεφάλι σου σπαρταρούσε στά χέρια μου 
στό όλόθερμό μας εκείνο φιλί. . Και γιά 
θυμήσου . . . έπειτα χωριστήκαμε σάν 
ντροπιασμένοι και δέν ξανακάναμε λόγο 
πιά γιά τό ένοχό μας εκείνο φιλί. 

9Αλήθεια . . . ξαναρχίσαμε πάλι τή συ-
νηθισμένη μας καληνύχτα οάν πρώτα. 

— "Ομως εγώ δέν τό ξέχασα εκείνο 
τό φιλί Ρόζα, ήταν τό φιλί πού μούχε 
φέρει τό ξύπνημα. 

Γ 0 Ε ρ ρ ί κ ο ς σταμάτησε λίγο, τράβηξε 
άπ9 τό κεφάλι της τά χέρια της και χαϊ-
δεύοντας τά ολόξανθα μαλλιά της . . . 
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— Για πες μου το θυμάσαι Ρόζα 
κεΐνο τό φιλί τής είπε. 

Αυτή χαμήλωσε τά μάτια της τράβηξε 
άπ' τά χέρια του Ερρίκου τό κεφάλι 
της, και μέ φωνή πού μόλις έκρυβόνταν 
οί λυγμοί. 

Ναι τό θυμάμαι, τ3 αποκρίθηκε, 
ήτανε και εκείνο ένα φιλί. . . ένα φιλί 
πού δώσαμε μές στύ μεθύσι μας ύστερα 
άπ' τό γλέντι και τήν εξοχή ήτανε ένα 
φιλί . . . 

— 'Ένα φιλί, συμπλήρωσε αυτός, πού 
βγήκ' άπ' τής καρδιάς τά κατάβαθα, 
όπου μάς έφερε ανατριχίλες σύγκορμες, 
ήταν ένα φιλί, όπου δέν έμοιαζε μέ τά 
συνηθισμένα μας τά πρα)τινά φιλιά. 

"Ητανε Ρόζα 'κείνο τό φιλί, ένα φιλί 
αγάπης ένοχο, δέν ήταν σάν τά πρώτα 
μας τ αδελφικά φιλιά. 

Τόνοιίοσα Ρόζα μές ο' εκείνο τό φιλί, 
μιλούσε ή καρδιά σου άφωνα, μές στον 
ηδονικό τόν ήχο του ένοιωσα πώς γκρε-
μίστηκε γιά πάντα πια τής πρώτης μας 
αγάπης τό παλάτι. 

Γ]Ι Ρόζα ξέσπασε τώρα σέ λυγμούς 
και αρπάζοντας μέ ορμή τά χέρια του 
Ερρίκου. 

Έρρΐκε σε ικετεύω, πάψε πιά, το Π 
είπε, τά λόγια σου μου σχίζουν τήν καρ-
διά, ή άγάπη σου πού μου λες μέ τρο-
μάζει. "Ασε με νά πιστέυο) πάντα πώς 
άγαπκόμαστε μέ τήν 'ίδια, την πρώτη 
αγάπη μας. Ναι σάν αδελφό νά σ' αγαπώ 
Έ ρ ρ ΐ κ ε . 

—• Κι ' όμως, τής ει π' αναστενάζοντας 
αυτός, δέν λες αλήθεια όσο κι 'άνλές πώς 
μ' αγαπάς σάν αδελφό, κι' όσο κι' άν 
πολεμάς νά π νιξ ης τής καρδιάς σου τόν 
παλμό, εγώ τό νοιώθα) Ρόζα' πές μ' α-
γαπάς μέ μιάν άγάπη άλλη πιο ανώτερη, 
τό βλέπω μέσα στη ματιά σου αυτό, πού 
δέν μπορεί νά λέη ψέμματα. 

Κάθε φορά όπου τά βλέμματα μας 
σμίγουνε, νοιιυθο) ότι περνά ή ματιά 
μου στης ψυχής σου τά κατάβαθα, βλέ-
πω νά είναι ί| καρδιά σου ανοιγμένη 
διάπλατα κι' ακούω τό σιγαλό της κρύ-
φιο μίλη μα. 

Ρόζα τό νοιώθα) ότι μ' αγαπάς 

— Ρόζα, τί σκέπτεσαι ; Γιατί δέ μι-
λάς ; γιατί κρατάς τήν πεταλούδα κλει-
σμένη; "Αφησε την νά φύγη και νά πε-
ταξη. 

Μια πεταλούδα κάθισε στον ανθό ενός 
λουλουδιού. Τ Ι Ρόζα την τσάκωσε και 
την έκλεισε μέσα στά χέρια της κι' έμεινε 
βυθισμένη σέ σκέψεις κυττάζοντάς την. 
Ό Ε ρ ρ ί κ ο ς βλέποντας την Ρόζα τόσο 
σκεφτική νά κρατά τήν πεταλούδα κλει-
σμένη, τής είπε. 

Στά λόγια τού Ερρίκου ή Ρόζα γύ-
ρισε ξαφνικά σάν νά ξύπνησε άπό κά-
ποιο όνειρο, τόν κύτταξε γιά λίγο μέ τά 
βουρκωμένα μάτια της κι' αναστενάζον-
τας βαθειά. 

— Ξέρεις τι σκέφτομαι και τί βλέπο} 
τόση ν ώρα ; τ ' αποκρίθηκε. Σκέπτομαι 
πώς ή πεταλούδα αυτή μοιάζει τόσον 
πολύ μέ τήν καρδιά μου, Έρρΐκε . Την 
νοκυθω νά σπαρταρά και νά φτερουγίζη 
στά χέρια μου και ζητώντας τρόπο γιά 
νά ξεφύγη και νά πετάξη ελεύτερα στύ ν 
άέρα και στά λουλούδια της, μά τά χέ-
ρια μου είναι κλεισμένα καλά και δέν 
την αφήνουν. 

'Έτσι σπαρταρά και ή δική μου καρ-
διά μέσ' τά στήθεια μου κι' ένα βουνό 
θε<ορατο δέν την αφήνει νά άνοιξη τά 
φύλλα της διάπλατα. Μέ νοιώθεις 'Ερ-
ρίκε, ή φο)νί| της καρδιάς μου πνίγεται 
μέσ' τά τείχη πού τήν έχουν κλεισμένη. 

— Ναί, της απήντησε αυτός, τήν πνί-
γει και την συντρίβει ή πρόληψη. Κι ' ό-
μως δέν είναι τά τείχη της τόσο γερά 
πού νά μ ή μπορεί μιά καρδιά νά τά 
γ κ ρε μίση. 

— Ναί έχεις δίκηο, συγοψιθυρισ' ή 
Ρόζα, νόμισα κι' εγώ πολλές φορές πώς 
τά τείχη αυτά τά είχα γκρεμίσει, πώς 
μπόρεσα νά νικήσω τήν πρόληψη . . . 

"Ακουσε μου, Έρρΐκε , τήν καινούρ-
για φωνή που άνεστάτωσε όλο τό εί ναι 
σου τήν άκουσα και εγώ μέ λαχτάρα 
μέσ' τήν καρδιά μου. Κι' άν λες εσύ 
πώς χαριστήκαμε τότε σάν τροπιασμέ-
νοι και δέν ξανακάναμε λόγο, εγώ δέν 
τό ξέχασα, τό φιλί εκείνο. Κι ' όχι μόνον 
αυτό. Τό ίδιο βράδυ άμέσο>ς σάν κοι* 
μηθήκανε όλοι και σέ να σ' είχε πάρει ο 
ύπνος, εγώ γλύστρησα στήν κάμαρά σου 
αθόρυβα, χάιδεψα μέ τρεμούλα τά μαλ-
λιά σου και σ' άπαλοφίλησα μέσ' τό στό-

I μα. Κι' αυτό ξανάγινε πολλές φορές, 
Έρρΐκε . Κι' όμως, κάθε φορά π' άπα-
λοφίλαγα τά χείλη σου νόμιζα πώς ή 
καρδιά μου ήταν ελεύτερη, και μού 'ρχό-
ταν νά σ' αγκαλιάσω και νά σέ σφίξω 
σφιχτά, πολύ σφιχτά, πάνω στά στήθεια 
μου αφήνοντας νά μιλήση ή φωνή τής 
καρδιάς μου. Μά μόλις έκανες πώς ξυ-
πνούσες, Έρρΐκε , ό παλμός αυτός τής 
καρδιάς μου σταμάταγε κι' έτρεχα γρή-
γορα γιά νά φύγω. 'Ερρίκε μέ νοκόθεις. 

Άλλοίμονο είναι βαθειά στήν ψυχή μου 
ριζθ)μένη ή πρόληψη. ΓΙνΐξε λοιπόν τή 
φωνή τής καρδιάς σου κι3 έλα νά σέ φι-
λήσω σάν άδελφό μου, όπως πρώτα. 

— Νά μέ φιλήσης σάν άδελφό σου; 
τής ειπ3 ό Ερρίκος και τήν έσυρε σιμα 
του πιάνοντάς της τά χέρια, κι' όμως 
άν έννοιωθες και συ τήν 'ίδια φλόγα στά 
στήθεια σου, άν χτύπησε και σένα έτσι 
παράξενα "ή καρδιά σου, δέν πρέπει να 
σέ τρομάζη έτσι ή πρόληψη. Τήν πρό-
ληψη τήν έχει γεννήσει ό κόσμος που 
είναι τριγύρω μας. Κι' εμείς φεύγομαι 
άπ' τόν γνωστό μας τόν κόσμο κι' όλο 
τόν κόσμο τόν κλείνομε μέσ' τήν άγάπη 
μας. Αύτήνε έχουμε Θεό και Θρησκεία 
μας. "Αλλος Θεός δέν μπορεί νά ύπάρχίΐ 
άπ' τό Θεό της άγάπης. "Ακούμε Ρόζα. 
"Οπου γεννιέται ή άγάπη δέν μπορεί να 
χωρέση πρόληψη κι' όπου υπάρχει πρό-
ληψη δέν μπορεί νά φυτρώση άγάπη. 

Ό Ερρίκος σταμάτησε, τράβηξε πειο 
σιμά του τήν Ρόζα και τήν κύτταξα επί-
μονα μέσ' τά μάτια. Ε κ ε ί ν η στο κυ-
ταγμά του τραβήχτηκε και κάτι σάν λυγ-
μός σά στεναγμός φούσκοοσε τά στήθεια 
της. Κάτι πήγε νά πή μά δέν μπόρεσε. 
'Έκανε νά φύγη μά μιά δύναμη ανώ-
τερη τήν έρριξε στήν ανοιχτή άγκαλκ* 
τού Ερρίκου. Εκε ίνος τήν έσφιξε με 

ορμή και μέ πάθος άπάνου του και 
χείλη τους ενώθηκαν σ' ένα φίλημα γλυ-
κό και ατέλειωτο . . . 

Το σιγαλό άεράκι φυσώντας άναλα* 
φρα στά κλαριά τής γέρικης πασχαλιάς 
τους ράντιζε μέ άνθους και τό φεγγαΟ1 

περνώντας ανάμεσα άπ' τά φύλλα ΐα>ν 

δέντρυ)ν έχρύσων;·' μέ τις ελπιδοφόρα 
αχτίδες του τους δύο νέους πού είχ<*ν 

γκρεμίσει τήν πρόληψη άκούγοντας 
φωνή τής καρδιάς τους. 
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Ν Η Σ Ι Ω Τ Ι Κ Α Ε Θ Ι Μ Α 

Παλαβός, είσαι παλαβός 
συνάδελφοι μου, όταν ¿ζήτησα να διο-

91(>ϋώ οιήν Κορσική, κΓ οι γονιις μου 
^Αι, μέ κάποιαν άνηπνχία, μοϋλεγαν : 

Αρκεΐ νά μη σου συμβγ} κανένα 
*α*ό \Εχ κάιω I 

Ναι, άλήϋεια, στο πνεύμα των στεριά 

μοϋλεγαν ¡ χαρι της, 
δλη σου 

δταν δεν πρόκειται νά κράτηση 
τή ζωή κι3 δταν ή φύσις ιΐνε 

ύπέυοχτ). 
*Άλλωστε τό παραλίω, γιατί ή μοναξιά 

μας δεν ιΐνε και τόαον άπόλντη 'Αγράμ-
ματος, προηόγονυς, έχόμενος ζηλοτνπως 
της ανεξαρτησίας τον, μη πληρών ων φό· 

ν(ύνή Κορσική αναπαρίσταται με δυο τρεις ρους μή άνεχόμενος κανένα περιορισμό, ό 
**ίοί'λες, γεμάτες μεγάλους, πολλούς και κόσμος του χωρίον μον εκαμε, α δλα 
**<*$ορίοτους κινδύνους: ληοταί, μακί, ™ντα, μια καλούτσικη υποδοχή κι% ή 

Ρ^τέττες . . . Καλά νά πήγαινα σαν περι πρώτη μον ένινπωσις γι' ανιόν νπήυξε 
για μιά μικρή εκδρομή συντόμον άριστη. 

*-τ-·/'» ερχεται, αΑΑα ία — Σας άρέσιι 6 τόπος μας; Πώς σας 
Μω κα\ καλά εγκαταοταϋώ *κεΐ κάια) φαίνεται ή Κορσική ; 

υπάλληλος, εηω και για κανα δνό *Απαντούσα ότι ή Κορσική μον φαινό-
%901'ΐα, τό πράγμα ήτον ανοικονόμητο / , ταν υπέροχη, πράγμα ακριβέστατο}', κι 
, ζητήσει κατά προ- , „.,, Μ4> — ^ α , 

ΧίΜθι κανένα παραλιακό \\ \\\ 
Χ^ΐουδάχι, μά ή καλοπρο 
^^τη διοίκησις μ' εστειλε 

ατά βουνά, οτό Προν· 
„ *ι~ντΙ'Φιούμορμπο, μιάν 

κοιλάδα, δ που τά από 
Οίώνος αναλλοίωτα κορσι-

εϋιμα διατηρούνται 
,·, < ναλλοιώτερα, από 

όήποτε άλλον, και δ 
*0ν είμεϋα ακριβώς τρεις 

ι>η «πιντζουτι.», οπως 
ς έλεγαν οί ντόπιοι, ό 

τον ταχνδρο-

MifISPBS 

)levOvr 
Μου 

A'd 

της 
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> £»·ας σωφερ κι ' εγω. 

εξηγούμεθα Τό 
¿°ννέλλι όέν είνε σιό χέν. 

9°ν Τ m", - " 
Αι ου vr¡°>ov> W Χί-
tei Α Χατοίκουζ κα¡ άπέ-
μΕ ηέντε μό1ίς Χιλίό~ 

ΥΟαμμΐ1 

Τό Φ»οίί{ΐορ^ιπο. 

(Έκ χΓ|ς Petite Illustration) 

να 

. .w r , „. από τήν ϋά j διι μον άρεσε να μείνω 
πρέπει νά κάμης Γικοσι πέντε \ πράγμα επίσης άληϋές . . 

"Κνας γραφιάς, γείτονάς μου 

στο χωρίο, 

¿ιΟΧ)ς Φράσης Κως εκεί, κΓ άπό τί δρό 
Ρ(>άχω £εμνοτευε ! Ίό φράγμα των 
^ΐε0(χ Ρ κα' όάσους μάς χωρίζει καλ 

τήν άπόστασι, και, κλεισμένοι 
^Aq0 °^ "τίχονε άπό βουνοκορφές, λίγο 

Η°ι m à πάνω άπό ε να καταρράκτη, 
β Η α ι πέφτει στον άγριο και {ίοον-

®ίονμορμπο, τ ό περιώνυμο «τυφλό 
*oi) ' a'¿Va πλήθος χωρικών 

°UTe °ντε καταλαβαίνει γαλ 
α^νδεσμο άπό τό καρά-

fl<x\Q ' Μ* έφερε, ?να δίτροχο σαρά-
ριι μ ενα μακροπόδαρο μουλά 

κ°νβαλά όυό φορές ιήν ήμίρα τό 
στό αταύμό τον Γκιζονάκια, 

'μΡάνοί** βέβαια μιας πρώτης τά-

α àk βαριέσαι! Ή μοναξιά εχει τή 

μιλών 
τ ας μου τής προάλλες γιά τόν γυιό τον, 
καταδικασμένον δέ σέ τεσσάρων ετών φυ 
λάκιαι, δι' άπόπειραν φόνου κατά πολ\τι 
κοΰ Αντιπάλου, μονλεγε ιι' δλη του τήν 
αφέλεια : 

— ΕΙνε εύκολος στό μαχαίρι, μά κατά 
βάϋος καλό παιδί ; 

'Έτσι εΐνε el κορσικανοί: εύκολοι στό 
μαχαίρι (ή στό πιστόλι) άλλά *αλοί άν-
θρωποι, ή φιλοξενία τους μάλιστα ιινε 
δικαιολογημένως πασίγνωστη. 

2" αύιό τό χαμένο μέσα στά βουνά χα)· 
ριονδάκι, δπου εχα) Ιλους-δλους δνό συμ 
πατριώτες μου, είμαι πολύ έν άσφαλείη. 
παρά ok δποια δήποτε &λλη πόλι τής στε-
ριάς. 01 Κορσικανοί άγαποϋν, προοτατεύ 
ονν, σέβονται τόν ξένο είναι δξύ&νμυι μά 

τίμιοι. Ούτε μιά περίπτωσις ένόπλον κλο-
πής δεν παρονοιάσϋηχε ποτέ α' δλη τήν 
Κορσική και οί δράσται τών λωποδνσιών, 
πού γίνονται καμμιά φορά οτό Άζάτσιο ή 
στήν Μπάοτια, είνε άπάχηδες τής Μαοσα 
Αίας . Οι κορσικανοί τό πιστόλι τονς και 
τό μαχαίρι τονς τό μεταχειρίζονται μόνον 
γιά νά νπεραοπίσονν τήν τιμή τονς ή γιά 
νά έκδικηΰονν μιά προσβολή. 

Άπόδηξις : γιά κότησε νά έκϋέσης 
κανένα κορσικανό κορίτσι, ή ν* άσιειεν 
ϋής μαζί τον : ή πρέπει νά τό παιτρεντής 
ή πρέπει να περιμένγις μιά οφαΐρα στήν 
πλάι η. ΐ ιά τόλμησε νά εκφραστής λιγάκι 
ζωηρά γιά κανένα νποψήφιο καμμιά πρω-
ινή εκλογής : ή ζωή σον ϋά εϊνε κατόπιν 

μ τρημένη. Γιά άνακατέ-
ψον στης δονλιές τονς 
και. . ϋά τό νοιώοης. 

"Αϊλ* α»' είσαι διακριτι-
κός, σεμνός και άμερόλη-
π:ος, ϋά γίνονν χίλια κομ-
μάτια γιά νά σ έξυπηρετή-
σονν θά είσαι ό φιλοξε-
νούμενο;, ό φίλος, ό συν 
τροφος, περιβαλλόμενος μέ 
τήν γενική σνμπάϋεια, ϋά 
είσαι τό άντίλΐίμηον τών 
γενικών περιποι ήοεων, ϋά 
εΐοαι παν ον δεκτός με 
άνοικτες άγκάλις. 

Ι\* αντό, χμ! επτά φο-
ρές δαγκώνω τή γλώσσα 
μον κάϋε που ζητώ γραμ-
ματόσηαα άπό τη μικρό ·λα 
τον ταχυδρομείου, μά πάϊι 
μπορώ ιά πάα> στο Κόρτε 

| μέ τά πόδια, μέσα άπό τπ έρημα μονοπά-
I τια τον βουνών, μέ δλη τήν ιϊσπραξι τής 
ημέρας στήν τσέπη μου έν γνώσει δλσυ 
τον χωριού, και χωρίς τόν παραμικρό 
φόβο. 

WLm 

11 

'/'.ντσύτοις ϋά 
και χα)ρις »ri 

'// '(ορσική εΙ>ε πτωχ^ή 
μπορούσε νά είνε πλούσια, 
έκμεταλλεύεται τον φυσικό πλούτο της : το 
ξύλο, τόν φελλό, τό μάρμαρο, τό άμπέλι .. 
θά μπορούσε ra ζήση ϋανμάαια και μό 
νον άπό τό»' τουρισμό, σάν τήν Ελβετία. 
'Λ AM ϋά επρεπε νά εχη ξενοδοχεία κα i 
δέν έχει κανένα hire ανιονόητον ou τό 
Προννέλλι, δ που δεν είσχωρεί ποτέ ούτκ 
περιπατητής ούτε ίμπορικός ταξιδιώτης, 
ehe άπό τής άηόιρεως αντής, τό άπόκληρο 
χωριό τον νησιού. 

( Ή «ivvé^etu t\c, τό προιίϊ^έι;) 
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Μέ τον 'Ανδρέα μόνον ένας ΰπνος μας 
χάριζε. 'Αγαπιόμαστε τόσο πολΰ. Τα-
κτικό παίζαμε τάβλι, τ' αγαπημένο και 
γιά τους δυό μας παιχνίδι, και τις πε-
ρισσότερες φορές μέ κέρδιζε. Δέν μ' έμελ-
λε τίποτ' άλλο παρά μόνο γιατί ό μαθη-
τής μου είχε γίνει ανώτερος άπό τό δά-
σκαλο, και πάνω σ' αυτό μέ πείραζε πο-
λΰ. Ήταν φτωχός, άλλά φιλότιμος, πολύ 
φιλότιμος. 

Γνωριστήκαμε άπό πέντε χρονών παι-
διά Τότε μέναμε στήν οδό Νικοδήμου, 
στο παληύ σπίτι πού πουλήσαμε σαν 
κτίσαμε αυτό όπου είμαστε τώρα. 'Από 
μικρός έμεινεν ορφανός άπό πατέρα. Ή 
μητέρα του ειχεν έρθει άπό την επαρχία, 
κ' έκέρδιζε τό ψωμί της κάνοντας τή δα-
σκάλα. 

'() 'Ανδρέας άπό μικρός ήταν ποιο γε-
ρός άπό μένα σ' όλα τά παιχνίδια, κα-
θώς και ωραιότερος, αληθινός λεβέντης. 
Μ' αυτό δέν μι' έκανε ποτέ νά τον ζηλέ-
ψω, ούτε κ Γ αυτός ποτέ μέ ζήλεψε επειδή 
ειχα γεννηθεί άπό πλου,πους γονείς. 

ΙΙόσο θυμάμαι τή πρώτη ημέρα όττου 
φορέσαμε μακρυά παντελόνια και πήγαμε 
μαζύ στο Ζάππειο. Γί παράξενο πού μάς 
φαινόταν. Νομίζαμε πώς όλοι μάς κύτ-
ταζαν μέ ειρωνικές ματιές, και κοκκινί-
ζαμε σκύβοντας τά μούτρα μας. «Πέτρε» 
μού είπε εκείνο τό πρωί, θέλεις νά εορ-
τάσουμε τή σημερινή ήμερα ; Δέν έφερα 
καμμιά άντίρρησι. Κ'έτσι, τό ίδιο άπό-
γεμα βρεθήκαμε πίνοντας οι δυό μας γιά 
πρά>τη φορά σαν άντρες κρασί ρετσινά-
το, σέ κάποια εξοχική ταβερνούλα. Δί-
πλα μας, έπαιζε πειραχτικά ή ρομβία. 
Ά π ό εκείνο τό πρωι μπήκαμε επίσημα 
στ ή πραγματική μας ανδρική περίοδο, 
γιατί φορέσαμε ποιά μακρυά πανταλό-
νια 'Ανήκαμε οτό μέλλον κ' εμείς στις 
τάξεις τών άνθριύποίν. πού έχουν τό δι-
καίωμα νά εκφέρουν τις ιδέες τους κ Γ όχι 
ν1 άκούν μόνο τών μεγαλειτέρων τους. 
Πάνω στο άτεχνο τραπέζι τής ταβέρνας 
δο')σαμε τά χέρια μας, και σαν άντρες 
ποιά ορκιστήκαμε Πώς στη ζωή μας κα-
νείς δέν θά μάς χωρίση, παρά μόνον τό 
σβύσιμο τής ζωής . . . Άπό τότε, ή αγά-
πη μας θεριεύε περισσότερο. Ή μόνη 
μου επιθυμία ήταν πώς νά βοηθήσω τον 
'Ανδρέα, νά τον ανυψώσω και νά τον 
Ιδώ μεγάλο. Γ Γ αυτό ποτέ δέν παρέλειπα 
νά τον συστήνω συστηματικώς στά σα-
λόνια, στήν ανώτερη κοινωνική τάξι, πλέ-
χοντας πάντα τά θερμότερα εγκώμια Υ»' 
'αυτόν, π' αλήθεια τού άξιζαν μέ τό πα-
ραπάνο). Τέλος, κατάφερα νά τον διορίσω 

διευθυντή σέ μιά σοβαρή εταιρεία πού 
ήταν σύμβουλος ό πατέρας μου, καθώς 
κ' ένας άπό τούς μεγαλειτέρους της μετό-
χους. "Ετσι κυλούσε ή ζωή μας . . . 

Μέ τό καιρό παντρεύτηκα, και τό ίδιο 
βράδυ του γάμου μου έφυγα γιά τό γα-
μήλιο ταξειδι μου Ό Ανδρέας μάς συ-
νόδεψε ως τό βαπόρι. "Οταν σφύριζε τό 
σημειον τής άπάρσεως, μέ τράβηξε κοντά 
του, μ' άγγάλιασε θεριιά και μού είπε. 
« Πέτρκ, σ' αγαπώ τ ιό ία περισσότερο. 
Στό καλό, >κΓ ό θεός μαζύ σου». Ήταν 
τόσο πολύ συγκινημένος. Χωρίζοντας στη 
βάρκα, μέ ξαναφίλησε, και μόνο τό ξεκί-
νημα του βαποριού μα; χώρισε. ΤΙ Ει-
ρήνη. — ή γυναίκα μου, — κατέβη στή 
καμπίνα της Αντιλαλούσαν σι' αυτιά μου 
οΐ φωνές τ Ανδρέα. "Οσο μακραίναμε 
σβυνανε, και στο τέλος, πνίγηκαν στο κύ-
μα και συ ή ν άπόστασι Κουνιόταν άκόμη 
τό μαντήλι του, — μά σέ λίγο χανόταν 
κι' αύϋό. Κύταξα μέ τό τηλεσκόπι. Ό 
Ανδρέα:, ό αγαπημένος μου Ανδρέας, 
κουναγε άκόμη τό μαντήλι,—ύστερα κατέ-
βασε τό χέρι, έμεινε λίγα λεπτά ακίνητος, 
και σκύβοντας τό κεφάλι περίλυπα, προ-
χώρησε μές τούς διαβάτες . . . Τό βαπόρι 
είχε ποιά βγει στά φαναράκια. ΤΙ άπό-
στασι ς όπου μάς χώριζε σέ λίγο γιγάν-
τωσε. Είχαμε φτάσει στήν Αίγινα. 

Ή φρεσκαδούρα τού μπάτη έκανε πολύ 
ευχάριστη τή παραμονή στο κατάστρω-
μα,—γι' αυτό κ' εγώ ζήτησα επίμονα μέ 
τόν καμαρότο τήν Ειρήνη ν' άνέβη πά-
να). Οΐ σκάλες γλυστρούσαν κ' έτσι χρει-
άστη νά τήν κρατήσω. Άλλά θεέ μου, τά 
χέρια της ήσαν κρύα. Στο πρόσωπο της 
ζωγραφιζόταν ό πόνος. "Ενοιωθα τΐςσ\)γ-
κινητικές στιγμές μιας κόρης, πού φεύγον-
τας άπό τήν άγκαλιά μιας μάνας άφίνει 
πίσω της ένα παρελθόν ζωής της, κι' 
όσο κΓ άν τής υπόσχεται ό αγαπημένος 
της ένα παράδεισο, εντούτοις δυσπιστεί. 
ΚΓ αλήθεια, τέτοιοι συλλογισμοί είναι δι-
καιολογημένοι, γιατί στή ζωή συναντιών-
ται πολλές εκπλήξεις... 

Μόλις είχε ξεπροβάλει τό φεγγάρι, και 
νοσταλγικά εριξε τις άχτίδες του στο με-
λαγχολικό προσωπάκι τής Ειρήνης. Τήν 
πήρα στήν άγκαλιά μου. Ή τ α ν ή γυ-
ναίκα μου άπό αυτό τό βράδυ. Τήν φί-
λησα θερμά, τής ψυθίρισα στ' αυτί όρ-
κους αιώνιας αγάπης, και πλέχοντας μέ 
τρυφερά λόγια τή φωληά τής ζωής μας, 
τήν νανούρισα στοργικά. Ευτυχισμένες 
στιγμές . . . "Εσφιγγα πάνω μου,^τή σύν-
τροφο τής χαράς και τής λύπης μου . . . 
Τό βαπόρι κυλούσε γοργά στά γαλήνια 

Ύ π ό θ . Ν. Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Υ 

κύματα. 'Εκεί χαμηλά, πάλευαν τά μπρά-
τσα τού έλικα, και πάνω, σιμά σιμά, κτυ-
πούσαν οϊ καρδιές μα;. Αντίκρυ, ύψηλα 
στή γέφυρα, σπίθιζε τό τσιμπούκι τού 
γέρω καπετάνιου. 

Σέ λίγο, φύσηξε στεριανό αεράκι, ποΰ 
δέν άργησε νά φουντώση. Ρίχτηκε παιχνι-
διάρικα στά σχοινιά τού βαποριού μας» 
και μέσα στις στρίγγλικες κλάψες του αν-
τήχησα ψιθυριστά στ'αυτιά μου τό όνομα 
τ' Ανδρέα. Στρέφοντας τόζε τά β λ έ μ μ α τ α 

μου acó χαριτωμένο προσωπάκι τής Υυ' 
ναίκας μου πού κοιμόταν ήσυχα στήν άγ* 
γαλιά μου, πρόφθασα άκόμη τά χείλη τη£ 
στο στερνό του; ψέλισμα . . . Μετά δυο 
ημέρες φθάσαμε στή Βενετία. Έπι ttr 

λους, ξεπληρωνώταν ένας πόθος και τών 
δυό μας, νά γνωρίσωμε, και νά ζήσωΜ^ 
έστω και λίγες ήμερες στή πόλι τών Δό-
γηδων και τών ερώτων. 

'Υποσχέθηκα νά γράψω στον Άνδρεα. 
κ1 έφύλαξα τό λόγο μου. Πόσο όμως μ' 
τρόμαξε, όταν σέ λίγες ήμερες λάβαινα 
πίσω τό γράμμα μου. Δέν ήξερα τί τρέ-
χει. Νά του συνέβη τίποτα κακό; @ef 
μου . . . Αυτές οί σκέψεις μ' έκαναν να 
επιταχύνω τήν επιστροφή μου. Τό ήθελε 
κΓ ή Ειρήνη. 

Ήταν μιά ζεστή Αυγουστιάτικη ήμε-
ρα, όταν πατήσαμε τό πόδι μας στο σταθ-
μό τού Λαρι,σσαϊκού στάς εννηά τό βράδυ. 
Γοργά μ' ένα ταξί τραβήξαμε γιά τό απ ι*1 

μας. Μόλις μπήκαμε μέσα, ρα')τησα αμέ-
σως τή Ρίτσα, — τήν ύπηρέτριά μου, 
γιά τόν Ανδρέα. Μά μού είπε πώς δεν 

τόν ξανάδε αφ' ότου φύγαμε γιά ταξειδι· 
"Ετρεξα σπίτι του, άλλά τό βρήκα κλει-
στό. Τήν άλλη τό πρωί πήγα ενωρίς αΐΠν 

Έταιρπ'α πού εργαζόταν. Μού άνεκοίν^' 
σαν πώς ό Ανδρέας ήταν άρρωστος 
ότι έφυγε γιά λίγο καιρό. ΓΙόσο μ' 
πησε αυτό. Προσπάθησα νά μάθω trJ 
διαμονή του άλλά στάθη, αδύνατο. 
τότε ή στενοχώρια μου άρχισε νά Φ°υ ν ' 
το")νη περισσότερο. 

'Ηρθε Δεκέμβρης Ό κρύος, βορΠ& 
βρόντησε τις πόρτες. "Εφθασαν οί εο^ 
τές Παραμονή Χριστουγέννων. Σαν 
τα ετοίμασα τό Χριστουγεννιάτικο δεν 

δρο. Άλλά τί συχαμένο πού φ α ι ν ό τ α ν · · ; 

Τό βράδυ, ό ένας άντίκρυ στον άλλον Mf 
τήν Ειρήνη, αναζητούσαμε τή συντροΦ1,'* 
τ' αγαπημένου μας. Μού κόστιζε 
επειδή γιά πρώτη φορά παραμονή 
σϋΟύγέννων δέν; βρισκόταν μαζύ μου-
άλλη ημέρα, ξημέρωσε μέ τό άγγελμα w 
χαράς. Τού νεογέννητου παιδιού τού 1 

ου. Μ ιά τέτοια χαρμόσυνη άνάμνΠ 0IÉ 
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ίψΤ- c ^ J C 

Κτηνοτρόφοι ! 

Γ "Οταν βλέπετε νά παθαίνουν και νά 
Χρίονται σέ λίγες μέρες τα πιηνά σας κα-
ταφεύγετε αμέσως εις τό Κτηνιατρικόν 
Μίκροβιολογικόν Έργαστήριον του Υ -
πουργείου της Γεωργίας (Βοτανικός) για 
ν(* κάνη ό γιατρός τή διάγνωσι της αρρώ-
στιας και ληφθούν τα απαιτούμενα προ-
οπτικά ή θεραπευτικά μέτρα. 

2 "Αν ζητε στης Επαρχίες τρεχάτε άμέ-
στο 'Αστυνόμο σας γιά νά είδοποιηθή 

0 Νομοκτηνίατρος. 
ν 3. 'Εκτός από τό δικό σας συμφέρο μη 
^Χνάιε ότι είσθε και υποχρεωμένοι νά 
Η(*μετε αυτό γιατί έχετε ευθύνες, άν τό 
^ίραμελήσετε, άπό τον νόμο ν πού μιλάει 

της έπιζωοτίες 
Νά κυττάϋε νά προλαμβάνετε της 

ί^λητικες άρρώστιες. Τό Μικροβιολογικό 
έργαστήριον τού Υπουργείου ετοιμάζει 

ε^βόλια πού πο»·λάει μιά δεκάρα τό ενα 
^ κάθε κόττα, και έτσι μέ τό μπόλιασμα 
ΐ ( υ ν ορνίθων σας προλαμβάνετε τή χολέ-

τη διφθερίτιδα και τή βλογιά. 
, °· Γιά νά μάθετε νά κάνετε μόνοι σας 
0 Μπόλιασμα πηγαίνετε νά οάς δείξη τό 

Τ0θπο ό Νομοκτηνίατρος ή ό βοηθός του. 
^ Ρωτήστε τό ίδιο Ί\ργαστήριον νά 

μάθη νά πέρνειε αίμα άπό κάθε όρ-

νιθα, γιά νά έξετάζη και σας βρίσκη ποιές 
όονιθές σας έχουνε τό μικρόβιο της λευ-
κής διάρροιας, πού είνε τόσο καταστρε-
πτικό διά τά μικρά κοττόπουλά σας. 

7. Τής αρρωστημένες κόττες πού ψο-
φάνε, νά τής θάβετε αμέσως βαΟειά ένα 
μέτρο και μακρυά άπό τό κοτέτσι σας. "Η 
καλλίτερα πρίν τής θάψετε νά τής καίτε 
μέ πετρέλαιο. Ή πριν τής κουκουλώσετε 
σκεπάστε τες μέ άσβέσπ άσβεστο. Γιά νά 
μή ξαπλώνεται ή αρρώστια και σάλλα 
πουλιά. 

8. 'Όταν δήτε ότι έχετε αρρωστημένα 
πουλιά βάλτε τα χωριστά σέ κλειστό μέρος 
γιά νά μή μπορούν νά μεταδώσου/ τή\ 
άρρώστια και στά πουλιά πού δεν είναι 
ά >ρωστα 

9. IΙροσέχετε εκείνος πού περιποιείται 
τά άρρωστα νά μή ζυγώνη σέ κείνα πού 
είναι καλά στήν υγεία τους 

Η). Τό καλλίτερο όμως φάρμακο είναι 
νά ξεκάνετε αμέσως τό αρρωστημένο πουλί 
γιά νά σώζετε τά άλλα σας πουλιά 

11. ΙΙοτέ μ ή πουλάτε σέ άλλους άρρωσ 
τα πουλιά γιατί κάνετε μεγάλο έγκλημα. 

12. Στο κοτέτσι πού έπεσεν άορώσπα 
κάμετε αυστηρή άπολύμανσι Καλό άσβέσ-
τωμα στους τοίχους, σκούπισμα και ξύσι-
μο σ9 όλα τά μέρη και μάζωμα των σκ< υ 

επέβαλε νά ευχαριστηθούμε , νά γελά-
"ωμ\· και νά διώ'Εωμε κ ά θ ε Ολίψι μα-

α * ο τραπέζι ήταν στρωμένο. Τ Ι Ειρήνη 
^'σκόταν στή κουζίνα Τότε κτύπησε ή 
?ετούγια, κΓ ανοίγοντας τή πόρτα προ-

ί ργ1σε ό ταχυδοόμος δίνοντας ένα τη-
^ ά φ η μ α 

® διάβασα γρήγορα I Ιροέλευσις Ντα· 
ζ· Ο "Ανδρέας είχε πεθάνει τό προη-

ΗΛ',μενο βράδυ. Την άλλη ήμερα, λάβαινα 
μ ΥΟάμμα. Ήταν γραμμένο μέ τρε-
Λ ι'*ι«ρΐκο χέρι. Μέ δυσκολία κατόρ-

ν*, να, μαντέψω την υπογραφή του 
ήιΐ τ ΥΟάψπ τις τελευταίες του 
Λ ; Τ ί φρίκη . . . μακρυά στή ξενη-

, ^Υνωστος σ' όλους, κ' εγώ νά μή 
νιχ ^ ν παρηγορήσω . . . Θεέ 

' ' Μού έγραφε, πώς πέθαινεν εύ-
γιατί κατόρθωσε νά φυ-

τον όρκο του 
Υά ° φάγαμε άκεφα . . μουγ-
Π̂ν ι ^ (^71()Υευμα βγήκαμε μέ την ΕΙ-

νόν^ περίπατο στήν εξοχή, και περ-
μ*ήΤας ε ν α παληό έρημοκλήσι, 
(ϊΚόν ^ ίΑέσα ευλαβικά. Κεριά δεν βρι-
νη» ν4 άνάψωμε, γιατί είχε λησμο-
^ηη'1 τοί 'ζ άνθρώπους. Μόνον μόλις 

°νταν εικόνες ξεθωριασμένες. Έ μ -

π^ός σ' αυτές, γονατιστοί οί δυό μα; πα 
ρακαλέσομε γιά τ ή ψυχή τ' αγαπημένου 
μας . . . 

ΙΙόσο θά μού μείνουν αλησμόνητες αυ-
τές οί στιγμές. Ή Ειρήνη μέ κύταξε στά 
μάτια μέ συμπόνια, και πέφτοντας στήν 
αγκαλιά μου έλύΟη σέ λυγμούς. Εντελώς 
γιά πρώτη φορά άκουσα νά μού λέγει 
πώς ό 'Ανδρέας την άγάπησε τρελλά, κΓ 
αυτή τό ίδιο, πρίν άκόμη γείνη γυναίκα 
μου Μά όμως σαν φτωχός πού ήιαν δεν 
κατόρθωσε νά τήν κάνη δική του. Γιατί, 
αυτό ήταν τό θέλημα των ισχυρών πού 
έχουν απαίτησι νά κυβερνούν τή ζωή. 
ΚΓ όταν μέ είδε στήν άγκαλ-ά της, έπνιξε 
τή καρδιά του γιά μένα, φυλασσοντα; 
τον όρκον του . . . 

"Ετσι, σφίγγοντας δυνατά στά χέρια 
του τή καρδιά του πού συνεχές έσταζε 
αίμα, σκότωσε τή ζωή του θλιβερά . 

Γιατί νά μή βρίσκεται σιμά ό τάφος 
του, κ3 εκεί έπάνα> νά κάνωμε προσκύ-
νημα σ' έναν πού τή ζωή του θυσίασε 
γιά μας; 

Φιωχέ Ανδρέα . . . 

"Αθήναι τή 15η Όκτωβρίου 1932. 
ΘΕΟΔΩΡΟΣ Ν. Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Ι 

πιδιών, τά οποία ανακατεύονται μέ σκόνι 
άσβεσαού και θάβονται μακρυά. 

13. Καλή άπολύμανσι γίνεται όταν πλέ-
νετε μέ ζεματιστό νερό ότι έχει μέσα κι-
νητό ή ακίνητο τό κοτέτσι. Μέσα στο νερό 
αυτό ρίχνετε 2ο)ο σόδα τού εμπορίου (άν-
θρακικόν νάτριον). Επίσης μπορείτε νά 
τά πλύνετε μέ καυτή άλυσσίβα, ή μέ διά-
λυσι 2-3ο)ο φανικού οξέος "Υστερα τά 
περνάτε όλα μέ άσβεστη και δεν μπάζετε 
εν νέου τής κόττες σας αν δεν περάσουν 
15 μέρε;. 

14 Τό κοτέισι σας νά μην είναι στενό-
χωρο. Νά είναι ανάλογο μέ τής κόττες σας. 
"Αν έχετε περισσότερες κόττες φτειάστε 
και δεύτεJO κοτέτσι 

15. Τό κοτέτσι σας νά αερίζεται καλά 
και νά μπαίνη πολύ φώς. Νά καθαρίζε-
ται εύκολα και προσεκτικά Νά βλέπη προς 
τήν ανατολή ή τήν μεσημβρία. 

1(). Προσέχετε πολύ στή καθαριότητα. 
17 Προσέχετε πολύ νά μή μπορούν νά 

ζή ουν μέσα εκεί ψείρες και τσιμπούρια. 
1Η. ΤΙ αυλή τού κοτετσιού νά είναι 

ευρύχωρη Ποτέ νά μή κρατάτε όρνιθες 
περισσότερες άπό ότι πρέπει. 

19. Νά είναι ανάλογες μέ τό χώρο πού-
χετε στή διάΟεσί σας. 

20. Θάοθη στιγμή πού θά χάσετε όλες 
τής κόττες σας άν τής κρατάτε σέ στενό-
χωρη αυλή 

21. Κοιτάξετε ή όρνιθες σας ν ά χουν 
όσο μπορείτε στή διαΟεσί τους χλόη, πρα-
σινάδα. 

22. "Οτι και νά κάνετε ή αυλές σα: μιά 
μέρα θά είναι δηλητηριασμένες άτό τή 
κοτσιλιά, άν τής κόττες σας τής αφήνετε 
ένα - δυό χρόνια νά βοσκούνε στήν ίδια 
αυλή. 

. 3. Βρήτε τρόπο σπέρνοντας μέ πρα-
σινάδα τή μισή νά μπορήτε νά τήν έξυ-
γειαίνετε. 

24. Φροντίζετε δίπλα στο κοτέτσι σας 
νάχετε ένα μέρος σκεπασμένο. Είναι κα-
ταφύγιο γιά τής όρνιθες στήν ώρα τής 
βροχής, τής πολλής ζέστης, ή στο πολύ 
αέρα. 

25. Κάτω άπό αυτό ένας λάκκος γιά νά 
μπορή νά σκαλίζη ή όρνιθα και ένας λάκ-
κος πού νά κάνη τό λουτρό της. 

26. Μη ρήχνετε τή τροφή στά πεταχτά 
απάνω στο χώμα τής αυλής πούναι γιο-
μάτο κοτσιλιές. 

27. Δίνετε τήν τροφή σέ καθαρά δοχεία. 
28. Ό λάκκος πού θά σκαλίζουν ή όρ-

νιθες νά είναι σκαμμένος 50 ο)ο και νάχη 
άπό τά τέσσαρα μέρη σανίδες ο)ο ύψο»·ς 
γιά νά σκαρφαλώνουν ή όρνιθες όταν θά 
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έχει ό λάκκο;. 
Θα δήτε δτι ή κ ό π ε ; σας δλη την 

ήμερα σχεδόν θά την περνάνε έκει. 
30. Έ κ ε Ι θά βρίσκουνε και κανένα σκου-

λικάκι, έκεΐκαί κανένα σπόρο φυτρα)μένο. 
31. "Αν ή κόττες σας δέν έχουν πρασι-

νάδα το καλοκαίρι κάνετε να φυτροόση 
κριθάρι σέ ένα κασόνικαΐ ρίχνετέ την στής 
κύττες Είναι πολύ ωφέλιμη Βρώμη φύ-
τρο) μένη κατ αυτόν τον τρόπον είναι καλή 
για τό χειμώνα 

32. Δίνετε καθαρό νερό. "Οσο μπορείτε 
καθαρό νερό. "Αν δέν έχετε τρεχούμενο τό 
καλοκαίρι να τό αλλάζετε τρεις ιρορές τήν 
ημέρα. 

33. Μή δίδετε τροφήν εις τά νεογέννητα 
κοτόπουλά σας επί 24 ώρας. Αντέχουν 
νηστηκά και επί 36 ώρας 

34. Νά βάζετε στής κλώσσε; σαc μικρά, 
ακανόνιστα και διαφανή αυγά (φτενό-
τσουφλα). 

35. Μή βάζετε αυγά στής κλώσσές σας 
από νεαρές πουλάδες. 

36. Τον χειμώνα κρατείτε όσο μπορείτε 
της όρνιθες σας σέ ζεστά μέρη. 

37 'Υπάρχουν κόττες πού δίνουν άπά-
νω από 200 αυγά τό χρόνο. Φροντίζετε νά 
προμηθεύετε τό κοτέτσι σας από αυτές τής 
κόττες 

3Η. Κάθε κόττα και ή πιο μέτρια αύ· 
γοπαραγωγός θά δ(ί)ση περισσότερα αυγά 
άν έχη στή διάΟεσί της ζωική τροφή και 
τό χειμώνα διατηρείται σέ ζεστά μέρη. 

39. 'Αποφεύγετε τήν ύγρασίαν. 
40. Μήν αφήνετε στην αύλήν σας μι-

κρούς λάκκους πού μπορούν νά μαζεύωνται 
ακάθαρτα νερά πού είναι τόσον επιβλαβή 
για τήν όρνιθα 

41. Μήν αφήνετε τους πετεινούς σας νά 
πλησιάζουν τής κόττες σας όταν είναι & 
κόμη πολύ νέοι. 

42 . "Οταν έχετε δύο-τρεΐς πετεινούς σέ 
άνάλογες όρνιθες πρέπει τό/ ένα ν' άφή-
νέτε μαζί τους γιά μια εβδομάδα. Τους 
άλλους δύο νά τους έχετε κλεισμένους σέ 
μιά θέσι πού νά μή μπορούν νά βλέπουν 
τής όρνιθες. Τήν άλλην εβδομάδα μεταφέ-
ρετε τον ξεκούραστο στο κοτέτσι και τον 
κουρασμένο τον βάζετε νά άναπαυθή. Και 
ούτω καί)' εξής γιά τής άλλες εβδομάδες. 

43 . ΙΙροσέχετε τής όρνιθες σας πού γε-
νούν. Πρέπει νά τής ξέρετε ποιες είναι, 
γιά νά στέλνετε στή ν άγορά εκείνες πού 
είναι στείρες, γιατί υπάρχουν και τέτοιες 
όρνιθες, πού άδίκως τρώνε τήν τρ^φή τους. 

44 Μαζιύνετε τής κοτσι,λιές πού άφή-
νουν ή όρνιθες τήν νύχτα μέσα στον όρνι-
θώνα. Είναι πολύτιμο λίπασμα διά τους 
λαχανόκηπους και άνθοκήπους. 

45 . ΙΙροσπαθήτε έκεΐ πού τρέφετε όρ-
νιθες νά έχετε και δένδρα οπωροφόρα. 
Είναι χρησιμώτατα γιά τής κόττες και οι 
κόττες είναι ώφελιμώτατες γιά τά δένδρα. 

46 "Οταν πρόκειται νά μετακομίσητε 
κόττες κάμετε το μέ τρόπον ήπιον γιά νά 
μή ταράσσωνται πολύ γιατί έτσι σταματφ 
ή αύγοπαραγωγή. 

47 . "Αν έχετε κοπροσωρό γιά νά σκα- \ 
λίζουν ή κόττες σας, προσέχετε νά είναι 
προφυλαγμένος άπό τή βροχή. Ή υγρασία 
είπαμε ότι βλάπτει πολύ. 

48 . "Αν σάς περισσεύουνε τρυφερά κοκ-
καλάκια τήν ώρα τού φαγητού φροντίζετε 
νά τά κοπανίζετε και νά τά κάνετε πολτό 
Είναι γιά τήν κόττα πολύ καλή τροφή 

49. 'Επίσης ότι άποφάγια σάς άπομέ-
νουν κάμετέ τα ένα πολτόν και δίνετε στής 
κόττες σας. Τρελλαίνονται ή όρνιθες γιά 
τής κοπανισμένες και πολτοποιημένες ψά-
ρι >κ εφ αλές. 

50. Μήν άνακατεύετε μέ τής κόττες σας, 
ξένη κόττα φερμένη άπό άλλο κοτέτσι. 

51 Μήν άγοράζετε όρνιθες χίορίς νά 
τής εξετάσετε άν έχουν καλή ύγιεία 

52. Πριν άνακατέψετε τής ξένες κόττες 
μέ τής δικές σας άφήνετέ τες χωριστά σ' 
άλλο μέρος, μερικές ημέρες, ώς πού νά 
πεισθήτε ότι είναι υγιείς. 

53. Προσέχετε νά βάζετε στής κλώσσές 
σας αυγά πού έχουνε σπόρο 

;)4. Στής πέντε ημέρες πού κάθησεν ή 
κλώσσα κυττάχτε στο φως τής λάμπας τό 
αυγό κάνοντας σκιά γύρα) του, και άν δέν 
δήτε κάτι τι πού νά μοιάζη τήν άράχνη, 
τότε τό αυγό δέν έχει σπόρο και δέ ί)άβ-
γη πουλί. Αυτό πού βλέπετε στό χονδρόν 
άκρον τού αυγού σάν διάρα ή σάν πεντάρα, 
όταν τό κυττάτε στό φως, δέν εηαι ό σπό-
ρος Προέρχεται άπό τήν φύρα τού αυγού 
και όσο πειό μεγάλο είναι εκείνο πού είναι 
σάν διάρα, τόσο τό αυγό είναι πειό μπα-
γιάτικο και δ«ν κάνει γιά τήν κλώσσα. 

55. Τά αυγά πού κλωσσάτε χωρίς νά 
έχουν σπέρμα και πού τά λένε άγονα, τά 
πέρνετε άπό τή φωληά, τά βράζετε και τά 
δίνετε στα μικρά πού θά γεννηθούν, όταν 
θά γίνουν 15 ή 20 ημερών. 

56 Προσέχετε ή κλώσσες νά μή λερώ-
νουν τά αυγά τους. 

57. "Ολες ή κόττες σας μπορεί νά μή 
θέλουν νά κλωσάνε, σεις θά διαλέξετε κεί-
νες πού γνωρίζετε ότι είναι καλές μαννάδες. 

5Η Τά αυγά πού θά βάζετε στή κλώσ-
σα μή τά κουνάτε δυνατά Τό κούνημα τά 
βλάπτει σάν νάσπασαν 

59 Βάζετε αυγά στής κλώσσες ανάλογα 
μέ τό σώμά τους. Προτιμότερο νάναι λι-
γώτερα παρά περισσότερα άπότι πρέπει 
Βάζετε στής κλώσσές σας αυγά όσο τό δυ-
νατόν πιο φρέσκα. Πριν τά βάλετε πλύν-
τετα έλαφρά-έλαφρά μέ χλιαρό νερό γιά 
νά ανοίξουν οί πόροι. Τά βάζετε στή 
κλώσσα σιεγνά, άλλά χωρίς νά τά σκου-
πίσετε. 

60. Μ ή μεταφέρετε ποτέ όρνιθες, πά-
πιες, γάλισσες, χήνες κλπ. μέ τά πόδια 
έπάνα) και τό κεφάλι κάτο). 'Υποφέρουν 
πολύ τά καϋμένα τά πουλιά. Είναι τούτο 
άπάνί)ρα)πο και βάρβαρο 

61. Γιά ένα κοττόπουλο ένα σκουληκάκι 
είναι πολύ ώφέλιμη τροφή. Είναι σάν νά 
δίνετε στον άνί)ρα>πο λίγο κρασί παλαιό 
και δύνατό. 

62. Ή κόττα πού άγαπάει πολύ τή 
ζωϊκή τροφή, προσέξατε νά δήτε μέ τί εύ-

χαρίστησι θά φάϊ) τροφές άνακατεμένες 
μέ αίμα. 

63. Το αίμα λοιπόν γιά τροφή τής όρ-
νιθας είναι πρώτης τά£εως. Άλλά δέν 
πρέπει νά τής δίνετε άπ' αυτό σέ μεγάλη 
ποσότητα. 

64 "Αν θέλετε νάχε*ε σκουληκάκια γ1(1 

τά μικρά σας, άσπρα-άσπρα και ορεκτικά 
γιά τά πουλιά σας, βράστε αυγά άγονα 
και ύστερα ραίστε τα και αφήττέ τα μέρες 
σ' ένα μέρος πού έχει υγρασία. Ά π ό κά-
θε αυγό θά βγουν πολλά σκουληκάκια γα* 
τά όποια τρελλαίνονται τά κ ο τ τ ο π ο υ λ ά κ ι α · 

65 "Οταν ή κλώσσά σας βγάνβ τ<ί 

πουλιά μήν τήν αφήνετε έλεύ.Ίερη νά τα 
τριγυρίζη και τά κουράζη. Καλόν είναι 
νά τά φυλάττε σέ μέρος πού αυτή μεν να 
μή μπορ ή νά ξεφύ/η, τά μικρά της δμωζ 
να ναι ελεύθερα νά μπαινοβγαίνουν ίϊϊ'Π 
μάννα τους. 

Δ Η Μ . Λ . Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Σ _ 
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μ α ς π α ρ α κ α λ ο ΰ μ ε ν τόν λ ό γ ο ν τ ή ς α , τοσ ιολήζ 
του π ο σ ο ύ τ ο ύ τ ο υ . 

< - ) ε ο δ . ι\ . Ι τ ρ α τ η γ ό ν , ' Α θ ή ν α ς : Τ ό διηγΠ^,α 

σ α ς « τ ή ς ' Α γ ί α ς Κ α τ ε ρ ί ν α ς » ε λ ή φ θ η αρ 
Θ ά δ η μ ο σ ι ε υ ϋ ή ε ι ς το π ρ ο σ ε χ έ ς . 

Έ | ΐ | ( . T i J a K a y f t v Κ ό ρ Ο ι ο ν : Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ν ϋαζ 
εΑ,άβομεν, φ ύ λ λ α π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ μ η ν ώ ν α*1 0* 
ο τ έ λ λ ο μ ε ν . 

Ά ν τ . Κ α ν έ λ λ η ν Κ α λ λ ι Ο έ α ν : Κ α ι ' Μ η ό χ ' 
K u t j r c i v n v , ' Ε ν τ α ύ θ α : Σ υ ν δ ρ ο μ α ί ο ας δευ-
τ έ ρ ο υ έ τ ο υ ς ε λ ή φ θ η σ α ν . Ε ύ χ α ρ ι σ τ ο ΰ μ ε ν . 

Σ^ολαίΐτικόν, Κύθηρα: Τό ποίημα σας γ , 
π α ρ η γ ο ρ ί α » δ έ ν δ ύ ν α τ α ι νά δ η μ ο σ ί ε υ σ η ^ 
δ σ ο ν δέν μ α ς γ ν ( ο ρ ί ζ ε τ ε το π ρ α γ μ " ΐ 1 > ί 0 ν 

ό ν ο μ α τ ε π ώ ν υ μ ο ν σ α ς . 
'K|iu. Καοατζ,αν, Ενταύθα: Έλάβομεν trlv 

επιστολή ν σας έ'χουσαν ουτο>: 
Π ε ι ρ α ι ε ύ ς 22 Ν ο ε μ β ρ ί ο υ 1 9 3 2 

Φ ί λ ϊ κ. Amrthfvxo 
'Επί τή συμπληρώσει έτους άπό τής εκδόσεως 

αγαπητού «Κυθηραϊκού Κήρυκος» σάς απευθύνω | 
τής παρούσης μου τάς πλέον έγκαρδίους εύχάς ΰ 

τήν έκπλήρωσιν του ευγενούς ¿ μ α καΐ ηΛΧρϊύίΧΙ>1&^ 
έργου το όποιον άνελάβετε παρά τον φόρτ0 ν 

καθημερινής επαγγελματικής εργασίας σας· 
δε Ιδιαιτέρως ο πως και τό άρξάμενον δεύτερον * 
της έκδόσεως τού άξιολόγου περιοδικού σας aU. ν 
χίσετε μέ το αυτό πρόγραμμα πού έχαράξατε , 
τού πρώτου φύλλου τού «Κυθηραϊκού Κήρυκ^ί*„ ν 

τό όποιον πρόγραμμα πιστώς έτηρήσατε καθ' 0 

το παρελθόν έτος παρ' όλας τάς προκλήσεις 
άλλων Κυθηραϊκών έντυπων βέβαιος οτ» 0"j 
πράττων θά έξυψωθήτε ουχί μόνον είς τήν ^ 
σιν τών Κυθηρίων άλλά καΐ είς τήν τών μή χ ° ι 

τ ω ν · * ι 
Έ π Ι τη εύκαιρί? παρακαλώ όπως μέ 

συνδρομητήν καί διά τό άρζάμενον δεύτερον 
" Ε χ ω τήν πεποίθησιν οτι έγραφόμενος συνίρ^Μ1 

είς περιοδικόν τής περιωπής τού « Κ υ β η ρ « · * 6 1 ' 
ρυκος» έκτελώ καθήκον προς αυτήν τ α ύ τ η ν ^ ^ 
ίδιαιτέραν πατρίδα μας ή οποία ηύτύχηβε ν ^ ^ 
κτήση περιοδικόν οίον ό «Κυθηραϊκβς Knp°C ^ 
είμαι βέβαιος ότι ολοι οί Κυθήριοι άπό «Vv 

τριωτισμόν ορμώμενοι θά έγγραφώσι <n>v 

σας Ινα,οίίτω διά τής ευτελούς όντως αυνδρορΜ 
συντρέζωσι τό μέγα ί ρ γ ο ν πού άνελάβετε, 
νομένου υπ' όψει οτι ό σκοπός τής έκδόο* 0 * ^ 
• Κυθπραι'κού Κήρυκος. δέν είναι κερδοο*®* 
άλλά άγνός πατριωτικός. 

Μέ άγάπην s 

Ε Μ Μ Α Ν . M IX- Κ Α Ρ Α Τ Ζ Α * ^ 
ϊ ί ΐς L'irx»f»i(ixofr(««rv διά toi/C 

λόγοι/ς <ίας. 


